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Abb. 4 Verschiedene Gelände in der Kaiserlichen Sommerresidenz in Chengde, https://www.bishushanzhuang.com.

cn/index.php/Scenic/pic_list/id/204.html.
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Resumen

El artículo examina la relación de Alexander von 
Humboldt con la ciencia hispánica y su interacción 
con científicos peninsulares y criollos. Se destaca 
cómo Humboldt, a pesar de las críticas y malenten-
didos sobre su aprovechamiento de los trabajos 
científicos hispánicos, mantuvo una relación signi-
ficativa con la corona española y sus científicos. Se 
menciona la importancia del apoyo administrativo 
y político que Humboldt recibió, así como su inte-
racción con científicos españoles. En su viaje ame-
ricano, Humboldt y Bonpland también colaboraron 
con científicos y personajes locales, lo que enri-
queció sus investigaciones y contribuyó a su obra. 
En síntesis, el artículo subraya la relevancia de la 
colaboración y el intercambio de conocimientos 
entre Humboldt y la comunidad científica hispá-
nica, y cómo esto influyó en sus descubrimientos, 
en la nueva imagen de América en el continente 
europeo y en la percepción de la ciencia hispánica 
en el contexto global.

Abstract

The article examines Alexander von Humboldt’s 
relationship with Hispanic science and his inter-
action with peninsular and Creole scientists. It 
highlights how Humboldt, despite criticisms and 
misunderstandings about his use of Hispanic 
scientific works, maintained a significant relation-
ship with the Spanish crown and its scientists. The 
importance of the administrative and political 
support Humboldt received is mentioned, as well 
as his interaction with Spanish scientists. During 

his American journey, Humboldt and Bonpland 
also collaborated with local scientists and figures, 
enriching their research and contributing to their 
work. In summary, the article underscores the rele-
vance of collaboration and knowledge exchange 
between Humboldt and the Hispanic scientific 
community and how this influenced his discov-
eries, the new image of America on the European 
continent, and the perception of Hispanic science 
in the global context.

Résumé

L’article examine la relation d’Alexander von Hum-
boldt avec la science hispanique et son interaction 
avec des scientifiques péninsulaires et créoles. Il 
souligne comment Humboldt, malgré les critiques 
et les malentendus concernant son utilisation des 
travaux scientifiques hispaniques, a maintenu une 
relation significative avec la couronne espagnole 
et ses scientifiques. Il est fait mention de l’impor-
tance du soutien administratif et politique que 
Humboldt a reçu, ainsi que son interaction avec 
scientifiques espagnols. Lors de son voyage en 
Amérique, Humboldt et Bonpland ont également 
collaboré avec des scientifiques et des personnali-
tés locales, enrichissant leurs recherches et contri-
buant à leur œuvre. En résumé, l’article souligne la 
pertinence de la collaboration et de l’échange de 
connaissances entre Humboldt et la communauté 
scientifique hispanique, et comment cela a influen-
cé ses découvertes, la nouvelle image de l’Amé-
rique sur le continent européen et la perception 
de la science hispanique dans le contexte mondial.

http://dx.doi.org/10.18443/390
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Introduction

Twenty-five years ago, we coordinated a dossier in the journal Debate and Perspectives, pub-
lished by the Fundación Histórica Tavera, on Alexander von Humboldt’s relationship with the 
Hispanic world. This dossier raised a number of controversial questions, such as the possible 
modernity of this Hispanic world compared to other modernities, the universal consciousness 
raised by Ottmar Ette, Humboldt’s presence as a hero of American independence, his critical 
stance on colonialism, his reformist or pro-independence thinking, and his media impact on 
the Hispanic world. A few years later, Ottmar Ette insisted on a similar idea in his book, in which 
he begins with the Humboldtian idea of deprovincialisation and universal consciousness, 
which led Humboldt to become a theorist of globalization and modernity until he reached his 
culminating work Cosmos, with a great universal impact, and to give a new idea of the American 
world after the famous discussions initiated by the Count of Buffon, Cornelius de Pauw, William 
Robertson, Thomas Raynal, etc., about the inferiority of the New World, about the inferiority 
of the New World. Ette, who shortly before had edited an important work condensing Hum-
boldtian knowledge,1 describes Humboldt’s ideas and his multidisciplinary thinking about the 
interactive forces in nature, the creation and circulation of knowledge, and his cosmopolitan 
vocation. These aspects are highly appreciated today and sometimes misunderstood by more 
nationalistic viewpoints.2

The purpose of this article is to review some of these issues, with a particular focus on Hum-
boldt’s specific relationship with Hispanic science, especially with peninsular, insular, and 
Creole scientists. We will consider recent research, which clarifies this relationship and ad-
dresses some exaggerated claims regarding the Prussian scholar’s extensive use of Hispanic 
scientific work.3 We will also analyse Humboldt’s genuine relationship with the Spanish crown, 
represented by Carlos IV, his ministers, and the viceroys. This will counter the claims of the 
naturalist’s radical republicanism and alleged disdain for the Hispanic world, which are largely 
the result of biased perspectives from some European and American scholars. These scholars, 
representing a new post-colonial “criollismo”, often distort facts to fit their nationalist hy-
potheses, overlooking Humboldt’s cosmopolitanism and global vision.

Alexander von Humboldt’s arrival in Spain and 
the political framework

The Spain that Humboldt encountered in 1799 was a society full of contradictions, which cul-
minated in the 1808 crisis following Napoleon’s invasion of the Peninsula. Bourbon absolutism 
was dismantling some aspects of the old Hispanic monarchy through centralist policies and 
reforms in education, economy, politics, society, and science. These reforms often paved the 
way for a certain modernity, particularly in creating new spaces for individual sociability. How-
ever, it is evident that these changes only affected a minority of the population, as reflected 
in various cultural circles such as literary gatherings, official Economic Societies of Friends of 
the Country, and new scientific institutions where Enlightenment ideology was clearly present. 
In the case of Spanish science, the ideology of modernity, with its absolute faith in reason, 

1	 Ette (2018).

2	 Ette (2019).

3	 Thurner and Cañizares-Esguerra (2023).
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was often combined with rhetorical discourse on the “usefulness” of scientific knowledge for 
social modernisation, an assumption that frequently failed. Generally, Spanish Enlightenment 
science was based on modern theoretical assumptions and characterized by its centralisation, 
a goal not always achieved, as evidenced by the failure to create a national Academy of Sci-
ences and the emergence of regional academies. Additionally, there was a marked interest in 
applied science, addressing technological problems, which led to scientific policies based on 
hiring foreign experts and sending scholars to other countries. This was particularly evident 
in the case of Germany, due to its interest in developing mining and mineralogical knowledge, 
a circumstance that naturally favoured Alexander von Humboldt’s interests when proposing 
his American voyage. Another notable characteristic of Spanish Enlightenment science is its 
militarisation in certain activities, particularly in scientific-technical and health-related fields. 
This includes the creation of modern non-university institutions, through which new scientific 
paradigms were introduced, such as botanical gardens, natural history cabinets, astronomical 
observatories, etc.4

At the end of the Spanish Enlightenment, Spain was a complex society that combined the back-
wardness of the majority with the modernity of an enlightened elite. Hanno Beck, discussing 
this Spain, mentions a “populace” that was suspicious when Humboldt attempted to carry 
out his astronomical and barometric measurements on the Peninsula, highlighting the super-
stitious beliefs of the people. Beck categorically describes the lack of scientific knowledge in 
the Spain visited by Humboldt, an “unknown country” where he managed to validate his val-
uable instruments with countless measurements of latitude, longitude, and altitude, as well 
as demonstrating the geographical profile of the peninsula, emphazising the presence of the 
plateau as a geographical and cultural nucleus. These statements, along with his disparaging 
remarks about Minister Urquijo, appear overly simplistic. Beck himself admits that Spanish 
scientists were involved in the preparation of Humboldt’s voyage and in his work on the Iberian 
Peninsula.5

The political framework for organizing Humboldt’s journey was favoured by the strong support 
of the Saxon ambassador, Baron de Forell, and especially the Minister Mariano Luis de Urquijo 
and his allies at the Madrid court. According to the Danish Ambassador Herman de Schubart, 
Queen Maria Luisa particularly protected Urquijo, to whom Schubart attributes absolute power 
at the time, with the support of a “secret committee” orchestrating political intrigue, includ-
ing Baron de Forell and the Dutch Ambassador Johan Valckenaer.6 Wilhelm von Humboldt 
described Forell7 as a Saxon pedant with democratic ideas who had significant influence in 
Spanish scholarly institutions and was working on a possible marriage between the Prince of 
Asturias and a Saxon princess. In contrast, Valckenaer was seen by Schubart as a former Leyden 
professor with terrorist ideas supportive of the French revolutionaries, leading to his removal 
from the Dutch Court. This opinion aligns with Wilhelm von Humboldt’s view of Valckenaer as 
a Jacobin with considerable influence over the Spanish government, apparently due to his role 
in arranging credits from Dutch bankers.

4	 Puig-Samper (1988).

5	 Beck (1971).

6	 For a complete study of Alexander von Humboldt’s stay in Spain, see Puig-Samper and Rebok 
(2007).

7	 Humboldt (1998), pp. 132–133.
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Schubart attributed exceptional skill to Alexander von Humboldt for allying himself with Baron 
de Forell and Minister Valckenaer to secure permission to travel to America. The Danish diplo-
mat also highlighted another interesting relationship, that between Humboldt and the Prince 
of Parma, who was married to the Infanta Maria Luisa. Humboldt met the prince at his home 
in Madrid and described him as an exotic plant at court, due to his scientific and literary 
knowledge:8

It was at his home that I got to know the famous Alexander Humbold (sic), who since 
then has visited our house almost daily, where the charm of his instructive conversation 
has been a source of delight for us. He plans to travel to Mexico as a naturalist and min-
eralogist. He is bringing with him the famous French scholar Bonpland. They have come 
to Madrid to obtain permission. Baron von Humbold (sic) had the good sense to befriend 
the Dutch ambassador, Valkenaar (sic), and the Saxon minister, Forell, both of whom wield 
great influence over the Queen and her young minister. Through them, he obtained not 
only free passage, but also all kinds of privileges that the Spanish government, very jeal-
ous of its colonies, rarely grants to foreigners. Baron Humboldt is delighted and will soon 
be travelling via Cadiz to his destination. He often speaks to me of the knowledge and 
merits of the Prince of Parma, who seems to be something of an exotic plant at this court. 
Despite the formalities, he often goes out on foot to visit scholars and booksellers in 
Madrid.9

The Prince of Parma’s friendship and support for Humboldt is evidenced in a letter addressed 
to the viceroy of New Spain, Miguel José de Azanza, dated 4 May 1799 in Aranjuez. In this letter, 
the son-in-law of Carlos IV informed Azanza that the Prussian Alexander von Humboldt, an 
expert in mineralogy, chemistry, and natural history, would provide him with a letter of rec-
ommendation for his American trip. The Prince of Parma indicated to Azanza, who had been 
a diplomat in Prussia a few years earlier and would later end his days in exile in France with 
Urquijo, that Humboldt was aware of their friendship and had requested this letter to ensure 
the viceroy’s support for his travels and research in the Americas, for which he already had the 
king’s permission.10

Another aspect of great interest is the financial support provided by the Marquis of Iranda. 
Although Humboldt had funds in various promissory notes issued from Berlin, he encountered 
difficulties in exchanging them during his journey. A few years later, Humboldt published an 

8	 Gigas (1902), pp. 393–436.

9	 “C’est chez lui que j’appris à connoître le célèbre Alexandre Humbold (sic), qui depuis est venu 
presque journellement dans notre maison, où le charme de sa conversation instructive formoit 
nos délices. II se propose de faire le voyage du Mexique en naturaliste et minéralogue. Il amène 
avec lui le célèbre savant françois Bonpland. Ils sont venus á Madrid pour en obtenir la permis-
sion. Le baron de Humbold (sic) a eu le bon esprit de se lier avec l’ambassadeur d’Hollande, 
Valkenaar (sic), et le ministre de Saxe, Forell, qui exercent l’un et l’autre une si grande influence 
sur la Reine et son jeune ministre. Par leur moyen il a obtenu, non seulement un libre passage, 
mais des facultés en tout genre, que le gouvernement Espagnol, très jaloux de ses colonies, 
n’accorde que difficilement aux étrangers. Le Baron Humboldt en est enchanté et ne tardera pas 
á se rendre par Cadix a sa destination. Il me parle souvent des connoissances et des mérites du 
Prince de Parme, qui a cette Cour-ci paroît être une plante exotique. En dépit des étiquettes, il sort 
souvent á pied et va voir les savants et les libraires à Madrid”, ibidem, p. 422.

10	 Correspondence between Miguel José de Azanza and Luis de Borbón-Parma. Archivo General de 
Indias (AGI), Miscellaneous, 56, N. 1.
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explanation in the Journal de Bordeaux on how he had financed his travels. He clarified that 
he had financed the journey at his own expense, albeit with the magnanimous protection of 
the King of Spain during the five years of his travels, which undoubtedly helped to save certain 
expenses.11 We know that, as early as Barcelona, Humboldt had asked Kunth for money to 
settle in Madrid, and on 4 April 1799, he informed him that the Marquis of Iranda, a member of 
the Royal Treasury Council and one of the most distinguished men in Europe, treated him like a 
father and would provide him with everything he needed for his journey.12 On this occasion, he 
also wrote to Gustav Graf von Schlabrendorf four days later to request the 8,500 ducats he had 
on deposit, so that they could be transferred to Abraham Mendelssohn in Paris, and then to the 
Marquis of Iranda in Madrid, for investment with a 28% profit in consignments in Mexico. A few 
days later, Humboldt thanked David Friedländer for sending the Marquis of Iranda 30,000 rea-
les de vellón, asked him to clarify with Kunth the sending of another 20,000 libras, and in-
formed him of the advantages of his financial alliance with Iranda, a man with great influence 
at the court in Madrid and in the Indies, whose relatives and friends included notable figures 
such as O’Reilly, Las Casas, and Gardoqui.13 The preparations for Humboldt and Bonpland’s 
American voyage were nearing completion, but they still awaited the final approval of King 
Carlos IV. Humboldt, who always respected and was grateful for the monarch’s support, did not 
let this imply an uncritical stance towards Spanish colonialism in America or a renunciation of 
his republicanism.

The presentation of Humboldt’s American project to the court 
in Aranjuez

Of his audience at the Spanish Court, there remains the testimony that he himself recalls in his 
Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent:

Je fus présenté à la cour d’Aranjuez, au mois de mars 1799. Le roi daigna m’àccueillir avec 
bonté. Je lui exposai les motifs qui m’èngageoient à entreprendre un voyage au Nouveau 
continent et aux îles Philippines, et je présentai un mémoire sur cet objet à la secré-
tairerie d’état. Le chevalier d’Urquijo appuya ma demande, et parvint à aplanir tous les 
obstacles. Le procédé de ce ministre fut d’autant plus généreux que je n’avois aucune 
liaison personnelle avec lui. Le zèle qu’il a constamment montré pour l’exécution de mes 
projets, n’avoit d’autre motif que son amour pour les sciences. C’est à la fois un devoir 
et une satisfaction pour moi de consigner dans cet ouvrage le souvenir des services qu’il 
m’a rendus.14

11	 Roquette (1865), pp. 175–176.

12	 Julian (2012).

13	 Jahn and Lange (eds.) (1973), pp. 648–658.

14	 Humboldt and Bonpland (1816–1831), v. I, p. 80. “I was presented to the court of Aranjuez in March, 
1799. The king received me graciously. I explained to him the motives, which led me to undertake 
a voyage to the new continent, and the Philippine islands, and I presented a memoir on this sub-
ject to the secretary of state. Mr. d’Urquijo supported my demand and overcame every obstacle. 
The conduct of this minister was so much the more generous, as I had no personal connection 
with him, and the zeal which he constantly showed for the execution of my projects had no other 
motive than his love for the sciences. I feel that it is no less a duty than a pleasure, to record in 
this work the services which he rendered me.” (Humboldt (1814–1829), p. 14).



HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

166

Until a few years ago, the possible Memoir that Humboldt presented to King Carlos IV, in which 
it was hoped to find the reason given for the approval of the voyage, was considered lost. Our 
patient search in the archives bore fruit, as we found this Memoir, together with other doc-
uments, in the Saxon papers in the State section of the National Historical Archive in Madrid.15 
Alexander von Humboldt’s brief but important Memoir addressed to the king reads as follows:

Sire,

Penetré de cette admiration respectueuse qu’inspìre un Monarque, dont la protection 
auguste a fait fleurir les sciences et les arts, j’ose présenter aux pieds de Votre Majesté les 
voeux qui m’animent. Si c’est une audace d’approcher Son Throne, l’espérance que j’ai de 
me rendre utile, me donne peutêtre quelque droit à Sa Clémence. Occupé depuis plusieurs 
années de l’étude de la Nature en Europe, je brule du désir de me transporter dans cette 
partie du Globe, dont les contrées les plus belles et les plus vastes jouissent des bienfaits 
de Votre Majesté. Les progrès qu’ont fait depuis quelque tems les sciences chimiques et 
physiques, l’usage des nouveaux instrumens, construits pour analyser l’Atmosphere et 
en connaitre des propriétés souvent aussi nuisibles à la vie de l’homme; la reunion de 
tous ces moyens promet une riche moisson au Naturaliste observateur. Ce n’est, Sire, que 
dans l’étendue immense des Royaumes soumis à Votre Sceptre, que l’on puisse étudier la 
Construction du Globe, mesurer les couches qui le composent, et reconnaítre les rapports 
généraux qui lient les êtres organisés. Ce sont ces considerations qui, de l’approbation 
du Roi, mon maître, m’ont conduit dans la Peninsule, ce sont elles, qui me font réclamer 
la Protection auguste de Votre Majesté, pour oser pénêtrer dans le nouveau monde. Je 
n’ai d’autres droits à Sa Clemence que le zele qui m’anime, mais ce zele est apprecié par 
un Souverain, qui ne Se lâsse pas de faire des sacrifices pour l’étendue des connoisance 
humaines. Puisse les succès de mes recherches être égal aux soins infatigables, avec les-

15	 AHN, State, leg. 4709. “Sir, penetrated by the respectful admiration inspired by a Monarch, whose 
august protection has made the sciences and arts flourish, I dare to present at the feet of Your 
Majesty the wishes that animate me. If it is audacious to approach His Throne, the hope I have of 
making myself useful perhaps gives me some right to His Clemency. Occupied for several years 
with the study of Nature in Europe, I burn with the desire to transport myself to that part of the 
Globe, whose most beautiful and vast regions enjoy the benefits of Your Majesty. The progress 
made in recent times in chemical and physical sciences, the use of new instruments constructed 
to analyze the Atmosphere and understand its properties, often harmful to human life; the combi-
nation of all these means promises a rich harvest to the observing Naturalist. It is only, Sir, in the 
immense extent of the Kingdoms subject to Your Sceptre, that one can study the Construction of 
the Globe, measure the layers that compose it, and recognize the general relationships that bind 
organized beings. These are the considerations that, with the approval of the King, my master, 
led me to the Peninsula, and it is they that make me seek the august Protection of Your Majesty, 
to dare to penetrate the new world. I have no other rights to His Clemency than the zeal that 
animates me, but this zeal is appreciated by a Sovereign who does not tire of making sacrifices for 
the extent of human knowledge. May the success of my research be equal to the tireless efforts 
with which I intend to carry it out, to render the first homage to Your Majesty and to prove to the 
whole of Europe that I have not been entirely unworthy of the august Protection with which She 
has deigned to honor me.

	 It is in the consoling hope of seeing wishes formed so long ago fulfilled that I dare to place my-
self at the feet of Your Majesty, presenting the homage of the deepest veneration and the most 
respectful obedience, with which I shall be, until the end of my days, Sir, Of Your Majesty, at 
Aranjuez, this 11th of March, 1799. The very humble and very obedient and very devoted servant, 
Alexandre de Humboldt.”
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quels je compte les faire, pour en rendre le premier hommage à Votre Majesté et pour 
prouver à l’Europe entière, que je n’ai pas été tout à fait indigne de la Protection auguste, 
dont Elle a daigné m’honorer.

C’est dans l’espérance consolante de voir accompli des voeux, formés depuis si longtems, 
que j’ose me mettre aux pieds de Votre Majesté, en Lui présentant les hommages de la 
vénération la plus profonde et de l’obéissance la plus respectueuse, avec lesquelles je 
serai, jusqu’à la fin de mes jours,

							       Sire,
						      De Votre Majesté,
à Aranjuez 				      le très – humble et très – obéissant
ce 11. de Mars, 				      et très-dévoué serviteur,
1799. 					       Alexandre de Humboldt.

As we have indicated elsewhere, it is interesting that Humboldt requested the king’s permis-
sion to penetrate the New World16, citing the perfection of the new instruments for measuring 
atmospheric phenomena, but above all emphazising the study of the formation of the globe, 
the measurement of the layers that compose it and the recognition of the general relationships 
that unite organised beings. These objectives contrasted with those indicated in Urquijo’s pass-
port and special permission, which emphazised the study of mines, a more practical objective 
for the Spanish rulers and which was perfectly in line with the autobiographical account that 
Humboldt attached to his request to the minister Mariano Luis de Urquijo through the Baron 
de Forell.

On 15 March 1799, Baron de Forell received a letter from Minister Urquijo informing him that 
permission had been granted to Baron de Humboldt to study the mines and other discoveries 
he was proposing and that he would give him the passports of Humboldt and Bonpland, who 
was described as a servant, as well as the letters of recommendation for the generals and com-
manders of the various provinces. The continuation of the administrative process is recorded 
in the official letter sent by José Antonio Caballero, Minister of Grace and Justice of Spain and 
the Indies, to Mariano Luis de Urquijo a few days later17. Despite the issuance of this first pass-
port, Urquijo issued a second passport or safe-conduct shortly afterwards, much more detailed 
than the one signed by Caballero and more in line with Alexander von Humboldt’s interests.18

Humboldt’s relationship with Spanish scientists

One of the key figures in Humboldt’s Spanish stay was José Clavijo y Fajardo, vice-director of 
the Royal Cabinet of Natural History,19 Baron de Forell’s friend and Minister Urquijo’s protégé. 
Through Clavijo, he was able to establish his first scientific connections in Madrid, starting with 
the Germans whom Clavijo protected in the Royal Cabinet, Cristiano Herrgen, director of the 
chair of mineralogy, and the Thalackers, collectors of the museum. Humboldt frequently visited 

16	 Puig-Samper and Rebok (2007), pp. 32–47.

17	 AHN, State, leg. 4709.

18	 AGI, Estado, 52, no. 113.

19	 Puig-Samper (1999), pp. 329–355; Barreiro (1992).
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the Royal Cabinet, which housed important American mineralogical and zoological collections, 
and the School of Mineralogy,20 accompanied on some occasions by the French chemist Louis 
Proust, who at that time was moving from Segovia – where he had directed the House of Chem-
istry of the Royal College of Artillery (Spanish: Casa de la Química del Real Colegio de Artil-
lería) – to Madrid to direct a new chemical laboratory.21 With Juan Guillermo Thalacker, then 
collector of the Royal Cabinet of Natural History, Alexander von Humboldt published a graph 
representing the heights from sea level in Valencia to Madrid and from there to Navacerrada 
and San Ildefonso, in the Anales de Historia Natural,22 the new scientific journal that was to 
bring together the group that supported Humboldt in Madrid and to publish the first news of 
his American voyage.

Humboldt also met Antonio J. de Cavanilles in Madrid,23 well known in his time for his bo-
tanical knowledge.24 Cavanilles’ European prestige was unquestionable, both for his botanical 
publications and for his scientific relations with personalities of Joseph Banks’ stature, the 
patriarch of English botany, Antoine L. de Jussieu and Heinrich Friedich Link, Humboldt’s pro-
fessor in Göttingen and future director of the Berlin Botanical Garden, a post in which he re-
placed Carl Ludwing Willdenow, another of Cavanilles’ friends who in May 1799 sent greetings 
to his disciple Humboldt.25 Humboldt also visited Casimiro Gómez Ortega, then director of the 
Royal Botanical Garden in Madrid, who showed him and Bonpland the herbariums of the Royal 
Botanical Garden, as well as those of the expeditions of Ruiz and Pavón to Peru and Chile, those 
of Sessé and Mociño to New Spain, and those of Luis Née of the Malaspina expedition.26

Cavanilles put Humboldt in contact with his fellow countryman Juan Bautista Muñoz, who 
was able to provide him with important Americanist documentation, as at that time he was 
organizing the General Archive of the Indies – first with the support of Gálvez and then of 
Porlier27 – and was preparing his unfinished History of the New World, based on an incalculable 
collection of documents and with the express intention of creating a new history of America 
with scientific pretensions, as Muñoz had stated to Cavanilles and in his reports reserved for 
the authorities.28

During his stay in Spain, Humboldt was also in contact with astronomers, engineers, and 
sailors, who provided him with data for his later work in America. We should mention the 
mathematician and astronomer José Chaix, who trained in Paris in 1789 and who, from 1792, 

20	 Rumeu de Armas (1979), pp. 301–335; Parra and Pelayo (1996), pp. 163–181.

21	 Gago (1990), pp. 5–51; Gago (1998), pp. 129–142.

22	 Annals of Natural History, No. 1, October 1799, p. 86.

23	 Álvarez López (1960); Álvarez López (1964); Melón (1957), Manjarrés (1915).

24	 Pelayo and Garilleti (1992). See also the dossier on Cavanilles in the journal Asclepio, XLVII-1, 1995, 
pp. 135–260.

25	 ARJB, XIII, 4, 20, 4.

26	 Puerto Sarmiento (1992).

27	 Solano (1988).

28	 Letter from Juan Bautista Muñoz to Cavanilles, 31 December 1783. ARJB, XIII, 5, 8, 8; “Idea de la obra 
cometida a Dn. Juan Bautista Muñoz, y del estado de ella”, Madrid, 28 November 1783, ARJB, XIII, 
5, 8, 9; “Razón de la obra cometida a D. Juan Bautista Muñoz”, Madrid, 16 November 1785, ARJB, XIII, 
5, 8, 10. On the new history of America, see Cañizares Esguerra (2001).
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participated alongside Peñalver in the operations to measure the meridian arc in Spain in an 
enterprise directed by Jean-Baptiste Delambre and Pierre Méchain, commissioned by the Paris 
Academy of Sciences. A year later, Chaix moved to the Astronomical Observatory in Madrid for 
a few months before going to Great Britain for two years. Humboldt supported Chaix in his 
return to the Madrid Observatory29. Alexander von Humboldt played a major role in Chaix’s rise 
and prestige at court from 1799 onward, as he recommended him to Baron de Forell to inter-
cede with the Count de Guzmán to be assigned to the General Inspection of Roads (Spanish: 
Inspección General de Caminos). It should be remembered that Humboldt – who had begun 
his astronomical observations at the palace of the Duke of Infantado on 4 March – had collab-
orated with Chaix in calculating the position of some places such as Madrid and Aranjuez.30

Likewise, his connection with the Madrid group is definitively established if we consider his 
astronomical observations at Herrgen’s house on Calle del Turco, with the help of Martín de 
Párraga, to establish the position of Madrid.31

Among the sailors who provided data for Humboldt’s voyage, although there is no record that 
he knew them all personally, we should mention Martín Fernández de Navarrete and José 
Vargas Ponce, two of the most notable scholars of their time, closely linked to the Hydrographic 
Depot (Spanish: Depósito Hidrográfico) in Madrid,32 as well as José Mazarredo, a close friend 
of Urquijo’s and then head of the squadron, and Federico Gravina, the hero of Trafalgar and 
second in command to the former. Mazarredo’s assistant was also José Espinosa y Tello, direc-
tor of the Depósito Hidrográfico from 1797, whose work was especially praised by Humboldt, 
who explicitly acknowledged that he provided him with valuable information during his visit 
to Madrid.33

There is evidence of later cooperation between Humboldt and Felipe Bauzá, who succeeded 
Espinosa in directing the Depósito Hidrográfico and was exiled in London from 1823. Their col-
laboration began in 1804, after the conclusion of Humboldt’s voyage through America.

However, Humboldt’s engagement with the Depósito Hidrográfico had already started earlier. 
In April 1804, he had sent some of his observational results from Havana to José Espinosa, 
demonstrating his involvement in scientific exchanges even before his formal collaboration 
with Bauzá.

Additionally, Humboldt expressed his gratitude to José Espinosa for the support he had re-
ceived in Mexico, specifically acknowledging the contributions of Espinosa’s brother, Manuel 
Espinosa, to his work.

There is also evidence of a later cooperation between Humboldt and Felipe Bauzá, Espinosa’s 
heir in the direction of the Depósito Hidrográfico and exiled in London from 1823, from 1804, 

29	 Garma (1994); Rumeu de Armas (1980).

30	 Jahn and Lange (1973), p. 655 and pp. 667–676.

31	 Anales de Ciencias Naturales, No. 7, January 1801, pp. 78–84, No. 8, February 1801, pp. 163–170, 
No. 11, July 1801, pp. 131–147, No. 12, October 1801, pp. 302–321.

32	 On the activities of the Hydrographic Repository and the new cartography, see Capel (1982).

33	 Fernández de Navarrete (1851).
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after the conclusion of the voyage through America,34 although collaboration with the Depósito 
Hidrográfico had already begun before that, since in April 1804 Humboldt had already sent 
some results of his observations from Havana to José Espinosa, to whom he also thanked his 
brother Manuel Espinosa for the collaboration he had received in Mexico.35

José Joaquín Ferrer y Cafranga, a member of the Philadelphia Philosophical Society, together 
with Chaix, Bauzá, Jorge Juan and the geographer Isidoro de Antillón, were the authorities 
cited by Alexander von Humboldt in his main work on the Iberian Peninsula, published by the 
journal Hertha in 1825, in which he effectively discovered the main characteristics of the pen-
insula’s geography, such as the connection of its plains and the presence of the plateau,36 and 
revealed some of his research throughout his journey, always contrasting his measurements 
with those of the Spanish scientists.37 Alexander von Humboldt’s contributions during his time 
in Spain were undoubtedly his contributions to peninsular geography, which he made known 
in a limited way to Germans in the journal Hertha and to the French and Spanish through the 
publication of the Notice sur la configuration du sol de l’Espagne et son climat, included in 
Laborde’s Itinerario,38 as well as his reflections on the geography of plants and volcanism 
in the Canary Islands.39 Even more important seems to be his global and radically modern 
conception, which appears in the Memoir he presented to King Carlos IV when he requested 
the American voyage, a remote foretaste of his most beloved project, the description of the 
Cosmos.

Humboldt and the Hispanic Scientists on Their American Journey

In this section, we will basically focus on the relationship between Humboldt and Bonpland 
and the peninsular and Creole scientists and personalities in the American territory, to elu-
cidate to what extent the Prussian scholar and his companion received help and collaboration 
in their exploration and in the subsequent preparation of results for their important American 
work40.

In Venezuelan territory, the Orinoco River and the exploration of the connection with the Ama-
zon basin, which was already known to the indigenous people and which the Jesuit priest 
Manuel Román had communicated to the King of Spain in 1742, should be highlighted. In the 
balance of Humboldt and Bonpland’s journey along the Orinoco, on which they were accom-
panied by the Spaniards Nicolás Soto and Father Bernardo Zea, it is worth mentioning their 
scientific recognition of the Casiquiare, the mapping of the Orinoco, Apure, Meta, Guaviare and 
Caura, the discovery of new animal and plant species, and their analysis of the substances used 

34	 Bauzá (1994).

35	 Letter from Alejandro de Humboldt to José Espinosa, dated Havana, 25 April 1804. Museo Naval, 
Madrid, Ms. 132, “Observaciones y padrones de América”, volume I, doc. 5, fols. 370–372.

36	 Melón and Ruiz de Gordejuela (1960); Díez del Corral (1975).

37	 Humboldt (1825).

38	 Laborde (1809). Published in Spanish as Itinerario descriptivo de las provincias de España y de sus 
islas y posesiones en el Mediterráneo, Valencia: Imp. de Ildefonso Mompié, 1816, pp. 5–10 of the 
Atlas del Itinerario with two plates (2 and 3).

39	 Humboldt (1995).

40	 For the case of New Granada, it is essential to consult Gómez Gutiérrez (2018).
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in the exploration of the Orinoco. This includes his analysis of the substances used to cure and 
kill in the jungle, among which the famous curare stands out, and his anthropological observa-
tions of the indigenous people, such as the Otomacos, ball players and earth ball eaters, and 
those of some extinct tribes as the authors of the petroglyphs they were able to observe along 
their journey41. As for Humboldt’s comments on Spanish scientists, it must be said that in his 
Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent, in the part corresponding to his arrival 
in Cumaná, where the enlightened Vicente Emparán ruled, he alluded to Félix de Azara’s zoo-
logical work in Paraguay and highlighted the observations of Fidalgo and other Spanish sailors, 
collected in Espinosa y Tello’s work.42

Alexander von Humboldt’s figure and, more specifically, his knowledge of Cuba has caused a 
strong controversy among historians. For the most conservative, some of them even detractors, 
Humboldt’s work is reduced to a compilation of data on Cuba – especially Havana – offered 
to him by personalities such as Francisco de Arango y Parreño, Antonio del Valle Hernández 
and the chemist Francisco Remírez, among others, which he recorded in his Essai politique sur 
l’ île de Cuba43, published in Paris in 1826 and translated into Spanish a year later. Although 
the Havana City Council withdrew some copies of Humboldt’s work because of his criticism of 
the slavery, the book was known and used by most Cuban scientists, from Ramón de la Sagra 
and Felipe Poey in the 19th century to the present day, and has become an obligatory reference 
work in the study of Cuban history and science.

His meticulous analysis of the data allowed him to produce a work of synthesis, in which the 
conclusions are much richer and more relevant than the data simply presented by other au-
thors. Likewise, his knowledge derived from his own observations meant that on many occa-
sions they differed from the data presented by some of the people who received him in Cuba, 
especially on issues related to slavery: its economic valuation, its moral justification, and its 
importance as a system on which a society was built. It should be remembered that the Berlin 
scholar and the French botanist arrived in Cuba in mid-December 1800 and stayed in the homes 
of the Cuesta and Count O’Reilly families. In addition to these personalities, Humboldt and 
Bonpland were in contact with a part of the Spanish-Habanero elite of the time, including the 
intendant José Pablo Valiente, the Marquis of Casa Calvo, the Counts of Mopox and of Jaruco, 
the Counts of Casa Peñalver and the Counts of Casa Peñalver and of Jaruco, counts of Casa 
Peñalver, Bayona, Santa María de Loreto, counts of Lagunillas, as well as Francisco de Arango 
y Parreño, José Agustín Caballero, Antonio del Valle Hernández, O’Farrill, and the botanist José 
Antonio de la Ossa. He also acted as a naturalist, with collections of Cuban flora and fauna, all 
of which allowed him to establish comparisons of the island with other nations, although his 
travels around the island were limited.44

41	 Rodríguez García (2004).

42	 Espinosa y Tello (1809).

43	 Humboldt (1826).

44	 Humboldt (2021).
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The Map of the Magdalena River and the Controversies 
with Vicente Talledo y Rivera

As Sergio Mejía indicates, the engineer Vicente Talledo arrived in Cartagena de Indias at the 
same time as the viceroy, who commissioned two works on the Magdalena River, one con-
structive and the other cartographic, although the order seems to have come from the pre-
vious viceroy Pedro Mendinueta y Musquiz, who already had a copy of Humboldt’s work on the 
Magdalena River. Talledo was to revise Alexander von Humboldt’s map of the Magdalena River, 
something that was to be a colossal merit for this engineer turned cartographer. During his 
fifteen years in the New Kingdom of Granada, Talledo worked on different commissions, but 
the main one was the construction of the cartography of the New Kingdom. In this sense, his 
enormous cartographic work must be highlighted, constructing local maps and three versions 
of the Corographic Map of the New Kingdom of Granada.

In mid-1803, Mendinueta requested from José Celestino Mutis “two copies of the topographical 
chart drawn up by Mr. Alexander de Humboldt”, entitled Carta del curso del Río de la Mag-
dalena desde Honda hasta el Dique de Mahates (Chart of the course of the Magdalena River 
from Honda to the Mahates Dam, based on astronomical observations made in April, May and 
June 1801). Talledo must have received one of these copies in Cartagena in October 1803, and 
the following month he began his geographical and cartographic work, which was completed 
in this first phase in May 1804, going up the Magdalena River accompanied by the pilot Manuel 
Álvarez de Eulate, a close collaborator of Mutis and especially of José Ignacio de Pombo. One 
of the most relevant results of Talledo and Álvarez’s commission was the Plano corográfico de 
una porción del Nuevo Reyno de Granada que comprehende el curso del Río de la Magdalena 
desde la entrada del Río Saldaña en el Magdalena hasta el lugar de Barranca Nueva o del Rey 
(Chorographic plan of a portion of the New Kingdom of Granada that includes the course of 
the Magdalena River from the entrance of the Saldaña River into the Magdalena to the place 
of Barranca Nueva or del Rey), dated by Talledo on 15 May 1810 in Mompox. The chorographic 
plan includes an explanatory note in which the engineer explains that due to the lack of a 
chronometer, his calculation of longitudes was “disadvantageous” with respect to Humboldt’s. 
Therefore, starting from his measurements, he determined the “courses [of the river] according 
to the currents, their variety, non-uniformity [sic] of the force of the bogas and by latitudes 
deduced from the meridian heights of the Sun, observed with a proven sextant”. Despite this 
statement, which declares Humboldt’s possible metric superiority, Talledo was able to prove 
that, after some measurements at the Astronomical Observatory of Santafé with a telescope 
and a longitude clock to observe dives of the first satellite of Jupiter, he deduced the longitude 
of this city at 76º 24' 26" (with a difference of 10' 04" with respect to Humboldt’s, which was 
76º 34' 30"), a very appreciable difference.

As Mejía indicates in his admirable work, Talledo had spent almost six months on his com-
mission, between November 1803 and April 1804, while Humboldt had produced his map in 
less than a month and a half. The Prussian scholar later acknowledged that his map, drawn up 
in Santa Fe in August 1801, had been the result of astronomical and barometric observations 
taken during a 65-day navigation. Humboldt also explained that he had not been able to take 
into account the topographical peculiarities found in the map published in London by Don 
Vicente Talledo and the pilot Manuel Álvarez de Eulate who had also used sextants and other 
instruments, although he doubted the possible use of chronometers and the use of his own 
measurements taken in 1801, instead of those published by Oltmanns in 1811 in the Collection 
of Astronomical Observations. Talledo had accepted many of Humboldt’s latitude and lon-
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gitude measurements, correcting only in seconds most of them (except Guarumo, Guaduas and 
Santafé), but he did correct the different river directions and the places in between.

In Mejía’s opinion, Talledo’s map was superior in the catalogue and location of islands, turns, 
mouths of tributaries, and neighbouring relief. Unlike the Carta, the engineer’s Plano was a 
chorographic map of the river, its valley, and mountainous spurs on both banks, whereas Hum-
boldt had limited himself to a linear representation of the river. Mejía recognizes that the 
Carta del curso del Río de la Magdalena de Humboldt was of great value from a cartographic 
point of view, as he established for the first time the characteristic lathes of Tamalameque and 
Barrancabermeja, which determined its characteristic wedge shape towards the east. However, 
Talledo’s map of the Magdalena acquired great value as it became the axis of calculation for 
the general cartography of the New Kingdom of Granada.45

Scientific Relations with Mutis and His School

Humboldt’s relationship with Mutis was quite fluid, and it was the Prussian scholar who was 
most interested in visiting the Cadiz doctor in his refuge in Santa Fe de Bogotá to see his 
herbariums, his library, and his drawings. This visit followed his time in Cartagena de Indias, 
where he met Pombo and had the privilege of following the work of the Fidalgo expedition. 
This expedition was very useful in describing the tropical floras, which resisted being clas-
sified by the strict Linnaean system and, as Humboldt himself would later see, fitted better 
into the natural systems of classification that his friend Jussieu was trying to develop at the 
time. Both Bonpland and Humboldt frequently acknowledged the debt they owed Mutis for his 
help in resolving their botanical doubts, and already in Ecuador they “felt the lack of his ad-
vice which was much needed” regretted not having his valuable advice.46 Despite these state-
ments, the very representation of Nature in Humboldt’s work marked a departure from the 
strictest Enlightenment vision. Without disregarding the icons typical of Linnaean descriptions, 
which represented the singularity of a species, which Humboldt and Bonpland would use in 
their taxonomic works, Humboldtian paintings sought a global and synthetic representation 
of natural regions and a new aesthetic sense of a romantic nature, combining the cold ra-
tionality of the Enlightenment with the subjective feeling of the scientist when contemplating 
Nature. Humboldt himself would comment many years later – in the eulogistic biography ded-
icated to him in Michaud’s biographical dictionary – on the great impression produced by the 
collection of two thousand plates that he had been able to recognize in his meeting with the 
Spanish naturalist. He highlighted forty-three of passion flowers and one hundred and twenty 
of orchids, in addition to the botanical collection put together with his disciples Valenzuela, 
Zea and Caldas.47 He also commented in the same text on the violent disappearance of Mutis’s 
disciples due to the intervention of General Morillo in 1816, which included Francisco José de 

45	 Mejía (2021).

46	 The study of the contact between Mutis and Humboldt can be done very well through the manu-
scripts preserved in the Royal Botanical Garden and perfectly classified in Catálogo del Fondo 
Documental José Celestino Mutis del Real Jardín Botánico, Madrid, Instituto Colombiano de Cultura 
Hispánica – Real Jardín Botánico, 1995.

47	 Biographie Universelle ancienne et moderne. Publiée sous la direction de M. Michaud, Paris, 
A. Thoisnier Desplaces Éditeur, 1843, pp. 658–662.
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Caldas, José Joaquín Camacho, José María Carbonell, Jorge Tadeo Lozano, Miguel de Pombo and 
Salvador Rizo, some of the main disciples and collaborators of José Celestino Mutis.48

Humboldt’s appreciation of Mutis is evident. In a letter to Jean-Baptiste Delambre dated 25 No-
vember 1802, Humboldt praised the hundred drawings given to him by the Cadiz scholar and 
sent to the Institut National, which have not been found. On a negative note, mention should 
be made of Lagasca’s reproach to Humboldt for not giving more specific credit to Mutis and his 
draughtsmen, largely corrected in the biography published by Michaud, for getting from them 
the model he would later use in his botanical work. Humboldt and Bonpland had dedicated 
their work Plantae aequinoctiales, published in Paris in 1805, to José Celestino Mutis as the 
director of the Botanical Expedition of the Kingdom of New Granada and royal astronomer in 
Santa Fe de Bogotá, “as a shy token of admiration and recognition”.49

The struggle for priority was present in Humboldt’s writings. In the preface to his work, Hum-
boldt insisted on the greater extent of his botanical exploration in comparison with the expedi-
tions of Mutis, Ruiz y Pavón or Sessé, Mociño and Cervantes. Regarding Mutis he commented:

Long before us, Mr. Mutis examined the forests of Turbaco, the beautiful banks of the 
Madeleine and the environs of Mariquita; but this great botanist, whose kindnesses im-
pose eternal gratitude on us, was unable to penetrate the Andes of Quindiu into the prov-
inces of Popayán and Pasto. It is in these regions, on the banks of the Cauca and on the 
high plateau stretching from Almaguer to the town of Ibarra, that we have collected pre-
cious plants.50

A little later, the Prussian scholar insisted on the originality of his botanical work, despite 
explicitly acknowledging the previous work of the Spanish naturalists who had travelled the 
American territory collecting new species, sometimes without naming them:

We undoubtedly possess many of the plants found in the herbaria of our friends Mr. Mutis, 
Mr. Ruiz, Mr. Pavón, Mr. Cervantes, Mr. Mociño and Mr. Sessé: having her-borized in coun-
tries with a similar climate, it is natural that we have encountered the same plants. It will 
be a gentle duty for us to indicate what we owe to these famous botanists; but it will not 
be our fault if, unaware of their work, we sometimes give new names to genera to which 
they may have intended others long before us.51

48	 Glick (1991).

49	 Puig-Samper, Maldonado and Fraga (2004).

50	 “M. Mutis a examiné, long-temps avant nous, les forêts de Turbaco, les belles rives de la Made-
leine et les environs de Mariquita; mais ce grand botaniste, dont les bontés nous imposent une 
reconnoissance éternelle, n’a pas pu pénétrer par les Andes de Quindiu dans les provinces de 
Popayán et Pasto. C’est dans ces régions, sur les bords du Cauca et sur le haut plateau qui s’étend 
d’Almaguer jusqu’à la ville d’Ibarra, que nous avons recueilli des végétaux précieux.” Humboldt 
and Bonpland (1805), I, p. II.

51	 “Nous possédons sans doute beaucoup de plantes qui se trouvent dans les herbiers de nos amis, 
MM. Mutis, Ruiz, Pavón, Cervantes, Mociño et Sessé: ayant her-borisé dans des pays qui juissent 
d’un climat analogue, il est naturel que nous ayons rencontré les mêmes végétaux. Ce sera pour 
nous un devoir bien doux à remplir que d’indiquer ce que nous devons à ces botanistes célè
bres; mais ce ne sera notre faute si quelquefois, ignorant leurs travaux, nous donnons de nou-
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The Geography of Plants. It’s Relationship with Caldas

Alexander von Humboldt’s trip to Popayán and Ecuador has left a certain bittersweet taste 
in American historiography due to Humboldt’s treatment of Francisco José de Caldas and his 
categorical refusal to allow this protégé of Pombo and Mutis to accompany him on his Ameri-
can trip. The situation must have been somewhat complicated if we consider the comments 
of José Celestino Mutis in a letter to Alexander von Humboldt, dated 21 May 1802 in Santafé, 
in which he practically apologized for his recommendation of Caldas as a possible companion 
for the Prussian scholar and asked Humboldt to break his silence, which Mutis attributed to 
the discomfort caused by Caldas’ pressure to accompany Humboldt on his voyage. On the con-
trary, Humboldt spoke in praise of his other disciple, Carlos Montúfar, who had been recruited 
in Quito:52

During the whole of this part of the journey, they were accompanied by Mr. Charles Mon-
tufar, son of the marquis of Selva-alegre, of Quito, a person zealous for the progress of 
science, and who is, at his own expence, rebuilding the pyramids of Saraqui (sic)53, the ex-
tremity of the celebrated bases of the triangles of the Spanish and French academicians. 
This interesting young man having followed Mr. Humboldt in the remainder of his journey 
through Peru and the kingdom of New Spain, is now on his passage with him to Europe.54

Likewise, the same historiography raises doubts about the scientific honesty of Humboldt with 
respect to Caldas and his similar hypsometric and plant levelling experiments, leaving in the 
air the possible priority of the Neo-Granadine scholar in question.55 This issue also arises with 
the discovery and description of the quines.56 Although the merit of Caldas, who had been able 
to make precise astronomical measurements with poor instrumentation, is unquestionable. 
Humboldt himself highlighted his merit as an astronomer on different occasions, from Popayán 
and in Ibarra, which rules out a rivalry in this field of science. Likewise, in the biographical pro-
file of Mutis in Michaud’s Biographie Universelle, Humboldt highlighted the merit of Caldas’ 
botanical work, together with that of Valenzuela and Zea, that of the director of the Astronom-
ical Observatory of Santafé and that of editor of the Semanario del Nuevo Reino de Granada, 
lamenting his death sentence by General Morillo.57

In another field, Caldas cannot be credited with giving priority to the idea of the Geography of 
Plants that Humboldt would later develop. It must be admitted that Caldas may have agreed 
with the Prussian scholar in the search for a new dimension in the geographical distribution of 
the plant world, as can be seen in the drawings still preserved in the Royal Botanical Garden 
concerning the levelling of plants. Caldas’ situation is clear in a letter to Humboldt, dated 

veaux noms à des genres auxquels ils peuvent en avoir destiné d’autres long-temps avant nous”. 
Ibid., p. V.

52	 Puig-Samper and Rebok (2002).

53	 Pyramids of Yaruquí.

54	 The Literary Magazine and American register for 1804, Filadelfia 1804, tomo II, pp. 321–327, p. 324.

55	 As an example, see the book Francisco José de Caldas (1994), Bogotá, Molinos Velasquez. A more 
balanced view can be found in Saladino García (1990).

56	 Cuvi (2022).

57	 Biographie Universelle ancienne et modern, pp. 658–662.
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17 November 1802 in Otavalo, in which the Neo-Granadian scholar adopted a humble, perhaps 
excessive, attitude in comparing his work with that of Alexander von Humboldt:58

But what a difference in their work! Humboldt full of light, wise, equipped with excellent 
instruments and accompanied by Bonpland, that is to say, associated with Linne; Caldas 
ignorant, obscure, with miserable instruments and alone.

Caldas himself, in the translation of the Geography of Plants (Spanish: Geografía de las Plantas) 
published in the Semanario del Nuevo Reino de Granada by Jorge Tadeo Lozano, points out the 
importance of the new discipline created by Humboldt and does not dispute this controversial 
priority59. Caldas commented in the same work that he had taken the liberty of correcting some 
of the Prussian scholar’s observations in a note:

We who have travelled within the Viceroyalty, by order and at the expense of the Royal 
Botanical Expedition of Santafé, and of D. Josef Ignacio de Pombo, who have visited many 
places which are common to us with Humboldt, in a word, who have closely followed the 
steps of this illustrious traveller, with the same objects and with the Geography of Plants 
in hand, seem to be authorised to warn the public of what we have noticed about this 
interesting production of the voluntary martyr of Galvanism.60

On the other hand, Caldas himself acknowledged in a letter to José Celestino Mutis how he had 
had in his hands the draft of the Geografía, which he would later use in his work:

Mr. Baron de Humboldt, who left Guayaquil two months later, sent into the hands of Mr. 
Marquis de Selva-Alegre a tin can, containing a Memoir on the Geography of Plants. I do 
not know for what reason he retained it in his possession for a long time, and did not give 
it to me to be sent by my hand, according to the will of the Baron himself. I have detained 
it for fifteen days to take a copy, and I send it now accompanied by a friolera of mine 
almost of the same kind, which I hope you will receive with kindness.61

58	 “Pero ¡qué diferencia de trabaxos, Humboldt lleno de luces, sabio, provisto de excelentes instru-
mentos y acompañado de Bonpland, es decir, asociado á Linne; Caldas ignorante, obscuro, con 
instrumentos miserables y solo.” Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz. Diaries of 
A. von Humboldt, VII bb/c, pp. 474–476.

59	 Nieto Olarte (2007).

60	 “Nosotros que hemos viajado dentro del Virreinato, por orden y a expensas de la Real Expedición 
Botánica de Santafé, y de D. Josef Ignacio de Pombo, que hemos visitado muchos lugares que 
nos son comunes con Humboldt, en una palabra, que hemos seguido de cerca los pasos de este 
viajero ilustre, con los mismos objetos y con la Geografía de las Plantas en la mano, parece que 
nos hallamos autorizados para advertir al público lo que hemos notado sobre esta producción 
interesante del mártir voluntario del Galvanismo”, Caldas, Francisco Joseph de (1809), pp. 124–126.

61	 “El Sr. Barón de Humboldt, que partió a dos meses de Guayaquil, remitió a manos del Sr. Marqués 
de Selva-Alegre un cañón de lata, que contenía una Memoria sobre la Geografía de las Plantas. 
Éste no sé por qué motivo la retuvo en su poder mucho tiempo, y no me la entregó para su remis-
ión por mi mano, según la voluntad del mismo Barón. Yo la he detenido quince días para tomar 
una copia, y la remito ahora acompañada de una friolera mía casi en el mismo género, que espero 
la reciba V. con bondad”, letter from Francisco Joseph de Caldas to José Celestino Mutis, Quito, 
21 April 1803, Archivo del Real Jardín Botánico de Madrid, III, 1, 1, 41.



HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

177

For some authors, such as Alberto Gómez Gutiérrez62, this fact only hides a certain ploy on 
Humboldt’s part not to explicitly acknowledge Caldasparallel work in biogeography. Gómez 
Gutiérrez argues that what I have interpreted as a generous gesture on Humboldt’s part would 
be nothing more than clear evidence of anxiety and the need for Mutis to validate his work 
against Caldas’ parallel biogeographical work.

The Memoir on the Levelling of some plants we grow in the vicinity of Equador (Spanish: Memo-
ria sobre la Nivelación de algunas plantas que cultivamos en las cercanías del Equador), signed 
by Caldas in Quito on 6 April 1803, despite Caldas’ explicit acknowledgement of Humboldt, con-
tains comments that mark the priority of other authors or of himself on some points. In the 
preamble to his work, he specifies how his measurements of vegetation levelling began in 1796 
and shortly afterwards he comments on how he could have used Humboldt’s recent barometric 
measurements, but that it had not been necessary as he had those made by the expedition of 
La Condamine, “which have not altered Humboldt’s later investigations”63.

Perhaps the categorical statement that the Andean volcanic chains were the key element for 
the development of this idea by Humboldt, who had already made reflections in this sense 
in his ascent of Mount Teide in Tenerife, should be qualified. Although it is possible that the 
empirical experience in the Andes consolidated his first hypotheses with sufficient strength, as 
Humboldt himself stated in the Preface to his Essay:

I conceived the idea of this book during my earliest youth. I gave a first sketch of a Ge-
ography of Plants in 1790 to Cook’s famous companion, Mr. Georges Forster, with whom I 
had close ties of friendship and gratefulness. My later research in various areas of physics 
helped me reach a wider understanding of my initial ideas. My trip to the tropics furnish-
ed me with precious materials for the physical history of the globe. I wrote the major part 
of this work in the very presence of the objects I was going to describe, at the foot of the 
Chimborazo, on the coasts of the South Sea. I thought it’s best to keep the title Essay on 
the Geography of Plants.64

Humboldt also Acknowledged the contributions of his colleague Bonpland, co-author of most 
of the observations and truly the specialist in the field of descriptive botany, as well as other 
authors to whom he owed some consultation, such as Laplace, Biot, Sickler, Delambre and 
Prony. More specifically related to plant geography, he was expressly grateful for the data pro-
vided by De Candolle on the Alps and by Ramond on the Pyrenees, without forgetting those 
already known from his teacher Wildenow. And about Caldas …, absolute silence, until 1826, 

62	 Gómez Gutiérrez (2023 and 2024).

63	 Memoria sobre la Nivelación de algunas plantas que cultivamos en las cercanías del Equador, 
signed by Caldas in Quito on 6 April 1803, ARJB, III, 4, 11, 43.

64	 Humboldt (1990), pp. VI–VII. “C’est depuis ma première jeunesse que j’ai conçu l’idée de cet 
ouvrage. J’ai communiqué la première esquisse d’une Géographie des plantes, en 1790, au célèbre 
compagnon de Cook, M. Georges Forster, à qui l’amitié et la reconnoissance m’avoient étroitement 
lié. L’étude que j’ai faite depuis de plusieurs branches des sciences physiques a servi à étendre 
mes premières idées. Mon voyage aux tropiques m’a fourni des matériaux précieux pour l’histoire 
physique du globe. C’est à la vue même des grands objets que je devois décrire, c’est au pied du 
Chimborazo, sur les côtes de la mer du Sud, que j’ai rédigé la plus grande partie de cet ouvrage. 
J’ai cru devoir lui laisser le titre d’Essai sur la Géographie des Plantes”. (Humboldt and Bonpland 
(2009), p. 61).
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when he was mentioned in the prospectus of the new Geography of Plants that Humboldt 
planned with Kunth, entitled Geography of plants based on a comparison of vegetation phe-
nomena on the two continents (French: Géographie des plantes rédigé d’après la comparaison 
des phénomènes que présente la végétation dans les deux continents).65

Another singular element in the recognition of Humboldt and his contributions to the geog-
raphy of plants must also be considered, which is the representation of it in an impressive 
drawing, the first sketch of which dated from 1803. Indeed, the spectacular drawing that accom-
panied his work published in Paris added other scales such as horizontal refractions, descent 
of light, atmospheric composition, decrease of gravity, degree of boiling water at different 
heights (something Caldas had shared with him), geological considerations, limits of perpetual 
snow or even the scale of the distances from which the mountains were visible from the sea. He 
appeared at last as the image of totality and comparison in the study of Nature, something so 
dear to his friend Goethe, who shortly afterwards dedicated to him a drawing or sketch of the 
main heights of the two continents, showing Humboldt at the foot of Chimborazo in contrast 
to two other champions of science and heights: Saussure on Montblanc and Gay-Lussac flying 
3600 feet up in his marvellous hot-air balloon.

As Nieto Olarte66 points out, concerned about the Eurocentric view of the history of science, 
the works of Caldas and Humboldt are quite parallel, and we must recognize the value of 
those carried out by the Neo-Granadian with scarce means, as well as his contribution to the 
measurement of altitudes through his experiences with the boiling temperature of water. On 
the other hand, Humboldt was more interested in describing global phenomena in the natural 
world, while Caldas in his studies and levellings seemed to be more concerned with the useful-
ness of plants and their cultivation according to altitudinal levels. It is evident that Caldas 
would be greatly influenced by the geographical thinking of the Prussian baron and that the 
latter would be influenced by the ideas and scientific practices of the scientist from Nueva 
Granada, in an encounter in which European and American science complemented each other, 
albeit with some friction.67

The dissemination of Humboldt’s work in Europe and his ability to communicate science made 
him the absolute founder of this type of study in the centers of power of European science. 
Humboldt’s snub of Caldas, replaced by Carlos Montúfar, after enjoying the Babylon joys of 
Quito and a wonderful stay at the hacienda of the Marquis of Selva Alegre,68 had, in the opin-
ion of Amaya and Suárez Lozano, a clear explanation. Humboldt understood that Caldas was 
attached to his scientific commission to observe, copy, duplicate his collections and learn from 
everything the Prussian did, by direct order of José Celestino Mutis, who wanted to place a 
“scientific spy” next to the Prussian scholar.69 Although Caldas accused Humboldt of having 
become a young Telemachus, distanced from science in favour of passions, Humboldt wrote 
in his diary that in the hacienda of Chillo of the Marquis of Selva Alegra he had finished the 
maps of the Orinoco, of the Rio Negro and of the countries to the east of them, calculated his 

65	 Humboldt and Kunth. (1826), Bl. 1–2.

66	 Nieto Olarte (2008).

67	 Arias de Greiff (2001).

68	 Moreno Yáñez (ed.) (2005), pp. 27–32.

69	 Amaya and Lozano (2018).
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astronomical observations made from Santa Fe de Bogotá, taught Carlos Montúfar to draw up 
plans and military positions, made experiments on electricity, measured the Pichincha, etc.70

Humboldt in Peru

Of Humboldt’s contacts with Juan José Tafalla and José Agustín Manzanilla, the continuators 
of the Royal Botanical Expedition to Peru and Chile that had been led by Hipólito Ruiz and 
José Pavón, we could say something similar about their affable relations, although the experi-
ence was sourer because of the latter’s polemics with Mutis and Cavanilles. In Humboldt’s 
work, there is an express recognition of the importance of the taxonomic work carried out by 
this Spanish scientific expedition, as shown in Humboldt’s letter to Pavón from Guayaquil.71 
However, there is no lack of cross-criticism due to Humboldt’s clear position with Mutis and 
Cavanilles. There was a strong controversy over the issue of the quinas, always charged with 
economic and political undertones, in which Humboldt agreed with Mutis and Zea regarding 
the priority of his discovery of the quinas of New Granada over the claims of Sebastián López 
Ruiz, positioned with Ruiz and Pavón. The Prussian scholar also disputed the validity of the 
classifications of the quinas by Ruiz and Pavón, which earned him a strong reprimand from 
the pages of the Mercurio de España in June 1807.72

As for Humboldt’s passage into Peru’s national imagination, the situation seems very different 
from that of New Granada. Perhaps his observations on the dire situation of Lima and its inhab-
itants, known from his letter to the governor of Jaén de Bracamoros, Ignacio Checa, his irony 
about Lima society – reflected in his Diary73 – and his criticism of the Inca Empire have weighed 
more negatively than the praise of some Peruvian intellectuals. Although it has traditionally 
been said that Humboldt’s judgement of Peruvian elites was negative, we find in the account 
written in Philadelphia a noteworthy exception in his praise of Lima and its Creole inhabitants:

They remained some months in this interesting capital of Peru, of which the inhabitants 
are distinguished by the vivacity of their genius, and the liberality of their ideas. Mr. Hum-
boldt had the good fortune to observe the end of the passage of Mercury over the sun’s 
disk, in the port of Callao. He was astonished to find, at such a distance from Europe, the 
most recent productions in chemistry, mathematics, and medicine; and he found great ac-
tivity of mind in the inhabitants, who, in a climate where it never either rains or thunders, 
have been falsely accused of indolence.74

70	 Moreno Yáñez (ed.) (2005), p. 120.

71	 “Carta de A. de Humboldt a José Pavón, Guayaquil 13 de febrero de 1803”, Archivo de la Real 
Academia Nacional de Medicina, Madrid, ser. 16, leg. 42, doc. 2257.

72	 “Critical observations on the botanical part of Mrs. Humboldt and Bonpland’s voyage, divided into 
two parts. The first on the genus cinchona or cinchona, and the second on the seven species of 
the genera ceroxylon, matisia and freziera, published by Mr. Amato Bonpland in his work entitled 
Plantae aequinoctiales, and some of which were previously published in the Quinología y Flora 
Peruviana. Por D. Hipólito Ruiz y D. Josef Pavon”, Mercurio de España, June 1807, pp. 224–247.

73	 The transcription of the Diary in Spanish by Vegas Vélez (1991) and more recently by Núñez and 
Petersen (2002).

74	 The Literary Magazine and American register for 1804, Filadelfia 1804, tomo II, pp. 321–327, p. 325.



HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

180

We should also comment on Alexander von Humboldt’s relationship with the Basque pilot José 
de Moraleda y Montero on his journey to Guayaquil on his way to Mexico. The pilot wrote in 
his travel diary that Humboldt was his passenger on his journey. Moraleda rightly wrote that 
Humboldt intended to make “a general physics of the world” while Aimé Bonpland “observes 
and treats the part of Natural History, and of the customs of the various countries, and Medi-
cine”. Moraleda, an admirer of these two scientists, criticized the fact that this type of ex-
ploration was carried out so quickly, covering these immense countries in such a short time.75 
Rafael Sagredo points out how Moraleda, an experienced pilot in the exploration of the coasts 
of the South Sea, was in command of the war corvette Castor in December 1802, in which he 
transported Humboldt and Bonpland from Lima to Guayaquil, on their voyage to Acapulco. 
The pilot was able to take advantage of the watch Humboldt was carrying to take longitude 
measurements during the voyage. In his diary, he described the Prussian baron’s work, giving 
his opinion of it, and he also mentions the use of the thermometer on the voyage. Moraleda 
also commented on the clues that led Humboldt to characterize the marine current that bears 
his name.76

Humboldt in New Spain

Alexander von Humboldt’s arrival in New Spain was an important milestone in his American 
journey. Humboldt discovered a complex society, with a highly developed ancient culture from 
his point of view, and a capital comparable to any of the most important European cities. As 
for Humboldt’s relationship with peninsular and Creole scientists in this viceroyalty, we know 
that he was able to meet Vicente Cervantes, director of the Botanical Garden in Mexico, highly 
praised in Humboldt’s letter to Cavanilles in 1803 from the capital of New Spain. Cervantes had 
belonged to the Royal Botanical Expedition to New Spain, which carried out its work between 
1787 and 1803, directed by Martín Sessé, with the collaboration of some Mexican scientists and 
draughtsmen, including José Mariano Mociño.77

Humboldt’s contact with the School of Mining in Mexico, directed by Fausto de Elhuyar, with 
outstanding professors such as Friedrich Sonneschmidt and Andrés Manuel del Río, was very 
productive and left a clear mark in his Political essay (Spanish: Ensayo político), where he also 
shows his intellectual debt to other scholars such as Alzate, Velázquez de León and Gama. 
Humboldt was also a close collaborator of the School of Mining in Mexico, participating in the 
work of Andrés Manuel del Río, his former classmate in Freiberg, Elementos de orictognosia, in 
1805, with an Introduction to geological pasigraphy. He was also the intermediary in sending 
the new element discovered by Andrés Manuel del Río, erythronium – later called vanadium – 
to the Institut national de France, although the error in the analysis caused him to momentarily 
lose the priority of del Río in favour of Nils Gabriel Sefström, which led Humboldt to intervene 
again to clarify the priority of his colleague and friend.78

The presence of outstanding scholars in New Spain contradicted the ignorance that European 
pride held against the Creoles, and demonstrated that it was not the climate that was to blame 

75	 Ríos Llaneza (2012).

76	 Sagredo Baeza (2008).

77	 San Pío and Puig-Samper (eds.) (2000); Labastida et al. (2010).

78	 Castillo Martos (2021); Uribe Salas (2024).



HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

181

for the supposed apathy or lack of moral energy, but isolation and the lack of social institu-
tions. Among these, Humboldt singled out José Antonio Alzate, correspondent of the Académie 
des Sciences in Paris and the Real Jardín Botánico in Madrid, editor of the Gaceta de Literatura, 
so influential in Mexican cultural life, and who maintained a strong polemic with the naturalists 
of the Royal Botanical Expedition, opposing native science to the new European scientific par-
adigms. The Prussian baron did not fail to praise some peninsular scientists and technicians, 
such as the engineer Miguel Constanzó, who provided him with important data for his work:

This scholar, as modest as he is profoundly learned, has collected over the past thirty 
years everything related to the geographical knowledge of the vast kingdom of New Spain. 
He is the only engineering officer who has dedicated himself to deeply examining the 
differences in longitude at the points furthest from the capital. He has himself drawn up 
many important plans in which we can already see how ingenious combinations can, to 
a certain extent, replace astronomical observations. I have greater satisfaction in doing 
this justice to Mr. Constanzó, especially since I have seen in the archives many manuscript 
maps in which the scales of longitude and latitude are nothing more than an accidental 
embellishment.79

Humboldt also made special mention of Antonio León y Gama, for his studies on ancient Mexi
can culture, as well as Joaquín Velázquez, who had accompanied José Gálvez on his visit to 
Sonora and was commissioned to California, where he carried out valuable astronomical work, 
even superior to that of the Spanish-French expedition led by Chappe d’Auterauche in 1769,80 
later organizing the famous Tribunal de Minería and the Escuela de Minería in the capital.

Without going into the details of the book that was the result of Humboldt’s visit to New Spain, 
which we leave pending for a new edition, we did want to mention the vindication that the 
Prussian scholar made of Spanish science and technology. This includes naturalists such as 
Martín de Sessé, José Mariano Mociño, Vicente Cervantes, José Antonio Alzate or the old chron-
iclers of the Indies, as well as erudite clerics such as Cardinal Lorenzana or the Jesuit Francisco 
Javier Clavijero, and technicians such as his friend Andrés Manuel del Río, Fausto de Elhuyar, 
Joaquín Velázquez de León, and Miguel Constanzó. The most striking aspect, which he would 
later repeat in the Critical review of the history of the Geography of the New Continent (French: 
Examen critique de l’histoire de la Géographie du Nouveau Continent),81 is the vindication of 
the Spanish pilots and sailors who explored the American continent and its islands for three 
centuries, which rules out the contempt that, according to some authors, Humboldt showed 
towards Hispanic science and technology.

79	 “Este sabio, tan modesto como profundamente instruido, ha recogido de treinta años a esta 
parte cuanto tiene relación con el conocimiento geográfico del extenso reino de Nueva España. 
Es el único oficial de ingenieros que se ha dedicado a examinar profundamente las diferencias 
en longitud de los puntos más lejanos de la capital. Ha formado por sí mismo muchos planos im-
portantes en los cuales ya se ve cómo pueden reemplazar, hasta cierto punto, las combinaciones 
ingeniosas a las observaciones astronómicas. Yo tengo mayor satisfacción en tributar esta justicia 
al señor Constanzó, tanto más cuanto he visto en los archivos muchos mapas manuscritos en los 
cuales las escalas de longitud y de latitud no son más que un adorno accidental”, Moncada Maya 
(1994), pp. 28–29.

80	 Bernabéu Albert (1998).

81	 Humboldt (1836).
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Humboldt and Jefferson. The Delivery of Maps of Mexico. 
Fact and Fiction

One last aspect we would like to recall is Alexander von Humboldt’s visit to President Thomas 
Jefferson. As Rebok82 has pointed out, the relationship between the two was mutually bene-
ficial. Jefferson was interested in Humboldt’s information on the Hispanic territory in America 
and in his scientific work on his journey. From the correspondence between them, we know 
that part of their meeting was devoted to discussing the border between Nueva España and 
the United States. Alexander von Humboldt translated into French for Thomas Jefferson the 
Geographical-political Tables, which he had drawn up for the viceroy of New Spain, José de 
Iturrigaray. Jefferson at the time expressed his pleasure at this contact with Humboldt, con-
sidering the information he had to be a treasure, although Humboldt does not seem to have 
considered that he was giving confidential information to President Jefferson. Rebok considers 
that some scholars speculated that Alexander von Humboldt may have been a spy for the 
Spanish Empire. Others, following Juan A. Ortega y Medina, in his introduction to the Mexican 
edition of the Political Essay on the Kingdom of New Spain (Spanish: Ensayo político sobre el 
reino de la Nueva España), questioned the integrity of the scientist’s decision to share infor-
mation from the Spanish archives with Thomas Jefferson, arguing that forty-three years later, 
this information had been of great use to the United States when it invaded Mexico and seized 
part of its territory. As Jaime Labastida has studied, the information Humboldt gave to Presi-
dent Jefferson in 1804 was much less detailed than what he published between 1808 and 1811 
in his work on New Spain.83

Concluding remarks

As Fermín del Pino points out, in the face of the criticism of post-colonial revisionist histori-
ography, Alexander von Humboldt “was able to show a remarkable capacity for immersion in 
foreign worlds and an irrepressible curiosity for the global encounter of societies that, even 
today, is instructive and liberating”84. It is clear that his figure should not be sanctified, and 
that he probably had some of the defects that we scientists share in our relationship with 
other academics in the legitimate struggle for the priority of discovery and the advancement 
of knowledge. However, criticism of his figure and his r work must be situated in a setting that 
is close to historical reality without forcing the details to achieve the objective of undervaluing 
his scientific work with the argument of possible Eurocentrism and taking advantage of the un-
happy scientists and academics of the Hispanic world. The brief overview of his career in this 
world shows us that the Prussian scholar produced scientific work of synthesis of knowledge 
about the New World, undoubtedly using the previous advances made by peninsular, insular 
and Creole scientists, with fair credit to his works, with due credit to his works and to the Crown 
that supported him on his journey.85 As I have noted elsewhere86, Humboldt did not claim to be 
a solitary genius, even if European science elevated him to the height of a star in the constel-
lation of science. His passion for the Iberian discoveries and the scientific advances of Spain 

82	 Rebok (2019).

83	 Labastida (2003).

84	 Pino (2022).

85	 Puig-Samper and Garrido (2016).

86	 Puig-Samper (2024).
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and Portugal in his Examen critique de l’ histoire de la Géographie du Nouveau Continent proves 
his admiration for this Iberian revolution, unknown to Anglo-Saxon historiography. Likewise, 
there is unquestionable admiration for the work of the chroniclers and historians of the New 
World, such as Juan Bautista Muñoz or Martín Fernández de Navarrete, his most prominent and 
cited sources along with Washington Irving, as well as for the Iberian cartography developed 
since Columbus’ arrival in America. It is not true that Humboldt appeared as an obscure and 
biased character against Spain and its empire in the Indies. There may have been some cases 
in which there were confrontations in the conclusions of his works, as in the case of the quinas 
of Ruiz y Pavón, with differences in the measurements, as happened with Alzate and Talledo, 
or a simultaneous finding, as could be the case of the geography of plants developed by him 
and Caldas, with somewhat different but parallel visions. This does not mean that there was a 
manifest abuse in the elaboration of the American work that transformed the European vision 
of the New World at the end of the Enlightenment and the beginning of Romanticism.

Bibliography
Álvarez López, Enrique (1960), Alejandro de Humboldt y los naturalistas españoles, Conferencias leídas en 

la Academia en los días 19 y 22 de octubre de 1959, con motivo del Centenario del fallecimiento de 
Alejandro de Humboldt, Madrid, Real Academia de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales, pp. 129–166.

Álvarez López, Enrique (1964), El viaje a América de Alexander von Humboldt y Aimé Bonpland y las rela-
ciones científicas de ambos expedicionarios con los naturalistas españoles de su tiempo, Anales del 
Instituto Botánico A. J. Cavanilles, XXII, 1, pp. 11–60.

Amaya, José Antonio and Suárez Lozano, Iván Felipe (2018), Ojos en el cielo, pies en la Tierra. Maps, books 
and instruments in the life of the wise Caldas, Bogotá: Museo Nacional de Colombia.

Arias de Greiff, Jorge (2001), Encuentro de Humboldt con la ciencia en la España Americana: Transferencias 
en los dos sentidos. In: Frank Holl (ed.), El regreso de Humboldt, Quito: Imp. Mariscal, pp. 33–41.

Barreiro, Agustín J. (1992), El Museo Nacional de Ciencias Naturales (1771–1935), Aranjuez, Doce Calles.

Bauzá, Carlos A. (1994), Alejandro de Humboldt y Felipe Bauzá: una colaboración científica internacional 
en el primer tercio del siglo XIX, Revista de Indias, LIV, núm. 200, pp. 83–106, https://doi.org/10.3989/
revindias.1994.i200.1135.

Beck, Hanno (1971), Alexander von Humboldt, México: Fondo de Cultura Económica, pp. 131–144.

Bernabéu Albert, Salvador (1998), Las huellas de Venus. El viaje del astrónomo Chappe d’Auteroche a 
Nueva España, México: Breve Fondo Editorial.

Caldas, Francisco Joséde (1809), Prefacion a la Geografía de las Plantas. Semanario del Nuevo Reyno de 
Granada. Santafé, 16, pp. 124–126, https://www.bibliotecanacional.gov.co/es-co/colecciones/biblio​
teca digital/publicacion?nombre=Semanario+del+Nuevo+Reyno+de+Granada.

Cañizares Esguerra, Jorge (2001), How to Write the History of the New World: Histories, Epistemologies, and 
Identities in the Eighteenth-Century Atlantic World, Stanford: Stanford University Press.

Capel, Horacio (1982), Geografía y Matemáticas en la España del siglo XVIII, Barcelona: Oikos-tau edicio-
nes, pp. 281–286.

Castillo Martos, Manuel (2021), Andrés Manuel del Río Fernández, Pachuca: Archivo Histórico y Museo de 
la Minería, A. C.

https://doi.org/10.3989/revindias.1994.i200.1135
https://doi.org/10.3989/revindias.1994.i200.1135
https://www.bibliotecanacional.gov.co/es-co/colecciones/biblioteca digital/publicacion?nombre=Semanario+del+Nuevo+Reyno+de+Granada
https://www.bibliotecanacional.gov.co/es-co/colecciones/biblioteca digital/publicacion?nombre=Semanario+del+Nuevo+Reyno+de+Granada


HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

184

Catálogo del Fondo Documental José Celestino Mutis del Real Jardín Botánico, Madrid, Instituto Colombia-
no de Cultura Hispánica-Real Jardín Botánico, 1995.

Cuvi, Nicolás (2022), Legados de la audacia: Caldas, Humboldt y el conocimiento sobre las quinas, 1801–
1821, História, Ciências, Saúde – Manguinhos, Rio de Janeiro, v. 29, núm. 1, pp. 61–79, http://dx.doi.
org/10.1590/S0104-5970202200010000.

Díez del Corral, Luis (1975), La Monarquía hispánica en el pensamiento político europeo. De Maquiavelo a 
Humboldt, Madrid, Biblioteca de la Revista de Occidente, pp. 505–513.

Espinosa y Tello, José (1809), Memorias sobre las observaciones astronómicas hechas por los navegantes 
españoles en distintos lugares del globo las quales han servido de fundamento para la formación 
de las cartas de marear publicadas por la Dirección de Trabajos Hidrográficos de Madrid, Madrid: 
Imprenta Real.

Ette, Ottmar (ed.) (2018), Alexander von Humboldt. Handbuch. Leben – Werk – Wirkung, Stuttgart: J. B. 
Metzler Verlag.

Ette, Ottmar (2019), Alexander von Humboldt y la globalización. El saber en movimiento, Mexico City: El 
Colegio de México.

Fernández de Navarrete, Martín (1851), Biblioteca Marítima Española, Madrid, Imp. de la Viuda de Calero, 
2 vols.

Francisco José de Caldas (1994), Bogotá, Molinos Velasquez.

Gago, Ramón (1988), Cultivo y enseñanza de la química en la España de principios del siglo XIX. In: José 
Manuel Sánchez Ron (ed.) (1988), Ciencia y sociedad en España, Madrid, El arquero-Consejo Superior 
de Investigaciones Científicas (CSIC), pp. 129–142.

Gago, Ramón (1990), Luis Proust y la cátedra de química de la Academia de Artillería de Segovia. In: Anales 
del Real Laboratorio de Química, ed. facsimile, Segovia, Biblioteca de Ciencia y Artillería, volume I, 
pp. 5–51.

Garma, Santiago (1994), Josep Chaix y el progrés matemàtic a principis del segle XIX, Valencia: Generalitat 
Valenciana.

Glick, Thomas F. (1991), Science and Independence in Latin America (with Special Reference to New Gra
nada), Hispanic American Historical Review, 71 (2), pp. 307–333, https://doi.org/10.2307/2515643.

Gómez Gutiérrez, Alberto (2018), Humboldtiana Neogranadina, Bogotá: CESA, Pontificia Universidad Ja-
veriana, Universidad de los Andes, Universidad del Rosario, Universidad EAFIT, Universidad Exter-
nado de Colombia.

Gómez Gutiérrez, Alberto (2023), Caldas and Humboldt in the Andes. Who Invented Biogeography? In: Marc 
Thurner and Cañizares Esguerra (eds.), The Invention of Humboldt, Routledge Studies in Global Latin 
America, Taylor & Francis.

Gómez Gutiérrez, Alberto (2024), A pioneering critic of Alexander von Humboldt’s inventions: Francisco 
José de Caldas, HiN – Alexander von Humboldt im Netz. Internationale Zeitschrift für Humboldt-
Studien 25(49), pp. 19–40, https://doi.org/10.18443/372.

Hampe Martínez, Teodoro (2002), Carlos Montúfar y Larrea (1780–1816), el quiteño compañero de Hum-
boldt. Revista de Indias, LXII, 226, pp. 711–720.

Humboldt, Alexander von and Bonpland, Aimé (1805), Plantae Aequinoctiales, Vol. I, Tome premier, Paris, 
Chez Levrault, Schoell et Comp.

http://dx.doi.org/10.1590/S0104-5970202200010000
http://dx.doi.org/10.1590/S0104-5970202200010000
https://doi.org/10.2307/2515643
https://doi.org/10.18443/372


HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

185

Humboldt, Alexander von (1814–1829). Personal narrative of travels to the equinoctial regions of the New 
Continent, during the years 1799–1804. By Alexander de Humboldt, and Aimé Bonpland; with maps, 
plans, &c. written in French by Alexander de Humboldt, and trans. into English by Helen Maria Wil-
liams. 7 vols., London: Longman, Hurst, Rees, Orme and Brown, 3 ed. (1822), vol. I.

Humboldt, Alexander von (1825), Ueber die Gestalt und das Klima des Hochlandes in der iberischen Halb-
insel, Hertha, pp. 5–23.

Humboldt, Alexander von and Kunth, Carl Sigismund (1826), Géographie des plantes [Prospect]. Staats-
bibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz, Nachl. Alexander von Humboldt, gr. Kasten 13, Nr. 26, 
Bl. 1–2.

Humboldt, Alexandre de (1826), Essai politique sur l’Ile de Cuba, Paris: J. Smith, Gide Fils et Jules Renouard.

Humboldt, Alexandre de (1836), Examen critique de l’histoire de la Géographie du Nouveau Continent et 
des progrès de l’Astronomie nautique aux quinzième et seizième siècles, Paris: Librairie de Gide.

Humboldt, Alexandre de and Bonpland, Aimé (1816–1831), Voyage aux régions équinoxiales du nouveau 
continent, made in 1799, 1800, 1801, 1802, 1803 and 1804, Paris: Libraire grecque-latine-alemande.

Humboldt, Alexander von (1990), Essai sur la Géographie des Plantes. Facsimile of the French edition of 
1807, Paris: Erasme.

Humboldt, Alejandro de (1995), Viaje a las Islas Canarias, Edición, estudio crítico y notas de Manuel Her-
nández González, La Laguna: Francisco Lemus Editor.

Humboldt, Alexander von (2021), Diario “Habana 1804“, edited by Michael Zeuske, Havana: Biblioteca Na-
cional José Martí.

Humboldt, Al. de and Bonpland, Aimé, Essay on the Geography of Plants with a Physical Tableau of The 
Equinoctial Regions, Paris, 1807. Edited with an Introduction by Stephen T. Jackson, Translated by 
Sylvie Romanowski, Chicago and London: The University of Chicago Press (2009).

Humboldt, Wilhelm von (1998), Diario de Viaje a España, 1799–1800, Madrid, Cátedra, pp. 132–133.

Jahn, Ilse and Lange, Fritz Gustav (eds.) (1973), Die Jugendbriefe Alexander von Humboldts 1787–1799, Ber-
lin: Akademie Verlag.

Julián, Amadeo (2012), El marqués de Iranda, su importancia económica, política y social, y sus redes 
familiares. Relación con la colonia Española de Santo Domingo. Propiedades rurales y urbanas”, 
Clío, year 81, no. 184, pp. 253–288.

Labastida, Jaime (2003), Humboldt, México y Estados Unidos: Historia de una intriga. In: Atlas geográfico 
y físico del reino de la Nueva España, ed. by Jaime Labastida and Charles Minguet, Mexico: Siglo XXI.

Labastida, Jaime/Morales, Estela Campos/Godínez Ortega, José Luis/Flores, Maria Hilda/Chiang Cabrera, 
Fernando/Vargas Valencia, Aurelia and Montemayor, Martha Elena (Coordinators) (2010), José Ma
riano Mociño y Martín de Sessé: La Real Expedición Botánica a Nueva España, Mexico: UNAM and 
Siglo XXI Editores.

Laborde, Alexandre de/Nicolle, H./Camus, Alfredo Adolfo and Bartenstein, Baron de (1808), Itinéraire des-
criptif de L’Espagne et tableau élémentaire des diférentes branches de l’administration et de l’ indus-
trie de ce royaume, Paris: Chez H. Nicolle et Lenormant, pp. 147–156.

Manjarrés, Ramón de (1915), Alejandro de Humboldt y los españoles, Sevilla, Est. Tip. de la Guía Oficial.

Mejía, Sergio (2021), Cartografía e ingeniería en la era de las revoluciones: mapas y obras de Vicente 
Talledo y Rivera en España y el nuevo Reino de Granada (1758–1820), Madrid: Ministerio de Defensa.



HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

186

Melón y Ruiz de Gordejuela, Amando (1957), Humboldt en el conocer la España peninsular y canaria, 
Estudios Geográficos, nos. 67–68, May–August, pp. 239–259.

Melón y Ruiz de Gordejuela, Amando (1960), Alejandro de Humboldt, su vida y obra, Madrid: Ediciones de 
Historia, Geografía y Arte.

Michaud, Louis-Gabriel (1843), Biographie Universelle ancienne et moderne. Publiée sous la direction de, 
Paris, A. Thoisnier Desplaces Éditeur, pp. 658–662.

Moncada Maya, José Omar (1994), El ingeniero Miguel Constanzó, un militar ilustrado en la Nueva España 
del siglo XVIII, México: UNAM.

Moreno Yáñez, Segundo E. and Borchart de Moreno, Christiana (ed.) (2005), Alexander von Humboldt. 
Diarios de viaje en la Audiencia de Quito, Quito: Occidental Exploration and Production Company, 
pp. 27–32.

Nieto Olarte, Mauricio (2007), Orden natural y orden social. Ciencia y política en el Semanario del Nuevo 
Reyno de Granada, Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC).

Nieto Olarte, Mauricio (2008), Alexander von Humboldt y Francisco José de Caldas: Americanismo y Euro-
centrismo en el Nuevo Reino de Granada. In: Mariano Cuesta Domingo and Sandra Rebok (eds.), 
Alexander von Humboldt. Estancia en España y viaje americano, Madrid: Real Sociedad Geográfica 
and Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC), pp. 127–142.

Núñez, Estuardo and Petersen, Georg (2002), Alexander von Humboldt en el Perú. Diario de viaje y otros 
escritos, Lima: Banco Central de Reserva del Perú-Goethe Institut.

Parra, Dolores & Pelayo, Francisco (1996), Christian Herrgen y la institucionalización de la mineralogía en 
Madrid, Asclepio, XLVIII-1, pp. 163–181, https://doi.org/10.3989/asclepio.1996.v48.i1.423.

Pelayo, Francisco & Garilleti, Ricardo (1992), La formación y actividades botánicas de A. J. Cavanilles, As-
clepio, XLIV, pp. 129–154, https://doi.org/10.3989/asclepio.1992.v44.2.506.

Pino-Díaz, Fermín del (2022), Alexander von Humboldt, escritor y lector de viajes hispanos: ¿Eurocen-
trismo poscolonial o alteridad intertextual?, Investigaciones sociales, núm. 46, pp. 85–103, https://
doi.org/10.15381/is.n46.22812.

Puerto Sarmiento, Francisco Javier (1992), Ciencia de Cámara. Casimiro Gómez Ortega (1741–1818), el cientí
fico cortesano, Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC).

Puig-Samper, Miguel Ángel (1998), Los avances científicos en la Ilustración española. In: Enrique Martínez 
Ruiz and Magdalena de Pazzis Pi Corrales (eds.), Carlos Linneo y la ciencia ilustrada en España, 
Madrid: Fundación Berndt Wistedt-Comunidad de Madrid, pp. 37–56.

Puig-Samper, Miguel Ángel (1999), Humboldt, un prusiano en la corte del rey Carlos IV, Revista de Indias, 
vol. 59, núm. 216, pp. 329–355, https://doi.org/10.3989/revindias.1999.i216.725.

Puig-Samper, Miguel Ángel (2024), The Invention of Humboldt: On the Geopolitics of Knowledge. Edited 
by Mark Thurner and Jorge Cañizares-Esguerra, Routledge Studies in Global Latin America. London: 
Routledge 2022. Hispanic American Historical Review (2024) 104 (1), pp. 147–149.

Puig-Samper, Miguel Ángel and Garrido, Elisa (2016). The presentation of the results of Alexander von 
Humboldt’s voyage to Carlos IV, HiN – Alexander von Humboldt im Netz, 17(32), pp. 52–64, https://
doi.org/10.18443/227.

Puig-Samper, Miguel Ángel/Maldonado, José Luis and Fraga, Xosé (2004), Dos cartas inéditas de Lagasca 
a Humboldt en torno al legado de Mutis, Asclepio, vol. LVI–2, pp. 65–86, https://doi.org/10.3989/
asclepio.2004.v56.i2.53.

https://doi.org/10.3989/asclepio.1996.v48.i1.423
https://doi.org/10.3989/asclepio.1992.v44.2.506
https://doi.org/10.15381/is.n46.22812
https://doi.org/10.15381/is.n46.22812
https://doi.org/10.3989/revindias.1999.i216.725
https://doi.org/10.18443/227
https://doi.org/10.18443/227
https://doi.org/10.3989/asclepio.2004.v56.i2.53
https://doi.org/10.3989/asclepio.2004.v56.i2.53


HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

187

Puig-Samper, Miguel Ángel and Rebok, Sandra (2002), Alexander von Humboldt y el relato de su viaje 
americano redactado en Filadelfia, Revista de Indias, 224, vol. LXII, Madrid, pp. 69–84, https://doi.
org/10.3989/revindias.2002.i224.459.

Puig-Samper, Miguel Ángel and Rebok, Sandra (2007), Alejandro de Humboldt y España, HiN – Alexander 
von Humboldt im Netz, VIII (2007) 15, pp. 32–47, https://doi.org/10.18443/100.

Puig-Samper, Miguel Ángel and Rebok, Sandra (2007), Sentir y medir, Alexander von Humboldt en España, 
Madrid: Doce Calles.

Rebok, Sandra (2019), Humboldt y Jefferson, una amistad transatlántica de la Ilustración, Santiago de 
Chile: Biblioteca Nacional.

Ríos Llaneza, Macarena (2012), Práctica científica en el Pacífico centroamericano. Los viajes de José Mo-
raleda (1802–1804), Revista de Geografía Norte Grande, 51, pp. 159–183, http://dx.doi.org/10.4067/
S0718-34022012000100009.

Rodríguez García, Margarita Eva (2024), Conocimiento indígena y navegación fluvial en el Viaje a las regio-
nes equinocciales del nuevo continente de Alexander von Humboldt, Asclepio, 76 (2): e23, https://
doi.org/10.3989/asclepio.2024.23.

Roquette, M. de la (1865), Humboldt. Correspondance scientifique et littéraire recueillie, publiée et pré-
cédée d’une notice et d’une introduction, par M. de La Roquette … Suivie de la biographie des cor-
respondants de Humboldt, de notes et d’une table et ornée de deux portraits de A. de Humboldt, du 
fac similé d’une de ses lettres et de figures intercalées dans le texte, Paris, E. Ducrocq, pp. 175–176.

Rumeu de Armas, Antonio (1979), La Real Escuela de Mineralogía de Madrid (1789–1808), Hispania, 142, 
pp. 301–335.

Rumeu de Armas, Antonio (1980) Ciencia y Tecnología en la España Ilustrada. La Escuela de Caminos y 
Canales, Madrid: Turner, pp. 136–139 and pp. 287–294.

Sagredo Baeza, Rafael (2008), Navegación científica en el Mar del Sur. El piloto Moraleda (1772–1810), Re-
vista de Historia Iberoamericana, vol. 1, núm. 1, 3. Available online: http://revistahistoria.universia.
cl/pdfs_revista/articulo_89_1250114582587.pdf.

Saladino García, Alberto (1990), Two scientists of the Spanish-American Enlightenment: J. A. Alzate. F. J. de 
Caldas. México: UNAM-UAEM.

San Pío, Pilar & Puig-Samper, Miguel Ángel (eds.) (2000), El Águila y el nopal. La expedición de Sessé y 
Mociño a Nueva España, Barcelona: Lunwerg.

Schubart, Herman de et E. Gigas (1902), Lettres d’un diplomate danois en Espagne (1798–1800), Revue His-
panique, IX, pp. 393–436.

Sellés, Manuel/ Peset, José Luis andLafuente, Antonio (eds.) (1988), Carlos III y la ciencia de la Ilustración, 
Madrid: Alianza Editorial.

Solano, Francisco de (1988), El Archivo General de Indias y la promoción del americanismo científico. In: 
Manuel Sellés, José Luis Peset and Antonio Lafuente, Carlos III y la ciencia de la Ilustración, Madrid: 
Alianza, pp. 277–296.

Thurner, Mark and Cañizares-Esguerra, Jorge (eds.) (2023), The Invention of Humboldt. On the Geopolitics 
of Knowledge, New York and London: Routledge.

https://doi.org/10.3989/revindias.2002.i224.459
https://doi.org/10.3989/revindias.2002.i224.459
https://doi.org/10.18443/100
http://dx.doi.org/10.4067/S0718-34022012000100009
http://dx.doi.org/10.4067/S0718-34022012000100009
https://doi.org/10.3989/asclepio.2024.23
https://doi.org/10.3989/asclepio.2024.23
http://revistahistoria.universia.cl/pdfs_revista/articulo_89_1250114582587.pdf
http://revistahistoria.universia.cl/pdfs_revista/articulo_89_1250114582587.pdf


HiN XXVI, 50 (2025) Miguel Ángel Puig-Samper
Alexander von Humboldt, the Spanish crown
and Hispanic science

188

Uribe Salas, José Alfredo (2024), Andrés Manuel del Río. El descubridor del vanadio, Madrid: Editorial 
Fundación Sicomoro.

Vegas Vélez, Manuel (1991), Humboldt en el Perú. Diario de Alejandro de Humboldt durante su permanen-
cia en el Perú (agosto a diciembre de 1802). Piura: Centro de Investigación y Promoción del Campe-
sinado.



HiN XXVI, 50 (2025)
Beiträge

ISSN (online) 1617-5239
ISSN (print) 2568-3543

URL http://www.hin-online.de
URL http://dx.doi.org/10.18443/389

DOI 10.18443/389

© Sandra Rebok
Dieses Werk ist lizenziert unter einer 
Creative Commons Namensnennung-Nicht 
kommerziell 4.0 International Lizenz.

HiN Internationale Zeitschrift für Humboldt-Studien
International Review for Humboldt Studies
Revista internacional de estudios humboldtianos
Revue internationale d’études humboldtiennes

Sandra Rebok
Quest for knowledge in a world of politics: 
Humboldtian Science Diplomacy and its pursuits

Abstract

Alexander von Humboldt not only managed to 
navigate his scientific exploration voyages through 
different political contexts, also Humboldtian Sci-
ence as such clearly contains political facets. In the 
regions he visited, his eyes were not merely set on 
a description of the natural world; his interests al-
ways included the socio-political conditions under 
which its inhabitants lived. What the cosmopolitan 
explorer envisioned was much more than an enter-
prise confined to advancing the borders of knowl-
edge; his project also had social connotations in 
the broadest sense. Combining different areas of 
knowledge allowed him to obtain new insights, and 
with this acumen, he aimed to influence the course 
of societal development. In this sense, Humbold-
tian Science pursued an aim that can be seen as 
political: creating and using knowledge for human 
progress and pointing to social injustice, abuses, 
and corruption.

Zusammenfassung

Alexander von Humboldt gelang es nicht nur, seine 
wissenschaftlichen Erkundungsreisen durch un-
terschiedliche politische Rahmenbedingungen zu 
steuern, auch die Humboldt’sche Wissenschaft als 
solche weist deutlich politische Facetten auf. In den 
Regionen, die er besuchte, ging es ihm nicht nur 
um die Beschreibung der Natur, sondern sein Inter-
esse galt stets auch den gesellschaftspolitischen 
Bedingungen, unter denen die Bewohner lebten. 
Was sich der kosmopolitische Entdecker vorstellte, 
war weit mehr als ein Unternehmen mit dem Ziel, 

die Grenzen des Wissens zu erweitern; sein Projekt 
hatte auch soziale Konnotationen im weitesten 
Sinne. Durch die Kombination unterschiedlicher 
Wissensgebiete gelangte er zu neuen Erkenntnis-
sen, mit denen er Einfluss auf die gesellschaftliche 
Entwicklung nehmen wollte. In diesem Sinne ver-
folgte die Humboldt’sche Wissenschaft ein Ziel, 
das als politisch angesehen werden kann: Wissen 
für den menschlichen Fortschritt zu schaffen und 
zu nutzen, und hierbei auf soziale Ungerechtigkeit, 
Missstände und Korruption hinzuweisen.

Resumen

Alexander von Humboldt no solo logró conducir sus 
viajes de exploración científica a través de diferen-
tes contextos políticos, sino que también su ciencia 
humboldtiana como tal contiene claramente face-
tas políticas. En las regiones que visitó, su mira-
da no se limitó simplemente a la descripción del 
mundo natural; sus intereses siempre incluyeron 
las condiciones sociopolíticas en las que vivían sus 
habitantes. Lo que el explorador cosmopolita ima-
ginó fue mucho más que una empresa limitada a 
ampliar las fronteras del conocimiento: su proyecto 
también tenía connotaciones sociales en el senti-
do más amplio. Combinando distintos áreas de co-
nocimiento le permitió obtener un mayor nivel de 
comprensión y con esta perspicacia pretendió in-
fluir en el curso del desarrollo social. En este sen-
tido, la ciencia humboldtiana persiguió un objeti-
vo que puede considerarse político: crear y utilizar 
el conocimiento para el progreso humano y seña-
lar la injusticia social, los abusos y la corrupción.
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Alexander von Humboldt undertook his ambitious scientific exploration voyage in Spanish 
America within a challenging political moment in history, marked by strong rivalries in the 
quest for land and strategic influence. And, in consequence, strong rivalries for knowledge to 
achieve these goals. Even in his position as an independent explorer and naturalist, not being 
at the service of a political power and not tied to instructions provided by any institution, 
Humboldt still couldn’t develop his work independently from the political context in which he 
lived. Given the attention that the knowledge generated by him attracted, he repeatedly found 
himself entangled in the geopolitical, strategic, or diplomatic interests of different nations.

However, precisely the close and long-lasting ties that Humboldt has maintained throughout 
his life with the world of politics have led to a large array of criticism. In this sense, even con-
tradictory interpretations have flourished: while the creole elite in Spanish America depicted 
him as an ideological leader of the independence movement in Spanish America, in the United 
States, Humboldtian Science was also taken to promote the westward expansion of the nation. 
While some saw in him an agent for the Spanish Crown, others criticized him for facilitating 
geographic and statistical information to Thomas Jefferson’s cabinet. Whereas abolitionists 
praised his profound criticism of slavery, defenders of slavery also cited him in support of their 
cause, albeit by manipulating and deliberately omitting those parts of his texts that did not 
serve their objectives. Still today, while some see in him a revolutionary, fighting fiercely for his 
enlightened ideals, for liberty and freedom, for others, he is yet another colonial explorer, or at 
least an opportunist looking out for arrangements with the political authorities that served his 
cause.1 Humboldt’s skillful navigation between the sciences and politics has attracted much 
attention, however, it has also led to numerous erroneous assumptions. It therefore requires a 
closer look at how he managed to pursue his scientific agenda among those different strategic 
pursuits, what kinds of concessions he had to make to maintain the largest level of independ-
ence possible, and, most importantly, to what extent Humboldtian Science itself pursued goals 
that contain political connotations2.

Diplomatic skills required

Undoubtedly, Humboldt’s American expedition was exceptional concerning his independence 
in establishing his itinerary, deciding the length of his stay, defining his own goals, and de-
ciding on the personal and institutional contacts to establish.3 Nonetheless, given the complex 
political context, reaching agreements with representatives of power, in different situations 
and for various purposes, was a lifelong issue for Humboldt. Navigating his broader scientific 
project through opposing worldviews while maintaining his close connection to the structures 
of power was indeed a challenging task – one that he needed to master to avoid the failures 
other explorers had experienced. This applies not only to his arrangements with the Spanish 
crown and its representatives in the New World (Puig-Samper/Rebok, 2007), but also to other 
moments in his life, when Humboldt and his work would be tied to a range of different political 

1	 An excellent analysis of a broad array of interpretations of Humboldt, from different historical and 
political settings, can be found in Rupke, 2005.

2	 A solid, well-argued and nuanced interpretation of the concept of Humboldtian Science offers 
Daum, 2024.

3	 For a broader approach, please see the recently published biography on Humboldt (Daum 2024) 
and the analysis of Humboldts travels offered by Lubrich, 2022.
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interests in connection with the United States, Russia, Britain, France as well as his native Prus-
sia (Rebok, 2025 in press).

The question in general is not where his sympathies lay regarding the political panorama of 
his times; they seemed to coincide with the ideals of the French Republic (Daum, 2025), though 
without its bloody outcome, as well as with the values of the young republic in North America, 
except for the abominable system of slavery, which still survived in Jefferson’s concept of Em-
pire of Liberty (Cogliano, 2014). Working in a colonial context was certainly not Humboldt’s 
preference, given his strong rejection of the system of imperial subjugation. But such were 
the conditions under which most scientific exploration voyages were carried out in his world, 
in the frame of the imperial pursuits by (still mostly) European powers. And these were the 
conditions under which, in the year 1799, he was provided with the opportunity to initiate 
the ambitious scientific exploration voyage for which he had been longing for years. Rather 
than a question of which system he preferred as an ideal setting for his scientific undertaking, 
the question was how best to materialize the possibilities within his reach. Once he had be-
come aware of the exciting opportunity offered by the Spanish Empire to finally undertake an 
exploration voyage outside of Europe, he quickly outlined a strategy to make that happen.

Humboldt had learned early in his career that one had to act with diplomacy, caution, and 
acumen to obtain the moral approval, protection, and support of the political powers he came 
across with in his life. One of the keys to his success was his ability to recognize and circum-
vent the political minefields that had been the downfall of some of his fellow explorers. The 
unfortunate fate of Alessandro Malaspina – an Italian officer leading an exploration voyage in 
the service of the Spanish Crown (1789–1795), just a few years before Humboldt initiated his en-
deavor and to whom he felt connected in various ways – had shown him the risk of falling into 
disgrace (Kendrick, 2014). After completing his mission and returning to Spain, due to political 
intrigues at the Court, Malaspina fell into disgrace and was imprisoned in a fort in La Coruña, 
precisely the moment when Humboldt departed from the same place on his transatlantic mis-
sion. Also, other unlucky destinies served as examples of how he did not wish to end his 
project. Among them were, for instance, Lord Bristol, Frederick August Hervey, a wealthy and 
eccentric Anglican prelate and traveler who had invited the young Prussian in the spring of 1798 
to accompany him on his voyage to Egypt, but was arrested before that by the French author-
ities under the charge of espionage. Later, in the New World, Humboldt came across the legacy 
of the Italian historian and ethnographer Lorenzo Boturini Benaducci, who had remained for 
years in New Spain without official permission from the Court and, in consequence, was held in 
prison and then expelled to Madrid. Their fates illustrated to Humboldt the dangers that could 
come along with his profession, and made him rather cautious and far-sighted. The fact that 
he pointed to his economic independence on multiple occasions during his American voyage 
indicates his explicit concern not to be associated with larger political interests by any political 
power.4 Not travelling in anyone’s service was a way for him to avoid being thus beholden.

It also seems that during his American expedition, Humboldt had reasons to reflect on his 
arrangements with the Spanish government. In several cases, he reacted vehemently to the 
thought that anyone might perceive him as bounden to the Spanish crown. “My independence 
is each day more precious to me,” he wrote to Karl Willdenow in 1801, “and for precisely this 
reason I have never accepted the slightest support from any government.” What he sought to 
claim with this expression, which might be misleading, given the strong support for his project 

4	 Humboldt to Karl Ludwig Willdenow, February 21, 1801, in: Moheit, 1993, p. 227.
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that he received from the Spanish Empire and the support he would in future times accept from 
the Prussian monarchy, was his independence from any political or institutional interests. Even 
decades later, Humboldt still worried about being drawn too much into politics and repeatedly 
affirmed the contribution to the progress of knowledge as his primary goal: his first ambition 
was that of a homme de lettres, he wrote in 1827 to his close friend François Arago in Paris, and 
he did not have any aspirations to get involved in politics.5

Nevertheless, Humboldt was well aware that through his relationships with monarchs, em-
perors, tsars, presidents, and other political leaders, to some extent, he would still find himself 
involved in their respective pursuits. Here again, the question was not which type of collab-
oration he preferred, but how he was to deal with reality. Although he defined being a homme 
de lettres as his ambition, instead of an involvement in politics, it was simply impossible for 
him to be apolitical. Being who he was and doing what he did in those places and at these 
specific moments in history, he had become too famous, influential, and powerful to stay en-
tirely disconnected from strategic pursuits. Moreover, the success of his scientific enterprise 
depended on his reaching a compromise with the political world. If Humboldt’s envisioned 
exploration voyage had been carried out in the service of a particular political power, such 
as Baudin’s voyage to the Pacific or Napoleon’s campaign in Syria and Egypt, in the frame 
of the French government, as he envisioned in 1798, he would not have had to worry about 
obtaining any official authorization. Yet his tasks and the scope of his work would have been 
clearly defined. However, when he decided to undertake his expedition on an independent 
stand, not even in the service of the Prussian monarchy, he had to take care of those “admin-
istrative” matters himself. Part of his strategy was to mention his economic independence on 
some occasions, while in other moments he explicitly pointed to his connection to the political 
power. In presenting himself at the Spanish Court, he astutely referred both to his former ser-
vice for the Prussian state and his invitation to participate in the French exploration voyage, 
while affirming that his project was covered by his private means.6 While his former service in 
Prussia provided him with credentials regarding his professional background, being invited 
to a scientific government voyage – which originally was to be directed by one of France’s 
most prestigious explorers, Louis Antoine de Bougainville, who had personally advocated for 
Humboldt’s invitation – attested to his scholarly repute even before the beginning of the ex-
ploration voyage. In other words, the famous Prussian adeptly moved between his independ-
ence from and his ties to the political realm.

Political aspirations of Humboldtian Science

Humboldt not only developed a notable adeptness at navigating his projects through different 
political contexts, but also Humboldtian Science in and of itself entailed goals that, in a larger 
sense, can be considered political. As recent scholarship has shown, Humboldt was aware of 
the political implications of the knowledge he was able to offer (Welge, 2019; Strobl, 2018). 
Any type of information that he provided in his works regarding economy, geography, and ag-
riculture, as well as trade, cultural and social diversity, racial inequality, and military defenses, 
could certainly also be used in a political context. Geographical descriptions have always been 
useful for strategic purposes, and while his maps and texts attracted scholars for their scien-

5	 Humboldt to François Arago, August 20, 1827, in: Humboldt, 1908, p. 31.

6	 Spanish translations of the French original document are reproduced in: Puig-Samper and Rebok, 
Sentir y Medir, p. 204.
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tific value, they were likewise an important source of information for the representatives of 
the political power. It is thus not surprising that the broad range of knowledge that Humboldt 
produced was indeed considered in different political settings and in different countries as 
actionable intelligence.

The fact that Humboldt referred to both his regional treatises of New Spain and Cuba as Political 
Essay, rather than scientific or statistical works shows that he was fully cognizant of his virtue 
(Humboldt, 2011; Humboldt, 2019). He openly discussed topics of a political matter, not only in 
his grand American oeuvre but also in scattered articles that appeared over the years in dif-
ferent journals (Fiedler/Leitner, 2000; Lubrich/Nehrlich, 2019). Among them were articles that 
treated the territorial loss of Mexico and its impact; decisions taken by the Mexican govern-
ment regarding possible trade routes; and his reflections on the situation of Central America 
and Guatemala and the future of Europe and America.7 It is thus not surprising that Humboldt 
was consulted on both sides of the Atlantic about any topic related to American affairs, in 
particular when attention turned to Spanish America at the outbreak of the independence 
movement. Given the circumstance that he had undertaken his expedition on the eve of the 
beginning of the social and political upraises, his expertise in this matter was much solicited. 
His first-hand insights and in-depth observation of the situation in very different parts of the 
New World were of much value, and, based on this broad expertise, special attention was given 
to his reflections concerning the future of the Spanish colonies. With this critical view of the 
colonial system, it was of interest to see how Humboldt described the pre-revolutionary situ-
ation, how he reacted to the first signs he saw of the coming situation, and what solutions he 
saw for the future. In 1811, for instance, Jefferson sought Humboldt’s opinion, posing the ques-
tion to his former guest, what kind of government he thought those emerging nations would 
establish. “How much liberty can they bear without intoxication?” Jefferson asked. “Are their 
chiefs sufficiently enlightened to form a well-guarded government, and their people to watch 
their chiefs? Have they minded enough to place their domesticated Indians on a footing with 
the whites?” All of these questions, Jefferson added to his query, Humboldt could better an-
swer than anyone else.8 Also, a letter written by his brother Wilhelm in 1817, which happened 
to be intercepted by the French secret police, referred to the explorer’s expertise as a political 
consultant. As an adviser to the Austrian diplomat Klemens von Metternich, Wilhelm served in 
building the German Confederation in 1815 and was himself well-schooled in power politics 
and diplomacy. However, concerning the American nations, he wrote, nobody in Europe would 
be as familiar with those countries as his brother Alexander.9 There was even a rumor about 
the existence of a so-called “Memoir about the Spanish Colonies in South America,” allegedly 
written by the younger Humboldt in 1818 for the Holy Alliance conference at Aix-la-Chapelle, 
a meeting of the four allied powers, Great Britain, Austria, Prussia, and Russia, to decide the 
question of the withdrawal of the army of occupation from France. Though it has been proven 
that this document never existed, the attribution nonetheless illustrates that Humboldt was 
seen to be able to draft such a document (Schwarz/Biermann, 2001). Part of this interest was 
certainly rooted in his brother being very close to Metternich on professional terms, so any-
thing affiliated with the name Humboldt became politicized. In any case, conscious of the 
delicacy of some of these questions and requests addressed to him and the potential political 
implications they could have, he does not always respond publicly to them.

7	 See the collection of Humboldts political texts published in: Lubrich, 2010.

8	 Thomas Jefferson to Humboldt, April 14, 1811, in: Schwarz, 2004, pp. 119–21.

9	 Wilhelm von Humboldt to Alexander von Humboldt, October 23, 1817, in: Daudet, 1912, p. 336.
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Although Humboldt criticized the social and political system in colonial societies in many ways, 
though he pointed to a vast range of issues requiring immediate solution, it is important to be 
aware that he never called for an armed revolution in any way. Humboldt was not a revolution-
ary in the political sense; he rather believed in the possibility and the necessity of obtaining 
social progress through reform (Daum, 2025). The terror of the French Revolution, as well as the 
cruelties committed during the Haitian Revolution and other slave riots certainly contributed 
to his repeatedly warning of violent reactions in America. He knew that achieving independ-
ence would not provide the solution to the social problems he observed. Inciting people to 
combat, in his eyes, would not lead to the construction of a stable society. Moreover, he did 
not have optimistic expectations of such a social upheaval that just expelled the Spaniards and 
put the Creole elite in their place. For him, the problem was not only the Spanish colonial ad-
ministration, but also the pernicious attitude and behavior of the wealthy criollos. Humboldt 
was well aware that several aspects of the deplorable situation in the New World were rather 
the result of the interests of the big landowners than the consequence of the pursuits of the 
Crown. Among them was certainly the institution of slavery (Foner, 1984). He was therefore not 
convinced that the situation of the marginalized part of the society, that is, the indigenous 
population, enslaved people, or poor day laborers, would be in a better situation if the country 
were to be governed by the Creole elites. In his opinion, overthrowing the Spanish ruling class 
and substituting them with a powerful Creole society would rather cause “an unimaginable 
confusion of ideas, such as feelings and incomprehensible opinions, a general revolutionary 
tendency”. Once the Spaniards had left, he predicted, their discord would lead to fighting with 
each other (Ette, 2018, p. 280).

Humboldt did not believe that the Spanish possessions would find themselves in a more fa-
vorable economic situation if, in the long term, they achieved their independence from the 
financial interests of the metropolis. This can be derived from his detailed economic analyses, 
his trade statistics and his comments regarding the population. Though Humboldt repeatedly 
claimed to be more inclined towards amendments than revolutions, it was his criticisms of 
different aspects of the social reality in Spanish America that were used to lend ideological 
support to the independence movements. Given the close link in nineteenth-century Spanish 
America between the constitution of a nation and the creation of political and scientific myths, 
Humboldt appeared to be the ideal candidate for an epic figure of American independence. 
Not being Spanish but Prussian and thus politically neutral in this matter was certainly helpful 
in this regard. Thus, without his consent, Humboldt became a form of intellectual leader for 
the new nations, as an identifying figure for those who pursued political independence from 
Spain (Zeuske, 2001). In particular, a close connection between the Prussian explorer and the 
famous Venezuelan independence fighter Simón Bolívar, colloquially known as The Liberator of 
Spanish America, was created by falsely depicting Humboldt as the person from whom Bolivar 
received his political inspiration. This myth seems to be particularly attractive and has per-
sisted until today, despite thorough refutations by experts (Zeuske, 2011). Not surprisingly, the 
instrumentalization of Humboldt’s critical comments for the strategic purposes of the new 
nations in America had its impact on the way Humboldt would be received in political circles 
in Spain along the 19th century and still today (Rebok, 2009).
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Social concerns of Humboldtian Science

What the cosmopolitan explorer envisioned was much more than the advancement of the nat-
ural sciences. If we read his diaries or his personal correspondence, where he could express 
his concerns more freely, we see that foremost in his mind was not only describing America’s 
impressive nature but also addressing the living conditions of the people and how they could 
be improved was at the center of his interest. More than an enterprise confined to scholarly 
purposes, intrigued with the generation and description of data concerning the natural world, 
his American Expedition can therefore also be seen as a societal project in the grandest sense. 
His intellectual project was to serve progress and human benefits through the perpetuation 
of scientific knowledge. In his works, he took much space to discuss the social realities he en-
countered, viewing them as consequences of specific political or economic structures. Ever 
mindful that promoting science for the benefit of society has also a political side to it.

Over his life, Humboldt explored different means to work towards social change, on a large and 
global as well as a small and local level. This sensibility for the human aspects and the differ-
ent cultures he encountered in the New World is an important factor in his body of work that is 
still much appreciated in Ibero-America today (Rebok, 2019). It is in this context that we should 
understand his interest in the societal development in the Americas. Humboldt’s strong social 
concern certainly also had its roots in his privileged upbringing and his education based on the 
values of the Enlightenment Sciences. Having been raised in an aristocratic family, he learned 
not only about the benefits of his circumstances, but also how to take on social responsibility. 
From an early age, he showed an acute sensitivity to different forms of injustice, and he made 
a personal effort to improve the situation whenever he was in a position to do so. Already 
at the beginning of his career, while working as a mining inspector in Franconia, his reports 
on the mines included sociopolitical components, along with recommendations oriented to-
ward societal improvement.10 In his pursuits, Humboldt’s assessment was not limited to mere 
observation: having learned about the substandard conditions of the children of the mining 
workers, for instance, he created at his own expense a school to provide them with a suitable 
education.11 His early work Über die unterirdischen Gasarten (1799), in which he analyzed sub-
terranean gas and the means to reduce its negative impact, reveals the same motivation. As his 
brother Wilhelm revealed in his prologue to that work, Alexander’s motivation was to improve 
the health of the mine workers and his wish to awaken a sensibility for this “hard-working and 
respectable human class.” Pointing to the problems he became aware of – and offering outlines 
for potential improvements – this is what he did also years later, during his travels through 
Spanish America, where he encountered the deplorable impact of colonial administration on 
society. He described the circumstances along with an analysis of their causes and their po-
tential future developments, while at the same time developing proposals for reforms. At an 
even later stage in his life, conscious of his influence as a public intellectual, he used his fame 
to openly express diverse social concerns (Stroble, 2018). He did so, for instance, in the context 
of delicate political debates, when he vehemently opposed the expansion of slavery into the 
American West or when he took sides in the 1856 United States presidential election campaign, 
by publicly supporting candidate Fremont. He also advocated for the emancipation of the Jews 
in Prussia and protested openly when, in 1842, the edict of 1812 was partially removed, as 

10	 See Humboldt’s report, Bericht über den Zustand des Bergbaus und Hütten-Wesens in den Fürsten-
tümern Bayreuth und Ansbach (1792), published in 1959.

11	 Alexander von Humboldt, “Die freie Bergschule zu Steben,” March 13, 1794, in: Bruhns, 1, pp. 292–
298.
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an important step towards the legal equality of the Jews (Brann, 1954, pp. 44–46; Rupke, 2005, 
pp. 163–169; Kohut, 1871).

His voice tended to be heard; it was often incorporated into public discussions and occasionally 
made a direct political impact, as in the instance of a Prussian law on slavery that was passed 
at his instigation in March 1857. That law stated that the moment an enslaved person stepped 
into Prussian territory, the master’s ownership ceased, and that the slave was free. Given the 
relatively small number of enslaved persons travelling in Prussia, the law rather demonstrates 
Humboldt’s determination to oppose slavery wherever he had the opportunity to do so. In a 
way, it was the consequent evolution of early reflections on slavery that can be found in his 
travel diaries, written out of despair from witnessing slavery in the New World. “Shouldn’t one 
have thought that the matter of the slaves should be dealt with in Congress? Why not pass a 
law forbidding anyone dealing with negroes to step on French soil, in order to stop this thriving 
business? Why not invoke the authority of the Pope for Catholic countries!”12 He was not in the 
position to end slavery in the United States, nor in colonial America, but he had a certain in-
fluence in Prussia, which he used for this cause. Also in this regard, pointing to injustice, cases 
of abuses, and corruption – all these social concerns were at the same time also political.

In other words, though Humboldt has repeatedly been accused of being at the service of dif-
ferent nations, he explicitly had no desire whatsoever to produce knowledge for the sake of the 
political interests of any country. This is an important point that needs to be addressed: Hum-
boldt did not have any aspirations to support one particular power, but to contribute to social 
and scientific progress in its broadest sense. In some nations, he saw more potential in this 
regard, in others, more need to improve the conditions. The fact that he dedicated some of his 
works to the political authorities he had to deal with – Political Essay on the Kingdom of New 
Spain to Carlos IV, Asie Centrale to Nicholas I, and Cosmos to Friedrich Wilhelm IV – should not 
be misunderstood as identification with any of those representatives at the political power and 
their concerns. Rather, these tributes need to be understood as a strategy for Humboldt: when-
ever politics was needed to further the sciences – for the creation of scientific institutions, the 
funding of exploration voyages, or the approval of government support for large-scale inter-
national research projects, Humboldt made ready use of his diplomatic skills and connections. 
This made him indeed a successful advocate of science diplomacy, not acting in the service of 
a specific nation but in the service of the progress of knowledge.

Early advocate of science diplomacy

Due to his excellent connections to both the scholarly and political worlds, Humboldt was in 
a position to bring things to pass: he connected people, ideas, and funds in order to initiate 
projects; he was able to establish contact between authors and publishers and thus promote 
publications and translations of books he considered to be important. His arguments were 
heard by politicians, diplomats, and policymakers, which facilitated the creation of academic 
institutions or the promotion of large scientific undertakings such as exploration voyages. Also, 
in this regard, his upbringing in the Prussian aristocratic circles was very helpful, since it had 
provided him with an early introduction into life at the Court. Being in some kind of service to 
the state was an aspiration for many young men, and both his father and older brother Wilhelm 
von Humboldt held such positions. It is thus not surprising that young Alexander initially fol-

12	 Travel diaries cited in: Ette, 2018, p. 287.
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lowed suit, first by being employed by the Prussian mining administration and in later years in 
a situation as “unofficial envoy” for the Prussian Court. His close relationships with the highest 
scholarly and political circles, particularly in Washington, London, and Paris, made him an ex-
cellent “diplomatic representative” for the monarchy.

Over the decades, Humboldt would receive various tasks, some in the context of the more 
imminent interests of the Court, some concerning its broader political or strategic goals. 
He tended to comply diligently with all of them, with an eye on connecting them to his own 
scholarly pursuits.13 In October 1807 for instance, when a commission was formed to reorganize 
the Academy of Sciences in Berlin after the Napoleonic Wars and the French invasion of Prus-
sia, Humboldt was asked to act as the president of this society and to draft his suggestions 
for a “practical and social use of science” (Harnack, 1900, vol. 2, pp. 334–340). This was surely 
an agreeable duty for Humboldt, since it gave him an early chance to develop his interests as 
“a patron of science”. The following month, he left on an official mission to accompany Prince 
Wilhelm, the king’s younger brother, on a trip to Paris to negotiate a reduction in the “war 
compensation” that Napoleon had imposed after the Prussian-French war. Humboldt’s task 
was ostensibly to prepare the mission, and based on his excellent reputation and close ties to 
France, it was hoped that this could facilitate a more favorable outcome of those negotiations 
(Schwarz, 2016). He seemed to be content with his involvement in the political missions of 
the Prussian Court, since these official missions clearly also suited his own purposes: being 
well-known within the highest political circles in Europe further augmented his influence and 
prestige. His service to the crown would give him the chance to extend his networks through 
additional connections, which in turn were often advantageous for his scholarly projects, par-
ticularly in the frame of his close connections to France (Päßler, 2009; Péaud, 2015). This near-
ness to various Prussian monarchs over several decades made it for instance also possible for 
him to obtain resources from King Friedrich Wilhelm IV in 1846 to finance the studies of the 
Swiss naturalist and geologist Louis Agassiz in the United States, or to award the highest official 
Prussian honors to both Agassiz and his fellow explorer John C. Frémont.14

This is where he was at his best – as a catalyst for developments and in a position that con-
nected the concerns of science with the pursuits of politics, in a position that we would today 
define as science diplomacy (Rebok, 2023; A European framework for science diplomacy, 2025). 
Given the critical comments from different perspectives that Humboldt’s close connection to 
the political power has led to, it might be helpful to look at his position through these lenses. 
The concept of science diplomacy might be helpful in order to better understand his strategy: 
Humboldt knew that he needed to go beyond discussions within scholarly circles, if he sought 
to turn his science into applicable knowledge and connect with the needs of society. For this 
purpose, he had to reach out to the political power and further scientific and technological 
progress through a skillful connection of both worlds. And vice versa, he needed to be willing 
to advance diplomatic objectives through the universal world of science. Humboldt was aware 
of the benefit of being at the intersection of both fields to create synergies between various 
interests. In fact, over the years he found multiple ways to bridge different worlds through the 
sciences and to address the needs and challenges of his times by strengthening the ties be-
tween the sciences and the politics: he served as a science adviser for foreign policy objectives 

13	 More detailed information is offered in the chapter on Humboldt’s ties to the Prussian Court in: 
Rebok, 2025.

14	 See correspondence regarding Agassiz and Fremont in: Leitner, 2013, pp. 54–55.
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to the Prussian crown and actively established contact with the diplomatic world to facilitate 
international scientific cooperation, including large-scale science projects.

From an overall standpoint, Humboldt was successful with his mission. Analyzing his broad 
correspondence, it becomes obvious that individuals were willing to provide him with all kinds 
of information, including information that could be considered confidential. Moreover, infor-
mation seemed to gain value when it was passed through Humboldt: it was considered more 
reliable when associated with him, favors were carried out more quickly and more thoroughly 
when his name was connected to them. People were likely to respond expediently and were 
willing to take action at his request. Institutions and even nations were eager to be connected 
to his ambitious project for the modernization of the sciences. Moreover, it seemed to be a 
privilege to be a part of his global and powerful empire of knowledge, which over the years, 
with his prestige still growing, would become even more influential.

In short, Humboldt had much to offer: his international and highly influential networks, a 
growing body of both restricted historical and latest state-of-the-art knowledge, and his cos-
mopolitan and very likable personality. It was in his deep conviction about what he considered 
his mission in life that he turned his assets – his private funds, his excellent education, and 
his influential connections – into a public good for the advancement of science. And with his 
entrepreneurial spirit, his extraordinary communication skills, and his diplomatic prowess, he 
developed a resource for the public good, an ability to look beyond a present situation and to 
recognize potential future developments. The combination of these attributes, together with 
his keen perception of connections – their causes as well as their consequences – formed the 
basis of his own work at the intersection of the sciences and politics.

Quest for knowledge in a world of politics

Humboldt has not only received criticism for his proximity to political circles, but also the use 
of the knowledge generated by him for different purposes has raised concerns. At this point, 
however, we need to remain realistic: how could he have undertaken his scientific venture in 
the frame of any political power without reaching certain agreements? Would he ever have 
been offered the generous conditions by the Spanish Empire in 1799, which were key to the 
development of Humboldtian Science, if the Crown had not had an interest in what he, in turn, 
had to offer? Along similar lines, also in the United States, the initial interest in Humboldt was 
based on the geographic, statistical, and cartographic nature of his work and its potential value 
for their strategy to expand the nation. And later it was his expertise in the field of mineralogy 
that built the foundation for the invitation he received in 1829 from the Russian tsar Nicolas I, 
leading to his second major expedition outside of Europe.

Humboldt should therefore not only be seen in connection with one empire. The political 
panorama that he encountered throughout his life were much more diverse and complex in 
themselves. Instead of exclusively reflecting on his ties to the Spanish Empire on both sides of 
the Atlantic, we need to broaden our view and look at his connection to the world of politics 
in multiple different ways. Certainly, the knowledge that he generated could be used in the 
frame of a colonial context, as Spain did, or for the economic pursuits of the Russian Empire, 
or likewise for the U.S. westward expansion. However, it could also be applied to those con-
texts where it furthered the well-being of society – Humboldt’s overarching purpose. Looking 
at Latin America, it becomes evident that the cosmopolitan explorer pursued yet another goal, 
which is intrinsically political: instead of extracting knowledge in the colonies for the benefit 
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of the metropolis, as it was the custom in his times, he was more eager to incorporate the New 
World into a global network and reach a fruitful and mutually beneficial exchange of knowl-
edge and ideas.

Should he then be held accountable for the way the knowledge generated by him has been 
applied to pursuits that were outside his purposes? Certainly, developments such as the cre-
ation of global markets, the striving for economic investments in Spanish America, or the ex-
ploitation of mines have benefited from the knowledge made accessible by him to any reader. 
However, instead of looking for aspects that he can be held responsible for, it might be more 
effective to reflect on the consequences which our conclusions might lead to. The ties between 
science and politics are very delicate, without doubt, and should be subject to scrutiny. Yet 
these connections are relevant and can potentially be beneficial for both sides, as much in his 
time as in ours. As we become increasingly aware of, in the context of the challenges we are 
confronting today, the advances of science need to be implemented in society; they need to 
be brought to policymakers, diplomats, and practitioners to help them make informed deci-
sions. Hence, the connection as such should be nurtured as a potentially mutually beneficial 
relationship. This was what Humboldt aspired to do; he was concerned about the progress of 
knowledge and how it could be used to address societal needs and improvements. He thus saw 
the political world as an entity that he needed to collaborate with to further both his purely 
scientific pursuits and his larger socio-political visions. In a way, this can be seen as a rather 
modern understanding of this intersection: using science to transform society and politics 
to pave the way for scientific development. In the end, his way of finding a balance between 
his pursuits and the circumstances of his time not only made his travels as an independent 
scholar possible but also saved him from other, less fortunate explorers’ fates.
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Der Disput zwischen Gustav Rose und 
Jean-Baptiste Boussingault zum Silber im Uralgold. 
Ein Ergebnis der russisch-sibirischen Reise 
Alexander von Humboldts 1829

Zusammenfassung

Der von Alexander von Humboldt geförderte fran-
zösische Chemiker Jean-Baptiste Boussingault ver-
öffentlichte 1827 eine neue Theorie zur chemischen 
Bindung zwischen zwei Metallen. Am Beispiel 
von Silber in purem Gold aus südamerikanischen 
Fundstellen bewies er, dass beide Edelmetalle die-
ser natürlichen Legierung in festen Proportionen 
miteinander verbunden waren. Der ebenfalls von 
Humboldt unterstützte deutsche Chemiker und Mi-
neraloge Gustav Rose bezweifelte diese Theorie. Er 
sammelte zum Gegenbeweis während Humboldts 
russisch-sibirischer Reise im Uralgebiet Goldpro-
ben. Seine Analysen zeigten, dass zwischen Gold 
und Silber keine Bindungen vorhanden waren und 
damit eine freie Mischung beider Metalle möglich. 
Die theoretische Begründung dieses Ergebnisses 
konnte erst 1926 durch die Entdeckung der „Gold-
schmidtschen Regel“ erfolgen.

Résumé

Le chimiste français Jean-Baptiste Boussingault, 
encouragé par Alexander von Humboldt, a pu-
blié en 1827 une nouvelle théorie sur la liaison 
chimique entre deux métaux. En prenant l’exemple 
de l’argent dans l’or pur provenant de sites 
sud-américains, il prouva que les deux métaux 
précieux de cet alliage naturel étaient liés dans 
des proportions solides. Le chimiste et minéralo-

giste allemand Gustav Rose, également soutenu 
par Humboldt, a mis en doute cette théorie. Pour 
prouver le contraire, il a collecté des échantillons 
d’or dans la région de l’Oural pendant le voyage 
russo-sibérien de Humboldt. Ses analyses mon-
trèrent qu’il n’y avait pas de liaisons entre l’or et 
l’argent, ce qui rendait possible le mélange libre 
des deux métaux. La justification théorique de ce 
résultat n’a pu être apportée qu’en 1926 par la dé-
couverte de la « règle de Goldschmidt ».

Abstract

The French chemist Jean-Baptiste Boussingault, 
who was encouraged by Alexander von Humboldt, 
published a new theory on the chemical bond 
between two metals in 1827. Using the example of 
silver in pure gold from South American sites, he 
proved that the two precious metals in this natural 
alloy were bound together in fixed proportions. 
The German chemist and mineralogist Gustav Rose, 
who was also supported by Humboldt, doubted 
this theory. To prove the opposite, he collected 
gold samples in the Ural region during Humboldt’s 
Russian-Siberian journey. His analyses showed 
that there were no bonds between gold and silver, 
which made a free mixture of the two metals pos-
sible. The theoretical justification for this result 
was not provided until 1926 with the discovery of 
the ‘Goldschmidt rule’.
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Einleitung1

Als Alexander von Humboldt 1829 seine Forschungsreise durch Russland und Sibirien unter-
nahm, wurde er von dem Chemiker und Mineralogen Gustav Rose2 sowie dem Zoologen, Bota-
niker und Mediziner Christian Gottfried Ehrenberg3 begleitet.

In seiner ersten Publikation nach der Reise berichtete Rose:

Als ich im Jahre 1829 Hrn. Baron v. Humboldt auf seiner Reise nach Sibirien begleitete, 
wünschte ich die Gelegenheit nicht vorübergehen zu lassen, Goldproben von verschiede-
nen Goldwäschen des Ural zu sammeln, um durch sie die chemische Beschaffenheit des 
gediegenen Goldes von diesem Gebirge zu erfahren. (Rose 1831a, S. 164–165)

Alexander von Humboldt bat persönlich den russischen Minister Georg Cancrin4 um die Ge-
nehmigung, während der Reise von jeder besuchten Fundstelle einige Gramm Gold mitnehmen 
zu dürfen. Die umgehend erteilte Erlaubnis wurde durch einen Regierungserlass (Ukas) allen 
Goldwerken mitgeteilt (Rose 1831a, Rose 1842).

Aus heutiger Sicht verwundert sowohl die von Rose gegebene Begründung seiner Bitte, „die 
Beschaffenheit“ des Uralgoldes zu analysieren, als auch Humboldts persönlicher Einsatz für 
dieses Vorhaben, da seinerzeit zur Zusammensetzung und Struktur des puren Goldes bereits 
umfangreiche Kenntnisse vorlagen.

In der Monografie „Die Uraldiamanten und Alexander von Humboldts russisch-sibirische Reise 
1829“ (Stottmeister 2022a) wird im Kapitel II.4.25 die tatsächliche Motivation Roses für das Sam-
meln und das spätere aufwändige Analysieren der umfangreichen Zahl der Goldproben abge-
leitet sowie Humboldts Interesse an diesem Vorhaben verfolgt. Der Ausgangspunkt für die vor-
liegenden Betrachtungen ist ein Aufsatz von Jean-Baptiste Boussingault6 (Boussingault 1827a). 
Dieser von Humboldt sehr geförderte französische Chemiker hatte in seinem Aufsatz eine neue 

1	 Der Autor möchte Herrn Dipl. Geol. Prof. Dr. Holger Weiß (UFZ Umweltforschungszentrum Leipzig-
Halle) für ergänzende und korrigierende Hinweise seinen Dank aussprechen.

2	 Gustav Rose (1798–1873). Mineraloge und Chemiker, Rose studierte bei Christian Samuel Weiß 
(1780–1856) in Berlin sowie bei Jöns Jacob Berzelius (1779–1848) in Stockholm, bei dem er ins-
besondere seine chemisch-analytischen und theoretischen Kenntnisse vertiefte. Kurzbiografie 
siehe https://www.deutsche-biographie.de/sfz74651.html#ndbcontent, [zuletzt aufgerufen am 
13. 03. ​2025].

3	 Christian Gottfried Ehrenberg (1795–1876). Deutscher Zoologe, Mikrobiologe und Geologe. Sein 
Spezialgebiet war die mikroskopische Zoologie; er gilt als Begründer der Mikropaläontologie.

4	 Georg Ludwig Daniel Graf Cancrin (auch Kankrin) (1774–1845) studierte in Gießen und Marburg 
Rechtswissenschaften. Später arbeitete er im russischen Ministerium des Innern und wurde zum 
Finanzminister berufen. Cancrin förderte die gesamte russische Staatsindustrie, insbesondere 
aber den staatlichen Bergbau und bewilligte großzügig die Gelder für die Humboldt-Reise.

5	 In diesem Kapitel wird die Motivation zur Probenahme der Goldproben aus den Ural-Fundstellen 
dargestellt und in kurzer Form begründet.

6	 Jean-Baptiste Boussingault (1802–1887): Französischer Chemiker und Agrarwissenschaftler. Seine 
bedeutsamen Erfindungen insbesondere in der Agrikultur sind bis heute in Deutschland wenig 
bekannt. Kurzbiografie siehe https://www.chemie.de/lexikon/Jean_Baptiste_Boussingault.html, 
[zuletzt aufgerufen am 13. 03. ​2025].
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Theorie zur chemischen Bindung des Silbers im puren Gold in festen Proportionen vorgelegt, 
die in der Fachwelt Aufsehen erregt hatte, aber auch Zweifel von Seiten Roses hervorrief. Bous-
singault hatte seine Theorie durch eine größere Anzahl von chemischen Gold-Silberanalysen 
aus verschiedenen südamerikanischen Gold-Fundorten abgeleitet. Für eine experimentelle 
Überprüfung unter vergleichbaren Bedingungen bot sich für Rose die Humboldtreise mit ihren 
idealen Voraussetzungen für eine umfangreiche Probenahme von Gold aus unterschiedlichen 
Fundstellen an, die wiederum einer ministeriellen Genehmigung bedurften.

Die vorliegende Studie ist die vertiefte Darstellung und erweiterte methodische Betrachtung 
eines nach Abschluss der russisch-sibirischen Reise sich über Jahre erstreckenden Disputes 
zwischen Boussingault und Rose. Wissenschaftsgeschichtlich ist dieser Disput überaus bedeut-
sam, denn das Ergebnis des Disputes beeinflusste über Jahrzehnte hinweg in der Chemie und 
Kristallographie die Ansichten zu Bindungen zwischen Metallen.

1. Der Disput zwischen Gustav Rose und Jean-Baptiste 
Boussingault zum „Silber im Gold“

1.1 Der Anlass für die Sammlung von Goldproben aus den Ural-Minen

Die umfangreichen geologischen, kristallographischen und mineralogischen Ergebnisse der 
russisch-sibirischen Reise wurden umfassend in den beiden Bänden des Reiseberichts von 
Gustav Rose (Rose 1837, 1842) und den Beschreibungen von Alexander von Humboldt (1843) 
dargestellt und später umfangreich ergänzt und kommentiert, u. a. durch Suckow (2005) und 
Beck (2009). In der edition humboldt digital (Ette 2024) werden z. B. unter der Rubrik Reisetage-
bücher jeweils neue Erkenntnisse zur russisch-sibirischen Reise berücksichtigt.

Nach dem damaligen Stand der Wissenschaft waren wesentliche Fragen zu den Fundstellen und 
zum Vorkommen des Goldes geklärt und die grundlegenden chemisch-analytischen Techno-
logien zur Gewinnung des Edelmetalls bekannt. Außerdem wurden bereits die unterschiedli-
chen Silbergehalte der verschiedenen Goldminen und Goldwäschen sowie die hauptsächlich 
im gediegenen Gold vorkommenden Spurenelemente Kupfer und Eisen als Qualitätsstandards 
analysiert. Für eine eventuell angestrebte Suche nach unbekannten Spurenelementen waren 
die von Rose jeweils gewünschten Goldmengen von wenigen Gramm viel zu gering, da die da-
maligen chemisch-analytischen Verfahren größere Einsatzmengen benötigt hätten.

Damaschun (2023) fasste die Ergebnisse der Uralgold-Analysen im zweiten Band von Roses 
Reisebericht (Rose 1842) folgendermaßen zusammen:

•• Zwischen Waschgold und Grubengold7 waren in den Hauptbestandteilen keine grundlegen-
den Unterschiede zu finden, wohl aber in den Mengenanteilen.

7	 Es wird in der Mineralogie zwischen Berggold und Gold aus sekundären Lagerstätten unterschie-
den. Ersteres wird bergmännisch gewonnen, das Gold wird aufwändig aus den zerkleinerten Ge-
steinen durch Herauslösen (z. B. mit Quecksilber oder Cyanidlösungen) angereichert. In der Erd-
geschichte durch Verwitterung als gediegenes Metall aus dem Muttergestein freigesetztes Gold 
trägt, je nach Entfernung der Fundstelle von der Ursprungslagerstätte, die Bezeichnung residua-
les („nahe dem Ursprungsmineral vorkommend“), eluviales oder alluviales Seifengold (mittlere 
oder sehr weite Transportstrecken während erdgeschichtlicher Abschnitte). Auf die Art der Gewin-
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•• Das Gold aller untersuchten russischen Fundstellen enthielt immer einen Anteil Silber, der 
nachgewiesene geringste Anteil betrug 0,16 %, der höchste 16,15 % (siehe Abb. 4).

•• In der Zusammensetzung verschiedener Goldkörner aus einer bestimmten Fundstelle lie-
ßen sich gelegentlich Inhomogenitäten erkennen.

•• Einzelne Waschgold-Nuggets aus jeweils einer Fundstelle waren dagegen in sich homogen 
zusammengesetzt.

Diese Erkenntnisse waren von allgemeinem Interesse und zeugten von großem chemisch-ana-
lytischem Können in Roses Laboratorium. Der Aufwand für die Sammlung und chemische Ana-
lyse einer großen Zahl von Goldproben war jedoch so enorm, dass er sich nur durch sehr spe-
zifische Beweggründe rechtfertigen lässt.

Eine überzeugende Motivation für die Sammlung der Goldproben, die zugleich Humboldts per-
sönlichen Einsatz für die Genehmigung der Probenmitnahmen erklärt, nannte Rose bereits 
selbst in der ersten Veröffentlichung von 1831 (Rose 1831a). Demnach zweifelte Rose an den 
Ergebnissen einer Studie, die der von Humboldt sehr geschätzte Jean-Baptiste Boussingault im 
Jahr 1827 publiziert hatte. Boussingault berichtete in dieser Studie über seine Analyse einer Se-
rie von Gold-Silber-Proben aus unterschiedlichen Bergwerken und Goldwäschen Kolumbiens 
und leitete aus seinen Befunden eine neue Hypothese ab, die Rose nicht plausibel erschien8.

1.2 Boussingaults neue Theorie zur Metall-Metall-Bindung zwischen Silber 
und Gold

Boussingault hatte 1827 durch seine Analysen dargestellt, dass das stets im puren Gold in ge-
ringeren Konzentrationen vorhandene Silber in festen Proportionen mit dem Gold verbunden 
ist, entsprechend also eine chemische stöchiometrische Metall-Metall-Bindung zwischen bei-
den Metallen existiere. Boussingault führte als Beweis seiner Hypothese die Resultate seiner 
chemischen Gold-Silber-Analysen von einer größeren Anzahl von Goldproben aus unterschied-
lichen südamerikanischen Fundstellen an und verglich diese mit einzelnen europäischen Gold-
funden.

Zusammengefasst lautete die Erkenntnis Boussingaults in heutiger Ausdrucksweise: „In purem 
Gold befinden sich Silber und Gold in definierten Verhältnissen miteinander verbunden. Sie 
bilden auf diese Weise neue, aber definierte Verbindungen [Aureta, franz. Aurures, Anm. U. St.].“ 
(Boussingault 1827a nach der Übersetzung Boussingault 1827c, S. 42 f.)

Diese Aussage zur proportionalen Bindung zweier Metalle im Kristallaufbau der natürlichen 
Legierung Gold-Silber war neu und regte die Fachwelt zu grundlegenden Diskussionen zum 
Atomaufbau und zur Struktur von kristallinen Metallgittern an. Insbesondere Boussingault 
erklärte seine Ergebnisse überzeugend anhand der „elektrochemischen dualen Korpuskular-

nung durch Ausschwemmen/Auswaschen beziehen sich die Bezeichnungen Waschgold, Flussgold 
oder Seifengold.

8	 Der von Humboldt vertretene Gedanke der „Ähnlichkeit der Kontinente“ zwischen Amerika und 
Europa, der bei der Suche nach den europäischen Diamanten eine wichtige Rolle gespielt hatte 
(z. B. Stottmeister 2021), scheint im Falle des Vergleiches der Goldproben aus beiden Kontinenten 
nicht von Interesse gewesen zu sein.
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theorie“ der chemischen Bindungen, die von Berzelius9 publiziert worden war (Ausschnitt aus 
dem Originaltext von Boussingault siehe Abb. 110).

Verallgemeinert bedeutete die neue, durch Daten unterstützte und theoretisch begründete Hy-
pothese, dass sich zwischen zwei Atomen unterschiedlicher Metalle eine chemische Bindung 
ergeben kann, wenn beide unterschiedliche elektrische Ladungen aufweisen. Wie bei einer 
„normalen“ chemischen Reaktion würde eine neue Substanz mit neuen Eigenschaften entste-
hen (die hier noch Aurure, später Aureta genannt wurden).

Die Betrachtungsweise einer chemischen Bindung zwischen unterschiedlichen Metallen war 
seinerzeit von grundlegendem Interesse. Allerdings war die Theorie von Berzelius noch nicht in 
der Lage, bestimmte Phänomene zu erklären, so auch nicht die Verbindung von Metallen unter-
einander (heute: intermetallische Verbindungen).

9	 Jöns Jakob Berzelius (1779–1848): Schwedischer Mediziner und Chemiker, der als Vater der moder-
nen Chemie gilt. Humboldt schätzte seine Leistungen, besonders die theoretischen Überlegungen 
zur Bindung der verschiedenen chemischen Elemente untereinander, die Berzelius im Jahr 1820 in 
deutscher Sprache publizierte (Berzelius 1820). Berzelius gibt eine Zusammenfassung zur Theorie 
der chemischen Proportionen und würdigt ausdrücklich Humboldts und Gay-Lussacs Verdienste 
(Berzelius 1820, S. 15) auf diesem Gebiet der Chemie.

10	 Zur Abb. 1 gehörig als erweiterte Übersetzung aus Boussingault (1827c): Über die Zusammensetzung 
des gediegenen silberhaltigen Goldes. In: Polytechnisches Journal. Hrsg. von J. G. Dingler. Bd. 25, 
Nr. XI, S. 42–50 (Stuttgart, bei J. G. Cottaische Buchhandlung): „Bei verschiedenen meiner Dienst-
arbeiten habe ich die Gelegenheit genommen, eine ziemliche Anzahl Proben von gediegenem Gold 
aus den Gruben in Kolumbien zu untersuchen, um die Menge des darin enthaltenen Silbers zu 
bestimmen. Im Laufe dieser Untersuchungen habe ich mich überzeugt, daß, im gediegenen silber-
haltigen Golde, das Gold sich in bestimmten Verhältnissen mit dem Silber verbunden befindet, 
und zwar, daß auf ein Atom Silber mehrere Atome Gold kommen. Vergleicht man die Eigenschaften 
des Silbers mit denen des Goldes, so überzeugt man sich leicht, das letzteres elektro-negativ 
ist gegen ersteres; dernach ist es wahrscheinlich, daß, in den natürlichen Verbindungen dieser 
Metalle, das Gold als elektronegatives Element eingeht, weshalb denn diese Verbindungen, dem 
Geiste der Nomenklatur gemäß, Aurure genannt werden müssen. In dem gediegenen silberhaltigen 
Golde habe ich bis jetzt, ein Atom Silber verbunden mit 2, 3, 5, 6 und 8 Atomen Gold angetroffen, 
wie sogleich aus den anzuführenden Analysen hervorgeht …“

Abb. 1: Faksimile aus Boussingault (1827), Annales de 

Chimie et de Physique 1827, Vol. XXXIV, S. 408 (Aus-

schnitt).
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Vorwegnehmend sei bereits an dieser Stelle darauf hingewiesen, dass genau diese bedeut-
same Betrachtungsweise durch die Ergebnisse des Disputes zwischen Rose und Jean-Baptiste 
Boussingault zum „Silber im Uralgold“ bis zum Ende des 19. Jahrhunderts wesentlich beein-
flusst wurde (s. Kap. 3.2).

Durch ihren Neuigkeitswert sorgte diese Publikation seinerzeit in der Fachwelt für Aufsehen. So 
ist verständlich, dass Boussingaults Studie nach dem Abdruck in den französischen Annales de 
Chimie et de Physique (Abb. 1) mit gleichem Inhalt auch im deutschsprachigen Gegenstück An-
nalen der Physik und Chemie erschien. Die Boussingault-Studie wurde im selben Jahr noch von 
weiteren Journalen übernommen (Boussingault 1827 a, b, c, Schweigger-Seidel 1827). Bei Päßler 
und Schmuck (2015, S. 18) wird darauf hingewiesen, dass Humboldt die Veröffentlichungen 
Boussingaults und deren Verbreitung sehr unterstützte, so dass angenommen werden kann, 
dass er auch auf diese Publikation Einfluss genommen und ihren Inhalt rezipiert hatte.

Eine Zusammenstellung der einzelnen experimentellen Resultate Boussingaults aus der Pu-
blikation des Jahres 1827 erschien später in einer übersichtlichen Tabelle in einer zusammen-
fassenden Veröffentlichung in der „Allgemeinen Enzyklopädie“ (Ersch und Gruber 1861, S. 112; 
s. Abb. 211).

Die Tabelle zeigt, dass nur sechs der 15 Proben aus Kolumbien stöchiometrischen Formeln von 
AgAu2 bis AgAu12 (alte Formelschreibweise) entsprechen. Nach heutigen Maßstäben ist diese 
Zahl statistisch keineswegs überzeugend, rief aber dennoch seinerzeit das erwähnte Aufsehen 
in der wissenschaftlichen Gemeinschaft hervor.

11	 Humboldt besaß eine Goldprobe aus Titiribi, die er von Gustav Rose analysieren ließ. Beide Zah-
lenwerte waren als Beweis der Vergleichbarkeit der Methoden beider Laboratorien vollkommen 
identisch.

Abb. 2: Boussingaults Aufstellung der Silbergehalte im 

Gold kolumbianischer Fundstellen (einschließlich Sie-

benbürgen im heutigen Rumänien) mit der Errechnung 

der stöchiometrischen Formeln nach Boussingault 

(Anonym, 1861).
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1.3 Gustav Roses Zweifel an der Boussingault-Hypothese

Gustav Roses kristallographische und chemische Kenntnisse ließen offenbar bei ihm schon 
bald wesentliche Zweifel an Boussingaults Ergebnissen aufkommen. Der Grund dafür war, dass 
er durch gemeinsame Untersuchungen mit seinem Freund Eilhard Mitscherlich12 im Jahr 1819 
an der Entdeckung des Phänomens der Isomorphie13 beteiligt war. Das Erkennen des isomor-
phen Verhaltens gestattete die Erklärung einer Vielzahl von Erscheinungen kristalliner Systeme.

Roses langjährige praktische Erfahrungen sprachen gegen die Darstellungen Boussingaults. 
Allerdings konnte er keinen überzeugenden experimentellen Gegenbeweis antreten. Er war 
lediglich in der Lage, aus älteren Analysenwerten anderer Chemiker und aus seinen eigenen 
Kristallvermessungen von natürlichen Gold- und Silber-Kristallen zu schlussfolgern, dass kei-
nesfalls eine stöchiometrische Bindung zwischen Gold und Silber vorliegen könne, da diese 
Legierung eine gleichförmige Mischkristallbildung aufwies und damit dem Phänomen der Iso-
morphie entsprach. Diese kristallographischen, aber auch die bekannten chemischen Daten, 
z. B. des „Elektrum“14 und anderer Funde silberhaltigen puren Goldes, wiesen darauf hin, dass 
sich beide Edelmetalle ohne „Bindungsstufen“ völlig gleichförmig anordnen konnten und die 
ursprüngliche Kristallform dennoch erhalten blieb, also isomorphes Verhalten vorlag.

Ohne einen experimentellen Beweis durch eigene chemische Analysen konnte Gustav Rose 
sein Gegenargument allerdings nicht untermauern. Dieses lautete, entgegen der Aussage Bous-
singaults, dass sich das Silber im Gold nicht in festen Proportionen miteinander verbindet.

Diese Gegenhypothese scheint auf den ersten Blick von rein wissenschaftlichem Wert für die 
Legierung von Gold und Silber zu sein. Sie war allerdings von allgemeiner praktischer Bedeu-
tung z. B. für die gezielte Herstellung von Mischkristallen und Farbstoffen, insbesondere aber 
für das Schmelzen von Legierungen und die Beeinflussung der Eigenschaften von legierten 
Metallmischungen.

1.4 Die Teilnahme Gustav Roses an der russisch-sibirischen Reise 
Alexander von Humboldts 1829

Alexander von Humboldt führte 1805 (zusammen mit Gay-Lussac) den exakten experimentellen 
Beweis der Wasserbildung durch die Knallgasreaktion zwischen gasförmigem Sauerstoff und 
Wasserstoff und bewies die stöchiometrische Zusammensetzung des Produktes durch die For-

12	 Eilhard Mitscherlich (1794–1864) widmete sich nach philologischen und orientalistischen Studien 
ab 1818 in Berlin den Naturwissenschaften. Verdienste erwarb er sich nicht nur in der Kristallo-
grafie, sondern später auch in der organisch-chemischen Synthese.

13	 Vereinfacht definiert bezeichnet „Isomorphie“ die Gleichheit der Kristallform bei Körpern von ver-
schiedenen chemischen Inhalten. An dieser Entdeckung war Gustav Rose entscheidend beteiligt. 
Er war durch seine Winkelmessungen an Kristallen (goniometrische Messungen) in der Lage, diese 
Gleichheit der Kristallformen bei isomorphen Stoffen zu beweisen. Eine bedeutsame Ergänzung 
findet sich in einem weiteren Satz zur Definition der Isomorphie aus späteren Jahren: „Isomorphe 
Körper besitzen die Fähigkeit, sich in jedem Verhältnisse zu einem kristallisierten Ganzen zu ver-
binden.“ (Ersch und Gruber 1845, S. 75)

14	 Elektrum: silberhaltiges Gold mit hohem Silbergehalt. Klaproth analysierte im Jahr 1804 Elektrum 
vom Schlangenberg aus dem Altaigebiet und fand einen Silbergehalt von 36 % (Klaproth 1807, 
S. 1–3).
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mel H2O (Humboldt und Gay-Lussac 1805). Diese grundlegende Erkenntnis wurde von Berzelius 
hervorgehoben (s. o. Kap. 1.2).

Danach führte Humboldt – soweit nachvollziehbar – keine eigenen chemischen Experimente 
mehr durch, behielt aber immer ein Interesse an den neuen Ergebnissen der Chemie. Für ihn 
war die „Chemie“ mit allen anderen Wissenschaftszweigen untrennbar im Sinne einer „helfen-
den Wissenschaft“ verbunden (Henglein 1956). Humboldt unterstützte auf vielfältige Weise die 
beiden hier im Mittelpunkt der Betrachtungen stehenden begabten jungen Wissenschaftler, 
die diesen übergreifenden Gedanken der Chemie ebenfalls verfolgten: Gustav Rose und Jean-
Baptiste Boussingault15. Beide besaßen nicht nur sehr unterschiedliche Charaktere, sondern 
boten auch durch ihre soziale Herkunft und ihre verschiedene Ausbildung völlig andere Vor-
aussetzungen für ihre Forschungen. Daher erhielten sie auch durch Humboldt auf unterschied-
liche Weise Unterstützung: Boussingault materiell und ideell durch Kontaktvermittlung, Rose 
als bereits gestandener Wissenschaftler und Ziehsohn des berühmten Chemikers Klaproth16 
durch die Auswahl als begleitender Wissenschaftler der Russlandreise. Über die Kontakte 
zwischen Humboldt und Rose vor 1827, dem Jahr der Umsiedlung Humboldts nach Berlin, ist 
lediglich bekannt, dass der Herausgeber Johann Christian Poggendorff dem Verleger Wilhelm 
Ambrosius Barth in Leipzig mitteilte, der Mineraloge Gustav Rose habe „unter Vermittlung des 
Herrn v. Humboldt“ in Paris Verbindungen angeknüpft, um französische Originalbeiträge für 
die Annalen der Physik und Chemie zu erhalten. Humboldt muss demnach über Rose durch 
Referenzen erfahren haben und dadurch von dessen Leistungen überzeugt gewesen sein.

Die Verdienste Roses charakterisierte Humboldt gegenüber dem russischen Minister Graf Can-
crin mit den Worten: „ein junger Freund, der berühmte Chemiker und Mineraloge Professor 
Rose“ (Humboldt 1869, 6. Brief, S. 30), als er die nachträgliche Auswahl seiner beiden Reise-
begleiter Gustav Rose und Christian Ehrenberg zur vorgesehenen russisch-sibirischen Reise 
begründete.

Bereits vor der Reise nach Russland hatte Humboldt offenbar zu Roses Familie nähere Verbin-
dungen, denn Humboldt wurde der Pate des ältesten Sohnes von Gustav Rose (Valentin Rose, 
1829–1916), der noch vor Reisebeginn geboren wurde (am 8. Januar). Humboldt setzte sich nach 
der Reise sehr für das fachliche Fortkommen Roses ein, der in verschiedene europäische Aka-
demien aufgenommen wurde und 1839 gegen den Widerstand des Lehrstuhlleiters Christian 
Samuel Weiß zum zweiten ordentlichen Professor für Mineralogie an der Berliner Universität 
berufen wurde. Später wurde er der Nachfolger von Weiß und Direktor des Mineralogischen 
Instituts.

Rose war der Mineraloge mit chemisch-analytischem Spezialwissen, Detailtreue und bester 
theoretischer Ausbildung und – was Phantasiereichtum und Praxisanwendung betrifft – auch 

15	 Die Bekanntschaft Boussingaults mit Humboldt kam 1822 in Paris durch die Vermittlung des aus 
Peru stammenden Studenten der Pariser Bergbauschule Mariano de Rivero zustande, der mit 
Humboldt im Briefwechsel stand und ebenfalls von diesem gefördert wurde (Humboldt/Boussin-
gault 2015, S. 14, Anm. 20). Boussingault war für eine Professur an der Bergbauschule in Bogota 
ausgewählt worden. Boussingault lehrte dort bis 1827 (Stottmeister 2022a, S. 145). Ab 1827 war er 
für eine Bergbaugesellschaft tätig. In diesem Zusammenhang inspizierte er die unterschiedlichen 
Goldminen, deren Gold von ihm analysiert wurde und deren Analysenergebnisse die Grundlagen 
seiner neuen Hypothese bildeten.

16	 Martin Heinrich Klaproth (1743–1817): Chemiker, führte mit Humboldt um 1790 Experimente durch.



HiN XXVI, 50 (2025) Ulrich Stottmeister
Der Disput zwischen Gustav Rose und Jean-Baptiste Boussingault zum Silber im Uralgold.
Ein Ergebnis der russisch-sibirischen Reise Alexander von Humboldts 1829

211

ein Gegenpol zu Boussingault. Dieser selbst schätzte auch in späteren Jahren Gustav Rose sehr, 
wie er verschiedentlich in Briefen ausdrückte. Beide hatten zudem die Gemeinsamkeit, dass 
sie mit den schriftlichen Auswertungen ihrer Arbeiten die Zeitvorstellungen Humboldts nie 
erfüllen konnten. Boussingaults Reiseberichte wurden niemals angefertigt, Gustav Roses Aus-
wertungen der russisch-sibirische Reise erschienen mit Verzögerung erst 1837 (Band 1) bzw. 
1842 (Band 2). Die vorhandenen Ergebnisse Boussingaults waren offenbar nicht so dokumen-
tiert worden, dass sie für Veröffentlichungen geeignet gewesen wären (McCosh 1984, S. 53).

Rose widersprach der Studie Boussingaults von 1827 zunächst nicht öffentlich. Seine Auswahl 
als wissenschaftlicher Teilnehmer der russisch-sibirischen Reise 1829 durch Humboldt eröff-
nete ihm jedoch eine unerwartete Gelegenheit zur Überprüfung der Boussingault-Thesen unter 
vergleichbaren Bedingungen. Das Programm der Russland-Reise sah Besuche einer größeren 
Zahl von Goldgruben und Goldwäschen im Ural vor. Damit bot sich ihm die einzigartige Mög-
lichkeit, Goldproben verschiedenster regionaler Herkunft zu sammeln – genau wie zuvor von 
Boussingault in Südamerika praktiziert – und später im Labor vergleichende chemische Unter-
suchungen durchzuführen.

Wie Gustav Rose erwähnt (Rose 1831a), bat Alexander von Humboldt den Minister Cancrin um 
die Genehmigung der Mitnahme der Goldproben. Diese Bitte zusätzlich zu den vielen bereits an 
Cancrin herangetragenen Gefälligkeitsersuchen auszusprechen, wird Humboldt wahrscheinlich 
nicht leichtgefallen sein (Humboldt 1869, 6. Brief, S. 30).

Wertet man die Berichte der verschiedenen Teilnehmer an der russischen Reise aus, so ergibt 
sich eine Gesamtzahl von etwa 25 Goldgruben und Goldwäschen, die im Zeitraum zwischen dem 
5. Juni/17. Juni (nach julianischem/gregorianischem Kalender) und dem 29. August/​10. Septem-
ber 1829 besucht wurden. In dieser Gesamtzahl sind auch Besuche aufgegebener Werke enthal-
ten. Rose gibt zudem einschränkend an, es sei ihm nicht gelungen, „von dem Golde einer jeden 
Goldwäsche, von der ich es wünschte, einige Solotnicks Gold“17 (Rose 1831, S. 165) zu erhalten.

Die nachfolgende tabellarische Zusammenstellung (Tabelle 1) verzeichnet alle dokumentierten 
Besichtigungen russischer Goldgruben bzw. Goldwäschen und beruht auf den Angaben von 
Gustav Rose, Christian Gottfried Ehrenberg und Dimitri Stepanowitsch Menschenin18. Sie ist die 
gekürzte Fassung einer schon vorliegenden Zusammenstellung (Stottmeister 2022a, S. 69–72) 
und bezieht sich auf die Kartendarstellung der Permregion (Stottmeister 2022b, S. 135, Abb. 1).

17	 Altes russisches Gewichtsmaß: 1 Solotnik entsprach 4,265 Gramm.

18	 Dimitri Stepanowitsch Menschenin (geb. 1790, Todesjahr nicht vor 1860), Bergingenieur-Oberst, 
begleitender Regierungsbeamter der Humboldt-Expedition.
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Tabelle 1: Besichtigungen der Goldwäschen und Bergwerke, die von Humboldts Expedition vorgenommen wurden*

Datum 
Julianisch

Datum Grego-
rianisch

Ort Art der Goldgewinnung, Anmerkungen

5. Juni 17. Juni Schabrowski Goldwäsche
Besichtigung von Schichten siliziumsauren Man-
gans (Rhodonit), Nischne Isetzker Eisenhütte

6. Juni 18. Juni Beresowski
Perwopawlowsk, 
Mariinski, Nagorny, 
Klenowski

Goldgruben:
Blagowestschenki (Maria Verkündigung) und 
Preobrashenski (Verklärung Christi) – Besich-
tigung der Lage der goldhaltigen Gänge und 
Gesteine, Temperaturmessungen.
Goldseifenwerke. Gespräche zur geologischen 
Lage, Abbauverfahren, Entwässerung, Statistik 
der Werke
Untersuchungen der Sande mit der Lupe, 
diamantenähnliche Zirkone beschrieben

6. Juni 18. Juni Nagornoi Unterirdische Goldwäsche**
Von Menschenin nicht erwähnt

8. Juni 20. Juni Werch-Issetzk Privates Goldseifenwerk mit hervorragendem 
Eindruck
(von Rose nicht erwähnt)

10. Juni 22. Juni Nikolaewsk Bei Ehrenberg 23. Juni

11. Juni 23. Juni Schelinska-Tal
Gumeschewsker 
Grube

Erschöpfte Goldseifen
Kupfererze, unwirtschaftlicher Abbau führte zur 
Erschöpfung

11. Juni 23. Juni Nikolewskaja Goldwäsche (Gold auf Quarz)

13. Juni 25. Juni Pischminsk, Kitaif Große Goldwäsche mit eisernen Maschinen (In 
12 Stunden haben 270 Meister 1000 Pud ge-
waschen. 100 Pud gaben 2 ½ Solotnik)

13. Juni 25. Juni Malo Pischminsk, 
Malo Mostowski, 
Werchniturski
Ankunft in der 
Newjansker Hütte

Goldseifenwerke

14. Juni 26. Juni Newjansk Große Eisen- und Kupferhütte, Goldwäsche. 
Im Jahr 1813 wurde hier ein Stück Gold von 
36 Solotnik gefunden

14. Juni 26. Juni Newjansk, Neiwinsko-
Stolbinsk

Aufgelassene Goldgrube (Gold aus Quarzgän-
gen), Seifenwerk

15. Juni 27. Juni Nischne Tagil Metallurgische Prozesse, Einfahrt in Kupfer-
grube

16. Juni 28. Juni Nischne Tagil Goldseifen

16. Juni 28. Juni Willui,
Bertekoi

Goldwäsche
2. Goldwäsche. Gold im Sumpfboden unter der 
Humusschicht
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17. Juni 29. Juni Wechsel zur Westseite 
des Ural

Platinführende Seifen

17. Juni 29. Jun Tschorno 
Istokschinkoi
Suchobisi, Rublowski, 
Suchoilot

Zwei Platinwäschen
Goldwäschen, Platinwäschen

26. August 7. September Kneas Alexandrowski, 
Slatousk

Goldwäsche, Klingenwerk besichtigt

29. August 10. September Kyschtym Goldwäsche Miaskaja (Serpentin mit Gold)

29. August 10. September Kyschtymer Gold-
seifenwerke
Soimonowsker Gold-
gruben
Miasker Goldseifen-
werke

Übereinstimmung der Angaben von Menschenin 
und Rose

* Von Rose und Ehrenberg erwähnte Besichtigungen in Normalschrift, von Menschenin (Petzschner 
1960) beschriebene Orte in Kursivschrift. Es wird die Schreibweise der Ortsbezeichnungen der ge-
nutzten Literaturquellen verwendet.
** Nur bei Ehrenberg erwähnt. Wahrscheinlich handelt es sich um die unterirdische Wäsche von zer-
kleinerten Gesteinen, nicht von Sanden. Die Technologie ist vergleichbar, allerdings ist der „Wasch-
tisch“ stationär.

1.5 Das Resultat der chemisch-analytischen und kristallographischen 
Untersuchungen von Gustav Rose

Gustav Rose nahm zu seinen Ergebnissen bereits 1831 in einer Doppel-Publikation Stellung 
(Rose 1831a, S. 165; Rose 1831b, S. 196). Diese Veröffentlichung „Über die chemische Zusam-
mensetzung des gediegenen Goldes, besonders des Goldes aus dem Ural“ begann mit einer 
Literaturübersicht, in der Rose die Ergebnisse Boussingaults an den Anfang stellte und auch 
dessen theoretische Deutung nach der Berzelius-Theorie einbezog. Er nannte auch als Motiv 
seiner eigenen aufwändigen Untersuchungen die Zweifel sowohl am experimentellen Ergebnis 
als auch der abgeleiteten Theorie: „Ungeachtet dieser Übereinstimmung der Theorie und der 
Erfahrung, hat doch die Ansicht von der Zusammensetzung des gediegenen Goldes nach be-
stimmten Proportionen etwas befremdendes.“ (Rose 1831a, S. 164)

Seine eigene gegensätzliche aus optischen Beobachtungen abgeleitete Arbeitshypothese lau-
tete: „Die Krystallformen des Goldes und des Silbers stimmen so überein, dass man geneigt ist, 
diese Metalle für isomorph zu halten, aber isomorphe Substanzen sind gewöhnlich nicht nach 
bestimmten Proportionen miteinander verbunden. (Ebd.)“

Rose kommentiert nachfolgend seine eigenen, nach zwei unterschiedlichen Methoden erhal-
tenen Daten:

Betrachtet man diese angestellten Daten näher, so ergibt sich als allgemeines Resultat, 
daß bei denselben in dem natürlich vorkommenden Golde an eine Verbindung von Gold 
mit Silber nach bestimmten Proportionen gar nicht zu denken sey. (Rose 1831a, S. 188)



HiN XXVI, 50 (2025) Ulrich Stottmeister
Der Disput zwischen Gustav Rose und Jean-Baptiste Boussingault zum Silber im Uralgold.
Ein Ergebnis der russisch-sibirischen Reise Alexander von Humboldts 1829

214

Sein eigenes Ergebnis fasst Rose so zusammen:

In der vorstehenden Abhandlung ergab sich aus meinen Analysen das Resultat, daß in 
dem natürlich vorkommenden Gold immer Silber enthalten, und dieses mit dem Golde in 
ganz unbestimmten Verhältnissen verbunden sey. Da sich nun durch die Untersuchungen 
der Kristallformen ergiebt, daß Gold und Silber isomorph sind, isomorphe Körper sich 
aber in allen Verhältnissen miteinander verbinden können, so bestätigt die Beobachtung 
der Kristallformen das aus den Analysen hervorgegangene Resultat (Rose 1831b, S. 203).

Rose bekräftigt auch im Jahr 1842 im zweiten Teil seines Reiseberichts: „Dieses Resultat ist 
demnach dem ganz entgegen, welches sich aus den Boussingaultschen Analysen ergibt …“ 
(Rose 1842, S. 422)19

Rose zeigte, dass sowohl die chemische Analytik als auch die Kristalluntersuchungen mit Win-
kelmessungen die Ähnlichkeit von Silber und Gold bestätigten. Damit wurde die Zuordnung der 
beiden Metalle zum Phänomen der Isomerie bestätigt und die theoretische Ableitung Boussin-
gaults widerlegt. Für die Gültigkeit der Theorie der Isomorphie war damit ein weiterer Beweis 
gegeben.

2. Die experimentellen Beweise

2.1 Vorproben und die chemischen Analysen

Rose konnte zur Überprüfung der Analysedaten Boussingaults nicht nur die einmaligen Bedin-
gungen der Probenbereitstellung aus unterschiedlichen Goldminen anwenden, sondern auch 
die vergleichbare Labortechnik nutzen. Boussingault hatte diese in seiner Arbeit von 1827 im 
Detail beschrieben.

Boussingault trennte Gold und Silber von den Begleitelementen des Wasch- oder Gruben-
goldes durch das seit dem Altertum bekannte Verfahren der Kupellation20, das auch Rose in 
seinem Berliner Labor gelegentlich bei höheren Silbergehalten nutzte.

19	 Für weitere Vergleiche bietet sich eine DTA-Volltextsuche in Roses Reisebericht an: https://www.
deutschestextarchiv.de/search/ddc/search?fmt=html&corpus=ready&ctx=8&q=Boussingault+%​
23has%5Bbasename%2Crose_ural*%5D++++&limit=10, [zuletzt aufgerufen am 11. 03. ​2025].

20	 Bei diesem Reinigungsverfahren wird z. B. das durch Kupfer, Eisen oder andere Metalle verunrei-
nigte Edelmetall zusammen mit Blei in speziellen Tiegeln (Kupellen aus porösem Ton) geschmol-
zen. Es entstehen sowohl Bleioxid (PbO) als auch die Oxide der metallischen Verunreinigungen, die 
vom Kupellen-Material aufgesaugt werden und sich derart abtrennen lassen. In der Bleischmelze 
bleibt eine Edelmetallperle von Gold und Silber mit hohem Reinheitsgrad zurück. Die Gold-Silber-
Trennung hat Boussingault nach dem gewichtsanalytischen Standard-Verfahren der damaligen Zeit 
durchgeführt. Die Behandlung der Gold-Silbermischung erfolgt mit „Königswasser“, der bekannten 
Mischung von konzentrierter (65-prozentiger) Salpetersäure mit konzentrierter (37-prozentiger) 
Salzsäure im Molverhältnis 1:3. Das Silber bleibt als unlösliches Silberchlorid AgCl zurück und 
wird nach mehrfachen Waschoperationen getrocknet, geschmolzen und gewogen. Das durch das 
Königswasser vollständig gelöste Gold wird nach dem vollständigen Eindampfen der stark sauren 
Lösung in Wasser aufgenommen und die neutrale Goldlösung mit Oxalsäure versetzt. Aus dieser 
Lösung scheidet sich das metallische Gold ab und wird nach der Filtration gewogen, die geringen 
Mengen Kupfer und Eisen werden danach im Filtrat ebenfalls abgetrennt und das Gewicht der Be-
standteile einzeln bestimmt.
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Nach seiner Rückkehr aus Russland begann Rose offenbar sofort, die aufwändigen chemischen 
Gold-Silber-Analysen zu erarbeiten. Diese wurden in dem Labor der Akademie der Wissen-
schaften in Berlin durchgeführt (Abb. 321). (Kraft 2020, Meisel 2011)

Rose beschreibt im Teil II seiner „Reisebeschreibung“ (Rose 1842) die Durchführung seiner Ana-
lysen im Stil eines langatmigen Laborjournals. So konnte er durch das Ergebnis einer Vorpro-
be mit dem „Löthrohr“22 die Details seiner Methodik wählen und dadurch deren Genauigkeit 
steigern.

Unterschiede zu Boussingault sind nur in einer ausgewählten Zahl von Vorbehandlungen der 
Proben zu finden; grundlegende Unterschiede sind nicht zu erkennen. Das silberhaltige Gold 
wurde nach der Methode, die auch von Boussingault verwendet wurde, in Königswasser gelöst 
und in gleicher Weise mit Oxalsäure reduziert und gefällt.

21	 Das Gebäude wurde 1712 errichtet. Die Aufnahme stammt aus der Zeit nach 1892. In diesem Labo-
ratorium arbeiteten die Chemiker Klaproth, Margraf, F. C. Achard, E. Mitscherlich, H. Rose, G. Rose 
und F. Wöhler.

22	 Humboldt erwähnte gegenüber dem Minister Cancrin bei der Begründung der Auswahl von 
Rose zum Reisebegleiter dessen besondere Fähigkeit im Umgang mit dem Lötrohr. Während der 
russisch-sibirischen Reise diente das Lötrohr mehrfach bei der Identifikation von Mineralien 
(Damaschun 2021, S. 218, Stottmeister 2025b, S. 209–215).

Abb. 3: Laboratorium der Akademie der Wissenschaften in der Berliner Dorotheenstr. 10 nach dem Umbau und neuer 

Fassadengestaltung 1865* (mit Genehmigung des Berliner Stadtmuseums).
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Die Analysenwerte fasste Rose tabellarisch zusammen (Abb. 4). Ebenso ist dieser Zusammen-
stellung die Zuordnung des Probenahmeortes im Ural zu entnehmen, und es wird die Zuord-
nung zu „Waschgold“ oder „Grubengold“ berücksichtigt. Wie auch Boussingault bezog Rose 
Vergleichswerte aus Siebenbürgen ein und erfasste die Eisen- und Kupfergehalte.

2.2 Geräte zur goniometrischen Untersuchung

Während Boussingault ausschließlich chemische Untersuchungsmethoden verwendete, bezog 
Rose kristallographische Kriterien durch Goniometer-Messungen mit ein.

Rose hatte seine mineralogische Ausbildung in Berlin bei Christian Samuel Weiß (1780–1856) 
erhalten. Roses Goniometer-Messungen mit einem Reflexionsgoniometer nach Wollaston bil-
deten die Grundlagen seiner Entdeckung der Isomorphie zusammen mit Mitscherlich im Jahre 
1819.

Das Ziel der Messungen von Rose im vorliegenden „Silber im Gold“-Disput war es, zusätzlich zu 
den chemischen Analysen anhand der Kristallstrukturen der einzelnen Elemente Gold und Sil-
ber deren isomorphes Verhalten nachzuweisen (s. o., Kap. 1.5). Da beide Edelmetalle allerdings 
in der Natur sehr selten kristallin zu finden sind, standen Gustav Rose zum Bezug und Vergleich 

Abb. 4: Tabellarisch erfasste Ana-

lysenergebnisse von Gustav Rose 

(Anonym 1861, Grundlage Rose 

1842, S. 421, ebenso Rose 1831a).
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beider Elemente das kristalline Gold aus Siebenbürgen, Brasilien und dem Ural zur Verfügung, 
Silber jedoch lediglich aus Kongsberg (Norwegen)23. Mitscherlich und Rose nutzten zu dieser 
Zeit ein vertikales Reflexionsgoniometer (Abb. 5). Eine andere, etwas jüngere Konstruktion 
zeigte bezüglich Kristallfixierung und Betrachtung des Kristalls bereits Vorteile (Abb. 6).

23	 Im Mineralogischen Museum der Berliner Universität (vormals Königliches Mineralienkabinett) 
befanden sich bis 1839 entsprechende Gold- und Silber-Ausstellungsstücke aus Kongsberg und 
Siebenbürgen. Gustav Rose hatte diese selbst katalogisiert, so dass es naheliegt, dass er sie auch 
kristallografisch untersuchte. Es soll hier angemerkt werden, dass bei einem spektakulären Ein-
bruch in das Museum im Mai 1839 sämtliche Gold und Silberstufen gestohlen wurden und un-
wiederbringlich verloren gingen (Stottmeister 2025a, S. 176–180).

Abb. 5: Vertikales Reflexgoniometer nach Wollaston 

(um 1820) (Zaun 2002, Reproduktion mit Genehmigung 

des Autors). William Hyde Wollaston (1766–1828): Eng-

lischer Physiker, Mineraloge und Chemiker und Ent-

wickler von Messgeräten.

Abb. 6: Horizontales Reflexionsgoniometer der Fir-

ma Breithaupt mit von Studer angeregten Verbes-

serungen, Kassel, um 1830. © TU Bergakademie Frei-

berg/M. Schwan (aus: Zaun 2015).
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3. Diskussion der Ergebnisse

3.1 Gustav Rose: „… mit Bestimmtheit folgt, dass Gold und Silber 
isomorphe Körper sind“

Rose hatte, wie in Kap. 1.5 gezeigt wurde, den Disput eindeutig für sich entschieden und auf 
zwei unterschiedlichen Wegen seine Hypothese bewiesen. Er erklärte auch Boussingaults Er-
gebnis: „… es kann aber seyn, daß Boussingault unter den vielen Analysen nur die herausgeho-
ben hat, die seiner Ansicht günstig waren …“ (Rose 1842, S. 189) und später an anderer Stelle:

… möchte es wohl wahrscheinlich sein, dass Boussingault zufällig nur solche Stücke zu 
seinen Analysen genommen hat, deren Zusammensetzung mit den bestimmten Propor-
tionen mehr oder weniger stimmt. Ein gleiches Resultat würden auch meine Analysen 
gegeben haben, wenn ich nur die Analysen 10, 11, 13, 12 und 8, 2, 4 angestellt hätte (Rose 
1842, S. 422).

Vernichtend für Boussingault dürfte diese ironische Deutung der „Zufälligkeit“ in dessen Pro-
benahme sein, für einen Chemiker unentschuldbar. Noch tiefer dürfte ihn wahrscheinlich die 
Anmerkung getroffen haben, dass seine eigenen Analysenwerte zur Unterstützung der Hypo-
these Roses herangezogen werden könnten.

3.2 Jean-Baptiste Boussingault: „… das schließt jedoch keine abgeschlossenen 
Verbindungen aus“

Boussingault plante bereits nach 1827 aus Kolumbien nach Europa zurückzukehren. Humboldt 
sah in seinen Briefen voraus, dass Boussingaults oftmals unkonventionelle Ideen nach sei-
ner Rückkehr in Paris auf Widerstand stoßen würden und womöglich auch die Arbeit Roses in 
Frankreich bekannt war. Humboldt bereitete ihn darauf vor:

Die Leute, die nichts tun, und sie sind in Paris von ihnen umgeben, finden ein Vergnügen 
darin, diejenigen, die voranmarschieren wollen zu entmutigen. Ich flehe sie an, hören Sie 
nur auf sich selbst … (Humboldt/Boussingault 2015, S. 304, Brief 64 vom 18. 12. ​1832)

Überdies teilt Humboldt ihm mit, dass François Arago (1786–1853), der Herausgeber der An-
nales de Chimie et de Physique, trotz seiner fachlichen Kritik große Sympathie für ihn empfinde 
(Humboldt/Boussingault 2015, S. 304, 305, Brief 64 vom 18. 12. ​1832).

Boussingault antwortet sehr selbstbewusst nach seiner Rückkehr aus Kolumbien nach Paris 
am 4. Januar 1833: „… worauf ich stolz – und sehr stolz bin – als erster die Theorie der che-
mischen Proportionen gelehrt, einen Unterrichtskurs der atomistischen Chemie in der Haupt-
stadt der Republik [in Bogota – U. St.] abgehalten zu haben –“ (Humboldt/Boussingault 2015, 
S. 316, Brief 65 vom 4. 1. ​1833)

Boussingault wiederholte später zu seiner eigenen Rechtfertigung die angezweifelten Ana-
lysen und publizierte diese nunmehr wiederholten Ergebnisse (Boussingault 1837, S. 934 f.). Er 
verglich seine Werte mit denen von Rose aus unterschiedlichen Goldseifen des Ural und sah 
keinen Widerspruch zu seiner Hypothese einer stöchiometrischen Bindung des Silbers mit dem 
Gold (Abb. 7).
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Er informierte am 1. August 1837 Alexander von Humboldt über das Resultat:

… Ich habe den Mut gehabt, kürzlich ein Dutzend der Analysen des gediegenen Goldes zu 
wiederholen. Ich habe die Proben und die Ergebnisse an Herrn Arago gesandt, der mich 
mittels der Analysen von Herrn Rose, mit einem tödlichen Krieg überzog. Ich habe an 
meinen ersten Zahlen [von 1827 – U. St.] nichts zu ändern … (Humboldt/Boussingault 2015, 
S. 387–390, Brief 94 vom 01. 08. ​1837).

Boussingault bezieht sich hier auf seine früheren Analysen und zieht auch zum Vergleich die 
Daten von Rose heran. Er zieht aus der Wiederholung seiner Werte auch zehn Jahre später noch 
die gleichen Schlussfolgerungen wie im Jahr 1827:

… Herr Rose, der aufgrund seiner kristallographischen Untersuchungen dazu veranlasst 
wurde, den Isomorphismus von Gold und Silber anzunehmen, meint, dass die beiden 
Metalle aufgrund ihrer Gleichheit in jedem Verhältnis legiert werden können. Aber aus 
der Tatsache, dass zwei isomorphe Körper sich in unbestimmten Proportionen verbinden 
können [wie durch Rose 1831 gezeigt – U. St.], folgt nicht, dass sie nicht auch wohldefinier-
te Kombinationen bilden und in ihrer Verbindung sehr einfache Verhältnisse aufweisen 
können … (Boussingault 1837, S. 956).

Abb. 7: Boussingaults Wiederholungen seiner Analysen von 1827 und Vergleiche mit Analysenwerten von Gustav Rose 

(1831) (Boussingault 1837). Übersetzungen der Zwischenzeilen der Abb. 7: Oben: Auf diese Formel passen die Goldpro-

ben aus den Seifen von … Mitte: In den Analysen, die Mr. Rose für das sibirische Gold durchgeführt hat, gibt es meh-

rere Verbindungen, die ähnliche Ergebnisse zeigen (Übersetzung: U. St.).
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4. Schlussbemerkungen zur Isomorphie und zur Bindung 
von Metallen in Legierungen

4.1 Anmerkungen zu Gustav Rose

Der Themenkomplex „Silber im Gold“ auf der Grundlage der Analysen des Uralgoldes im Labo-
ratorium von Gustav Rose wurde bereits nach dem Erscheinen des zweiten Bandes der „Reise 
nach dem Ural“ (Rose 1842) als wichtiges naturwissenschaftliches Forschungsergebnis ange
sehen.

Dafür spricht, dass die Ergebnisse (ohne den direkten Bezug zur Reise Alexander von Hum-
boldts 1829 herzustellen) in die Allgemeine Encyclopädie der Wissenschaften und Künste von 
Ersch und Gruber aufgenommen wurden. In dieser als universalwissenschaftliches Referenz-
werk angelegten Enzyklopädie wird die Thematik z. B. sowohl unter dem Stichwort „Gold“ als 
auch unter „Legierungen“ abgehandelt (Ersch und Gruber 1845, S. 74–80; 1861, S. 112; 1888, 
S. 372).

Ursprünglich von Gustav Rose nur für die natürliche Legierung „Silber im Gold“ abgeleitet, 
wäre die Erkenntnis der stufenlosen Mischbarkeit beider Edelmetalle nur für das Münzwesen 
und das Schmuckhandwerk von praktischer Bedeutung gewesen. Allerdings wurde diese Er-
kenntnis auch auf andere Legierungen erweitert und bestimmte über Jahrzehnte hinweg die 
allgemeinen Vorstellungen. In der Auflage der Allgemeinen Encyclopädie von 1888 ist diese Ver-
allgemeinerung hervorgehoben worden. Hier heißt es: „Jedenfalls darf aus der Krystallisations-
fähigkeit vieler Legierungen nicht auf ein Vorhandensein chemischer Verbindungen gefolgert 
werden …“ sowie an gleicher Stelle in ähnlicher Formulierung: „… dass es sich bei der allgemein 
zu beobachtenden Krystallsationsfähigkeit von Legierungen keinesfalls um chemische Verbin-
dungen handelt.“ (Anonym 1888, S. 372)

Gustav Rose hat mit seinen Arbeiten zur Isomorphie der natürlichen Legierungen von Gold und 
Silber einen für das 19. Jahrhundert wichtigen Beitrag zur Bestätigung der wissenschaftlichen 
Leistungsfähigkeit der Isomorphie geleistet. Seine Aussage zur stufenlosen Mischbarkeit von 
Silber und Gold beeinflusste zu seiner Zeit die allgemeinen Ansichten zum Wesen von Legie-
rungen und zur Mischkristallbildung.

Allerdings wurden durch die in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts einsetzende Flut neu-
er naturwissenschaftlicher Erkenntnisse und durch die Entwicklung neuer Methoden frühere, 
über Jahrzehnte gültige Erkenntnisse abgelöst. Rose erahnte diesen bevorstehenden Wandel 
bereits frühzeitig. Er erinnerte im Nekrolog auf seinen 1864 verstorbenen Freund Eilhard Mit-
scherlich (Rose 1864) an dessen umfangreiches Werk und hob die große Bedeutung der Ent-
deckung der Isomorphie für die Weiterentwicklung der gesamten Kristallographie in den letz-
ten Jahrzehnten hervor. Er äußerte aber auch ernsthafte Zweifel, weil

… das schöne einfache Gesetz der Isomorphie von Mitscherlich, so viele Beispiele es auch 
bestätigen, doch nicht ohne Ausnahmen ist. Wahrscheinlich ist das Gesetz nur ein be-
stimmter Fall eines noch allgemeineren Gesetzes, dessen Fassung noch nicht gefunden 
ist. (Rose 1864, S. 8 f.)
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Diese grundlegende Entdeckung eines allgemeineren Gesetzes gelang erst im Jahre 1926 durch 
Victor Moritz Goldschmidt.24 Die heute als „Goldschmidtsche Regel“ bekannte Gesetzmäßig-
keit besagt, dass die Kristallstruktur einer festen Verbindung durch das Verhältnis von Zahl, 
Radien und Polarisierbarkeit der sie aufbauenden Atome bestimmt wird. Ein vollständiger Iso-
morphismus ist nur zwischen solchen Atomen möglich, deren Radius sich nicht um mehr als 
10–15 % unterscheidet (nach Goldschmidt 1926, S. 481). Die Atomradien der beiden Elemente 
des Silber-Gold-Systems weisen eine naturgegebene Besonderheit auf: Diese beiden Metall-
paare besitzen die nahezu gleichen Atomradien (Ag: 1,445 Å, Au: 1,442 Å).

Damit erfüllen sie nach der „Goldschmidtschen Regel“ die ideale Isomorphie-Voraussetzung 
und bestätigen die Aussagen, die Rose bereits durch seine „klassischen“ chemischen und kris-
tallographischen Vergleiche abgeleitet hatte. Roses konkrete Erkenntnis, gültig für den Spe
zialfall der natürlichen Legierung des Silbers im puren Gold, hat somit bis heute Bestand und 
ist ein Ergebnis aus seinen Analysen des Uralgoldes, deren Anfertigung durch den Disput mit 
Boussingault angeregt wurde.

Heute wird die Isomorphie an den Hochschulen nicht mehr gelehrt. Die Winkelmessungen mit 
Goniometern haben eine Bedeutung in der Medizin, z. B. bei Implantaten erlangt. In der Kris-
tallographie sind sie durch röntgenkristallographische Methoden ersetzt worden.

4.2 Anmerkungen zu Jean-Baptiste Boussingault

Als Schlussbemerkung zu seiner Schaffensperiode in Kolumbien zum Thema „Bindung zwi-
schen Metallatomen“ kann Boussingaults Anmerkung im Brief an Humboldt vom 1. August 1837 
angesehen werden. Darin heißt es:

Letzten Endes denke ich, dass die Meinung von Herrn Rose sehr begründet ist und dass 
sich Gold und Silber aufgrund ihres Isomorphismus in allen Verhältnissen vereinigen kön-
nen. Aber das schließt jedoch keine abgeschlossenen [i. e. proportionalen – U. St.] Ver-
bindungen aus … (Humboldt/Boussingault 2015, S. 389)

Boussingault war bis in sein hohes Alter überzeugt, dass es Bindungen zwischen zwei Legie-
rungsbestandteilen geben kann, die stöchiometrischen Gesetzen folgen. So errechnete er für 
das oben in Abb. 7 gezeigte Beispiel, dass fünf Atome Gold mit einem Atom Silber verbunden 
sind. Er übertrug sein Ergebnis auf die Silber- und Gold-Werte, die Rose bestimmt hatte. Wie 
bereits ausgeführt, weist Silber im Gold begründbar eine freie Mischbarkeit auf, Boussingaults 
Rechnungen konnten also nicht zutreffen.

Humboldt war dennoch auch in späteren Jahren von den Fähigkeiten seines früheren Schütz-
lings überzeugt und verwendete auf ihn bezogen mehrfach die Worte: „Mein teurer vieljähriger 
Freund“ (z. B. Humboldt 1858, S. 45, 365, 633).

Boussingault mag seine Überzeugung aus einem eigenen, allerdings ungeplanten Experiment 
gewonnen haben: Er hatte bei einem Laborbrand zufällig Platinsilizid erhalten (McCosh 1977).

24	 Victor Moritz Goldschmidt (1888–1947), norwegischer Geochemiker, war einer der Begründer der 
modernen Kristallchemie und Geochemie.
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Boussingault wiederholte nach Jahrzehnten gezielt dieses „Experiment“ und berichtete dar-
über ausführlich im Jahr 1876 in den „Annales“ (Boussingault 1876). Inzwischen war er hoch-
geehrt und gehörte selbst zu den Herausgebern dieser Zeitschrift, in der er 1827 seine Vision 
veröffentlicht hatte.

Als eine neue, stöchiometrisch aufgebaute Verbindung, die sich reproduzierbar aus dem Edel-
metall Platin und dem Halbmetall Silizium herstellen lässt, entspricht dieses Platinsilizid 
(PtSi2) der heutigen Definition einer „intermetallischen Verbindung“. Diese Definition wurde 
jedoch erst viele Jahrzehnte nach Boussingaults Tod ausgearbeitet (siehe z. B. Sieverts 1907).

Heute sind die „Intermetallics“ ein Bereich der Festkörperchemie und der Festkörperphysik ge-
worden, der aufgrund der praktischen Bedeutung von Halbleitern für Elektrotechnik und Elek-
tronik unser tägliches Leben allumfassend bestimmt – von der digitalen Kommunikation über 
Supermagnete bis hin zur Künstlichen Intelligenz. Das Platinsilizid besitzt z. B. Eigenschaften, 
die es für Sensoren in Infrarot-Kameras geeignet macht.

Boussingault war zeitlebens ein Forscher mit erstaunlichen Intuitionen. Schon in seinen frühe-
ren Forschungsfeldern (z. B. Struma-Prophylaxe, Düngung durch Pflanzen) hatte er aus seinen 
Beobachtungen richtige Schlussfolgerungen abgeleitet, ohne diese theoretisch erklären zu 
können. Die dafür notwendigen Erkenntnisse wurden erst von späteren Forscher-Generationen 
entdeckt (für die genannten Beispiele: Schilddrüsen-Hormon, bakterielle Stickstoff-Fixierung). 
Auch im Fall der „Zwischen-Metall-Verbindung“, um die sein Disput mit Rose kreiste, erwiesen 
sich einige von Boussingaults Ahnungen später als nachweislich richtig.

Es wäre eine eigene Untersuchung wert, den vielfältigen forschungsgeschichtlichen Folge-
wirkungen des Disputs zwischen Rose und Boussingault im Lauf des 19. und 20. Jahrhunderts 
detailliert nachzugehen. Festzuhalten bleibt, dass dieser Disput ein bislang vernachlässigter, 
aber historisch sehr bedeutender Ertrag von Humboldts russisch-sibirischer Reise ist.
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Abstract

This article examines the naming of large popula-
tion groups in the Americas, such as former slaves 
and their descendants. The group that today 
shapes discourse on slavery and its consequences 
is often called “Afros.” Not only in English-speaking 
countries, but also in Iberian regions (where most 
people were brought from Africa). The culture of 
these territories is referred to as “Afro-Latinidad.” 
This historicization examines the naming of these 
groups during the period of slavery (USA until 
1865, Cuba until 1886, Brazil until 1888) and the 
invention of the term “Afro” by Fernando Ortiz 
(1881–1969). Ortiz’s conceptualization lends itself 
to comparison with Humboldt’s concepts (and its 
contemporary translations). At the same time, the 
article traces the self-designations of those who 
are referred to as Afro-descendants, primarily by 
scholars of culture.

Zusammenfassung

Der Artikel befasst sich mit der Benennung großer 
Bevölkerungsgruppen in Amerika, beispielsweise 
ehemaliger Sklaven und ihrer Nachkommen. Die 
Gruppe, die heute den Diskurs über Sklaverei und 
ihre Folgen prägt, werden oft „Afros“ genannt. 
Nicht nur im englischsprachigen Raum, sondern 
auch in iberischen Gebieten (wohin die meisten 
Menschen aus Afrika verschleppt wurden). Die 
Kultur dieser Territorien wird als „Afro-Latinidad“ 
bezeichnet. In vorliegender Historisierung wird die 
Benennung dieser Gruppen während der Zeit der 

Sklaverei (USA bis 1865, Kuba bis 1886, Brasilien bis 
1888) und die Erfindung des Begriffs „Afro“ durch 
Fernando Ortiz (1881–1969) untersucht. Ortiz’ Kon-
zeptualisierung bietet sich an zu Vergleichen mit 
den Benennungen durch Humboldt (und deren 
heutigen Übersetzungen). Zugleich zeichnet der 
Beitrag die Eigenbezeichnungen derjenigen nach, 
die von Kulturwissenschaftler als Afro-Descend-
ants bezeichnet werden.

Resumen

Este artículo examina la denominación de grandes 
grupos poblacionales en América, como los anti-
guos esclavos y sus descendientes. El grupo que 
hoy define el discurso sobre la esclavitud y sus 
consecuencias suele ser denominado “afros”. Esto 
ocurre no solo en los países angloparlantes, sino 
también en las regiones ibéricas (para donde la 
mayoría de la gente de este grupo fue traída desde 
África). La cultura de territorios ibéricos se conoce 
como “afrolatinidad”. La historicización presente 
examina la denominación de estos grupos durante 
el período de la esclavitud (EE. UU. hasta 1865, 
Cuba hasta 1886, Brasil hasta 1888) y la invención 
del término “afro” por Fernando Ortiz (1881–1969). 
La conceptualización de Ortiz se presta a la com-
paración con las denominaciones de Humboldt 
(y sus traducciones contemporáneas). Al mismo 
tiempo, el artículo rastrea las autodenominacio-
nes de quienes principalmente los estudiosos de 
la cultura se refieren como afrodescendientes.
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Los significados históricos de “afro” y los “africanos”

En los debates sobre las identidades, tanto desde el punto de vista de la ciencia como de la 
política, sobre las herencias y la memoria de las esclavitudes y sus dependencias asimétricas, 
el concepto de “afro” juega un papel extraordinariamente importante.1

Como historiador me pregunto cuándo se empezaron a utilizar los términos “Africano”, “Afro”, 
Afro-Latino/Afro-Latina. Tanto “Afro” como “Afro-Latino” son términos de América Latina in-
cluyendo el Caribe. “Latina/Latino” viene de diversas fuentes; la más importante era la iden-
tificación de las élites e intelectuales blancos hispanoparlantes, que creían que hablaban el 
castellano más puro derivado del “latín”, frente a América anglosajona del “Norte”.

Los “latinos” tenían influencias diversas, desde fuera de la cultura global católica y francesa, y 
de forma interna, desde abajo de la criollización2. Desde mediados del siglo XIX algunos inte-
lectuales hablaron en sus textos y discursos de “América Latina”.3

Un gran problema son el significante y el significado de “afro” aplicados desde esa “latinidad”. 
Afro empezó su vida como “afro-cubano”. Fue Fernando Ortiz quién lo inventó científicamente, 
siendo lombrosiano.4 Él lo construyó sobre la base, digamos en perspectiva muy general, de 

1	 Zeuske, Michael, Afro-latinidad e historia de las esclavitudes, Guadalajara: Editorial Universidad 
de Guadalajara/Centro Maria Sybilla Merian de Estudios Latinoamericanos Avanzados en Huma-
nidades y Ciencias Sociales (CALAS), 2024, DOI: https://doi.org/10.32870/9786075812564. Agradezco 
a Javier Laviña (Universitat de Barcelona) y a la revisión por pares (peer review) por mejorar la 
traducción al castellano.

2	 Ver: Zeuske, Michael, “Transculturación, creolización y afrodescendientes en larga dimensión his-
tórica”, en: Zeuske, Michael, Afro-latinidad e historia de las esclavitudes …, pp. 51–55.

3	 Estrade, Paul, “Observaciones a don Manuel Alvar y demás académicos sobre el uso legítimo del 
concepto ‘América Latina’”, en: Rábida No. 13, Huelva (1994), pp. 79–82; Ayala Mora, Enrique, “El 
origen del nombre América Latina y la tradición católica del siglo XIX”, en: Anuario Colombiano de 
Historia Social y de la Cultura Vol. 40:1 (ene.–jun. 2013), pp. 213–241, https://revistas.unal.edu.co/
index.php/achsc/article/view/38769/40760 [7 de septiembre de 2023].

4	 Ortiz, Fernando, Hampa afro-cubana. Los negros brujos (apuntes para un estudio de etnología cri-
minal). Carta prólogo del Dr. C. Lombroso, Madrid: Librería de Fernando Fe, 1906; Ortiz, Fernando, 
Hampa afro-cubana: Los negros esclavos. Estudio sociológico y de derecho público, La Habana: 
Revista Bimestre Cubana, 1916 [reedición] Ortiz, Fernando, Los negros esclavos, La Habana: Ed. de 
Ciencias Sociales, 1976]; En cuanto a las dimensiones literarias, considero que la literatura fue, en 
muchos momentos de la historia de la esclavitud, la única manifestación cultural capaz de reflejar 
por escrito una verdad cruel y traumática. Especialmente en períodos dominados por un silencio 
interesado – el que denomino long black veil. Véase, por ejemplo: Camacho, Jorge, Representacio-
nes del mal: brujos y ñáñigos en Cuba, Oxford: University of Mississippi, 2021 (Romance Monogra-
phs); Surwillo, Lisa, Monsters by Trade. Slave Traffickers in Modern Spanish Literature and Culture, 
Stanford: Stanford University Press, 2014, passim; Pérez-Hernández, Reinier, Del reverso del vacío: 
Los trabajos de la memoria “negra”. En torno a las escrituras y narrativas de vida afrodescendien-
tes cubanas contemporáneas, Miami: Editorial Verbum, 2023; ver también: Bronfman, Alejandra, 
“‘En Plena Libertad y Democracia’: Negros Brujos and the Social Question, 1904–1919”, en: Hispanic 
American Historical Review (HAHR), 82:3 (August 2002), pp. 549–587.

https://doi.org/10.32870/9786075812564
https://revistas.unal.edu.co/index.php/achsc/article/view/38769/40760
https://revistas.unal.edu.co/index.php/achsc/article/view/38769/40760
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una economía esclavista5, la llamada second slavery (segunda esclavitud6) desarrollada en el 
siglo XIX en Cuba, Brasil y Estados Unidos.7 Ortiz lo hizo concepto. Cuando Ortiz se refiere 1942 
a su primer uso del término “afro”, dice:

En ese libro [Los negros brujos de 19068 – MZ (imagen 1: portada de la primera edición)] 
introduje el uso del vocablo afrocubano, que evita los riesgos de emplear voces de acep-
ciones prejuiciadas y expresa con exactitud la dualidad originaria de los fenómenos so-
ciales que nos proponíamos estudiar. Esa palabra ya había sido empleada en Cuba una 
vez en 1847, por Antonio de Veitia [Antonio Veitia, un hombre del clan de los Beitía que 
eran esclavistas mayores; todavía no lo he podido encontrar en persona, tal vez se trata 
de Antonio Veitia y Zayas – MZ9], según dato que debo a la tan cortés como intensa eru-
dición de Francisco González del Valle [Francisco González del Valle y Ramírez 1881–1942 – 
MZ]; pero no había cuajado en el lenguaje general como lo está hoy día. Mi primer libro …, 
fue recibido por lo general entre la gente blanca con benevolencia, pero siempre con 
esa sonrisa complaciente y a veces desdeñosa con que suelen oírse las anécdotas de 
Bertoldo, los cuentos baturros o los chistes de picardía; y entre la gente de color el libro 
no obtuvo sino silencio de disgusto, roto por algunos escritos de manifiesta aun cuando 
refrenada hostilidad.10

Ortiz lo utilizó en pleno debate lombrosiano, con el nuevo idioma “científico” de la psicopato-
logía, para la separación del gran grupo social de ex esclavos y sus descendientes de la socie-
dad “normal” (personas de color) con sus valores “blancos”. En este debate, de la “decadencia” 
o “psicopatología de los negros”, utiliza las religiones “negras”, que en aquel entonces se lla-
maban brujería o hechicería.11 Todo esto formaba parte de lo “afro”, para él y muchos intelec-
tuales de la sociedad ex esclavista y en cierto sentido la primera sociedad post colonialista. 
Y no fue sólo esto; también en gran medida los considerados elementos negativos, este “afro” 

5	 Pérez Jr., Louis A., Colonial Reckoning: Race and Revolution in Nineteenth-Century Cuba, Durham: 
Duke University Press, 2023.

6	 Zeuske, Michael, “The Second Slavery in the Americas”, en: Pargas, Damian; Schiel, Juliane (eds.), 
The Palgrave Handbook of Global Slavery throughout History, Cham: Palgrave Macmillan, 2023, 
pp. 429–439.

7	 Zeuske, Michael,”Humboldt en Venezuela y Cuba/Humboldt y la segunda esclavitud”, en: Ette, 
Ottmar; Göbel, Barbara; Kraft, Tobias (eds.), Alexander von Humboldt. Die ganze Welt, der ganze 
Mensch, Baden-Baden: Georg Olms Verlag, 2024, pp. 253–286.

8	 Ortiz, Hampa afro-cubana. Los negros brujos …; la reedición de este importante libro es: Ortiz, 
Fernando, Los negros brujos, La Habana: Editorial de Ciencias Sociales, 2007 (1ª edición: 1995); ver 
también: Barreal, Isaac, “Prólogo”, en: ibíd., pp. V–XXII.

9	 Inserción de Michael Zeuske. Debo la información a Rolando E. Misas, La Habana; ver también: 
Santa Cruz y Mallen, Francisco Javier, Historia de familias cubanas, 6 vols., Havana: Hercules Edito-
rial, 1940, t. III, p. 86: “bautizado … 1814 … fue V Marqués del Real Socorro …. Desempañó el cargo 
de Regidor de este Ayuntamiento [de La Habana] … defunción … 1886“.

10	 Ortiz Fernández, Fernando, “Por la integración cubana de blancos y negros” [1942], en: Órbita de 
Fernando Ortiz. Selección y prólogo de Julio Le Riverend, La Habana: Unión de Escritores y Artistas, 
1973, pp. 181–191, pp. 182–183.

11	 Fernández Robaina, Tomás, “El término ‘afrocubano’: una contribución olvidada de Fernando 
Ortiz”, en: Fernández Robaina, Identidad afrocubana, cultura y nacionalidad, Santiago de Cuba: 
Editorial Oriente, 2019, pp. 73–83.
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y su descendencia, más bien en tiempos históricos tenían “El estigma del origen africano”12, 
que marcaba también a los grandes grupos de pardos, zambos, ladinos y mulatos, como los 
denominó, entre otros, Alexander von Humboldt.13

Pero hay que ir más lejos. Este “afro” no viene de África, pero se refiere a África como meta-
discurso en sus dimensiones geográficas, culturales y de control colonial.14 Hay que recordar 

12	 Un subcapítulo en: Estaba Amaiz, Roraima, “Esclavitud y origen africano: Ideología y control social 
de las gentes de color en el circumcaribe hispano”, en: Naranjo Orovio, Consuelo; Puig-Samper, 
Miguel Ángel (eds.), Color, raza y racialización en América y el Caribe, Madrid: Catarata, 2022, 
pp. 199–218.

13	 Ibíd.

14	 Para el muy debatido ejemplo del famoso Olaudah Equiano/Gustavus Vassa, véase: Carretta, 
Vincent, Equiano, the African. Biography of a Self-Made Man, Athens: The University of Georgia 
Press, 2022, ver también: Werner, Anja, “‘That Fantasy Was Sort of Blown Away’: Schwarze Amerika-

Imagen 1: portada de la primera 

edición de Hampa afro-cubana. 

Los negros brujos de 1906 (https://

books.google.com.cu/books/

about/Hampa_afro_cubana.

html?id=3s0tAAAAYAAJ [19 de abril 

de 2025]).

https://books.google.com.cu/books/about/Hampa_afro_cubana.html?id=3s0tAAAAYAAJ
https://books.google.com.cu/books/about/Hampa_afro_cubana.html?id=3s0tAAAAYAAJ
https://books.google.com.cu/books/about/Hampa_afro_cubana.html?id=3s0tAAAAYAAJ
https://books.google.com.cu/books/about/Hampa_afro_cubana.html?id=3s0tAAAAYAAJ
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lo que la historiadora y antropóloga mexicana María Elisa Velázquez formula, resumiendo a 
Colin Palmer: “it is necessary to have a grasp of the complexity of African history and cultures 
in order to demonstrate how that background influenced the way Africans coped with and or-
ganized life in New Spain”.15

Segundo hay que recordar que en el periodo colonial, la denominación directa y oficial de 
“africano” o bozal en las Américas era una injuria y hasta ofensa muy fuerte.16 En los testa-
mentos de ex esclavas y ex esclavos, el periodo de su esclavitud era a menudo descrito como 
“vergüenza”.17 A la vez, los viejos de diferentes “naciones” eran vistos y tal vez (como tenemos 
poca información) se vieron a sí mismos como portadores de autenticidad de su lugar/región 
real de origen en lo que nosotros hoy llamamos África y “afro”. Por eso reclamaron liderazgo 
religioso como tatas o taitas en los barracones de los ingenios y demás plantaciones de la 
segunda esclavitud y, tal vez también, en las asociaciones informales y de parentesco/amistad 
que se daban en los cabildos y cofradías de “nación”. La región a que se referían hasta la in-
vención de “afro” (alrededor de 1900–1910) no tenía nada que ver con el concepto de “África” 
o “afro” de hoy. La diferente comprensión de ese vocablo entre lo histórico y hoy, en Cuba se 
conoce como “resemantizar el concepto de afrocubano(a)/afrocubanía”.18

En cuanto a la historia concreta de esclavos, esclavas y personas ya emancipadas, mencionaré 
solo dos casos bien documentados. Se trata de ejemplos en los que estas personas hablan 
explícitamente de su origen en un territorio determinado y de sí mismas, testimonios que 
han quedado registrados en documentos de archivo.19 Así nos aparecen, partiendo desde los 
procesos legales prescritos en los códigos, los testamentos y en la cotidianeidad legal, algunas 

ner:innen, Afrika, und das Erbe des transatlantischen Sklavenhandels. Eine Systematisierung”, en: 
Comparativ. A Journal on Global History/Zeitschrift für Globalgeschichte und vergleichende Gesell-
schaftsforschung Vol. 33:5/6 (Nov. 2023), pp. 715–736 (Forum), https://www.connections.clio-online.
net/journal/id/z6ann-142657.

15	 Velázquez, María Elisa, “Africans and Afro-descendants in Mexico and Central America: overview 
and challenges of studies of their past and present”, en: Collective Volume. The Slave Route Pro-
ject, UNESCO, pp. 1–23, p. 15, http://www.unesco.org/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/pdf/Maria_​
Elisa_Velazquez_Eng_01.pdf [17 de abril de 2021]. La cita de Palmer es de: Palmer, “México y la 
diáspora africana: algunas consideraciones metodológicas”, en: María Elisa Velázquez (ed.) Pobla-
ciones y culturas de origen africano en México, Mexico, INAH, 2005 (Serie Africanías No. 1).

16	 Zeuske, Michael, “AAA y la invención de afro”, en: Zeuske, Afro-latinidad e historia de las esclavi-
tudes …, pp. 48–51; Estaba Amaiz, “Esclavitud y origen africano: Ideología y control social de las 
gentes de color en el circumcaribe hispano”, pp. 199–218.

17	 Romay, Zuleica, “Marca número 1: Vergüenza de ser negro”, en: Romay, Cepos de la memoria. 
Impronta de la esclavitud en el imaginario social cubano, Matanzas: Ediciones Matanzas, 2015 (En-
sayo Ediciones Matanzas), pp. 57–67; ver también: Zeuske, Michael, “Afrokuba und die schwarze Ka-
ribik”, en: Zeuske, Michael, Schwarze Karibik. Sklaven, Sklavereikulturen und Emanzipation, Zürich: 
Rotpunktverlag, 2004, pp. 247–336; Zeuske, Michael, “Nach der Sklaverei: Sklavennamen und Kultur 
des Vergessens”, en: ibíd., pp. 465–502.

18	 Hall, Alexander, „¿De qué hablamos cuando hablamos de ‘afrocubano/a’?”, en: Opinión diciem-
bre 4 (2022), https://oncubanews.com/opinion/de-que-hablamos-cuando-hablamos-de-afrocuba​
no-a/ [10 de enero de 2023].

19	 Zeuske, Michael, “Narrative Self-Representations of Enslaved People under Slavery Regimes – Myth 
or Reality?”, en: Brüggen, Elke; Gymnich, Marion (eds.), Narratives of Dependency. Textual Repre-
sentations of Slavery, Captivity, and Other Forms of Strong Asymmetrical Dependencies (Depend-
ency and Slavery Studies; 11), Berlin/Boston: Walter de Gruyter, 2024, pp. 235–300.

https://www.connections.clio-online.net/journal/id/z6ann-142657
https://www.connections.clio-online.net/journal/id/z6ann-142657
http://www.unesco.org/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/pdf/Maria_Elisa_Velazquez_Eng_01.pdf
http://www.unesco.org/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/pdf/Maria_Elisa_Velazquez_Eng_01.pdf
https://oncubanews.com/opinion/de-que-hablamos-cuando-hablamos-de-afrocubano-a/
https://oncubanews.com/opinion/de-que-hablamos-cuando-hablamos-de-afrocubano-a/
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realidades sorprendentes: Belén Álvarez, morena libre, lucumí, era una exesclava enriquecida 
por utilizar trabajo esclavo y por la trata urbana de esclavas. Ella murió en 1887 en la Habana 
sin dejar testamento válido (intestado). Su heredera legal era su sobrina, Evarista González, 
la única hija del hermano de Belén, Agustín González, también ya fallecido en 1887. Los her-
manos, como esclavizados, habían sido vendidos a diferentes amos; por eso la sobrina no 
llevaba el mismo apellido de su tía. Para demostrar que sus padres se habían casado y que 
Bélen y Agustín eran realmente hermanos, la Ley de Enjuiciamiento Civil permitía al abogado 
buscar testigos que hubiesen vivido con la familia de Belén y Agustín en África (en un lugar 
real con otra denominación), que hubiesen presenciado la boda de sus padres y pudiesen 
jurar que ambos eran realmente hermanos de madre y padre.20 Lo más sorprendente es que 
el abogado no tuvo ninguna dificultad para encontrar testigos que habían presenciado todo 
eso en el lugar concreto en África, habían sido cautivos en el mismo barco negrero con los dos 
hermanos que los trasladó a Cuba. El 18 de enero de 1888 el promotor fiscal Francisco O. Ra-
mírez dejó sentado “que ambos eran hijos de Elocún Esin y de Dadá, y por tales se les tenía 
en su Nación, los cuales fallecieron antes de ser traidos á esta Isla los aclarantes: que estos 
ultimos eran casados en Africa, en la tribú de Oyo [es decir, el imperio de Oyo en lo que hoy 
es parte de Nigeria – MZ]”21; “que Belen y Agustin siguieron llamándose hermanos en esta Isla 
siendo tenidos por tales por todos sus compañeros: que todos los negros de Africa al llegar á 
esta Isla perdían los nombres que tenían en su país y tomaban el que les daban sus dueños y 
el apellido de éstos”.22 Los hermanos en África tenían sus nombres originales de aquel tiempo 
y lugar: Agustín se llamó “Oyó”, Bélen era “Luoco”.23 Como se puede leer, en 1888 el abogado 
utilizó la palabra “África”. Pero tal vez lo más sorprendente es la fría normalidad con que se 
trataba en un proceso formal y oficial la cuestión del contrabando de esclavizados desde África 
hacia América, el hidden Atlantic (o Atlántico oculto), después de la abolición formal de la trata 
negrera española en 182024: sobre la introducción ilegal en una “expedicion negrera”,25 como 
determinó el abogado Juan Martí “no había … traza alguna”26 – se refería a ninguna huella 
escrita. Ni en aquel entonces eso era verdad, porque las huellas escritas se hallaban en los 
archivos de protocolos notariales de compra-venta, en los protocolos notariales de la Marina 
(las contratas de los capitanes de los barcos negreros con las tripulaciones), en los archivos de 
las iglesias (los libros de bautismos de negros recién llegados, los “negros bozales”).

El segundo caso es el de un esclavo criollo y urbano de la Habana en 1839, sobre el cual tene-
mos informaciones en las fuentes documentales. Sabemos que escribió con su propia mano, 

20	 Intestado de la morena Belén Álvarez, en Archivo Nacional de Cuba (ANC), Escribanía de Gobierno, 
leg. 864, exp. 9. Ver también: Hevia Lanier, Ohilda, “Reconstruyendo la historia de la exesclava 
Belén Álvarez”, en: Rubiera Castillo, Daisy; Martiatu Terry, Inés María (selecc.), Afrocubanas. His-
toria, pensamiento y prácticas culturales, La Habana: Editorial Ciencias Sociales, 2011, pp. 30–53; 
Hevia Lanier, “Historias ocultas: Mujeres dueñas de esclavos en La Habana colonial (1800–1860)”, 
en: Hevia Lanier; Rubiera Castillo (coords.), Emergiendo del silencio. Mujeres negras en la historia 
de Cuba, La Habana: Editorial de Ciencias Sociales, 2016, pp. 3–55.

21	 ANC, Escribanía de Gobierno, leg. 864, exp. 9, f. 195r–196v, aquí f. 195v.

22	 Ibíd., f. 145v–f. 151v, aquí f. 149r (ortografía original).

23	 Hevia Lanier, Oilda, “Reconstruyendo la historia de la exesclava Belén Álvarez”, pp. 30–53, p. 40.

24	 Zeuske, Michael, “The Hidden Atlantic/El Atlántico oculto (septiembre 2016)”, https://www.acade​
mia.edu/25886832/ [13 de abril de 2017].

25	 ANC, Escribanía de Gobierno, leg. 864, exp. 9, f. 145v–f. 151v, aquí f. 115v.

26	 Ibíd., f. 116r.

https://www.academia.edu/25886832/
https://www.academia.edu/25886832/
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es decir sabía leer y escribir, era de escritura y no solo un talking commodity (mercancía par-
lante).27 La persona es importante para nosotros. Era un joven esclavo doméstico en La Haba-
na, con el nombre Margarito Blanco. Tenía, con el permiso escrito de su amo, su propia casa y 
buscaba trabajo en las calles o en el puerto. Lo que sabemos de él proviene de su testimonio 
escrito, archivado por la Comisión Militar en 1839: Margarito tenía 25 años, esclavo criollo, 
casado, vivía en el barrio Jesús María, cerca del puerto de La Habana. Se autodenomina “cara-
bíapapá”, es decir, un carabalí apapá (grupo étnico, es decir, una de las “naciones” inventadas 
por negreros y transculturados por esclavizados en Cuba) de Calabar, en la costa de Kalabar, 
entre el actual este de Nigeria y el noreste de Camerún. Margarito tenía dos trabajos, como 
cocinero y trabajador portuario. Un día, había pedido permiso a las autoridades para realizar 
un baile nocturno con un evento de tambores (“bailar Diablito”, es decir, bailes abakuá con 
ekpe-masquerade como un leopardo (imagen 2: Landaluze Mongo diablo) con tambores en las 
calles barrios de La Habana. Margarito no solo habló por sí, sino que también dejó algunos 
textos escritos de su puño y letra en papeles (imagen 3: texto escrito por Margarito Blanco28). 
Por otras fuentes sabemos que Margarito era miembro de alto rango de una sociedad mutua-
lista secreta (asociación clandestina), conocida en Cuba como abakuá o ñáñigos (en el argot 
contemporáneo diablitos).29 En la organización abakuá ostentaba el rango de ocongo o mo-
congo, considerado el máximo líder y guerrero, encargado de hacer sonar el tambor sagrado 
(que se considera la voz del leopardo).30 Hombres como Margarito Blanco también trabajaban 
como “contratistas de mano de obra que usaban su posición para dar favores y trabajos a los 
miembros de la sociedad, pero también para explotarlos”.31

27	 Zeuske, Michael, “Migration, Slavery, and Commodification”, en: Curry-Machado, Jonathan; Stubbs; 
Jean; Clarence-Smith, William Gervase; Vos, Jelmer (eds.), The Oxford Handbook of Commodity 
History, New York/Oxford: Oxford University Press, 2024 (Oxford Handbooks), pp. 311–334.

28	 “Papeles aprehendidos á los 7. Negros q.e expresa el anterior oficio”, en: ANC, Comisión Militar 
(CM), leg. 23, no. 1 (2 Tomos): Contra los morenos, Cap.n Leon Monzon, Sub.tes José del Monte del 
Pino, Pilar Borrego, y Ambrosio Noriega, Sarg.to José Florencio Daván, José Andrade, José Felipe 
Cabrera, Agustin Toledo, Margarito Blanco, Tomas Peñalver, Eusebio de Mora, Serapio Villa, Gabriel 
Rodriguez Padrón, Regino Abad, Bartolomé Villena, Tadeo Abrantes, José Nemesio Jaramillo y los 
profugos Fran.co Valdes Nogares, y Fran.co Valdivia, acusados de haberse reunidos clandestina-
mente con el fin de trastornar el orden publico (1839), 1ª Pieza (Vol. I) (En lo sucesivo citado como: 
ANC, Comisión Militar (CM), legajo 23, no. 1 (2 vols.): Contra los morenos … (1839)), f. 11r–17v, f. 16r.

29	 Sosa [Rodríguez], Enrique, “Procedencia y cultura del carabalí”, en: Sosa, El Carabalí, La Habana: 
Editorial Letras Cubanas, 1984, pp. 17–158; Sosa Rodríguez, Negreros, catalanes y gaditanos en la 
trata cubana 1827–1833, La Habana: Fundación Fernando Ortiz, 1998 (Colección La Fuente Viva; 
6); López Valdés, Africanos de Cuba …; Guanche [Pérez], Jesús, Africanía y etnicidad en Cuba (Los 
componentes étnicos africanos y sus múltiples denominaciones), La Habana: Editorial de Ciencias 
Sociales, 2009; véase específicamente: Ibíd., “Anexos”, en: ibíd., pp. 195–284. (Anexo 19: “Presencia 
histórica de los componentes africanos en Cuba según las principales zonas geográficas de proce-
dencia”, ibíd., pp. 274–284).

30	 Miller, Ivor L., “The 1839 Abakuá Raid”, en: Miller, Ivor L., Voice of the Leopard …, pp. 83–84; Miller, 
Ivor L., “The Ékpè-Abakuá Continuum: Articulating Trans-Atlantic African Diaspora Heritage in Cuba 
and the Cross-River Region (Cameroon, Equatorial Guinea and Nigeria)”, en: Zanj: The Journal of 
Critical Global South Studies Vol. 4:1 (November 2022), pp. 36–58.

31	 López Valdés, “Abakuá”, en: Chomsky, Aviva; Barr, Carry; Prieto, Alfredo; Smorkarloff, Pamela M. 
(eds.), The Cuban Reader. History, Culture, Politics (Chapel Hill: The University of North Carolina 
Press, 2019), pp. 201–202, p. 201; ver también el trabajo antropológico temprano de Rafael López: 
López Valdés, “La Sociedad Secreta ‘Abakuá’ en un Grupo de Obreros Portuarios”, en: Etnología y 
Folklore 2, La Habana (julio–dic. 1966), pp. 5–26.
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A los jefes de las cuadrillas de trabajadores formales se les pedía a menudo que firmaran 
contratos para sus miembros en los puertos. Por esta razón, esos esclavos y antiguos esclavos 
aprendieron a leer y escribir. Había muchas escuelitas en los barrios populares de La Habana 
y en otras ciudades. Pero también había un grupo más amplio con estas habilidades: los que 
llegaron como esclavos de África, que ya dominaban la escritura alfabética latina. Este fue 
muchas veces el caso de hombres del pueblo Efik de la región de Cross River entre las actua-
les Nigeria y Camerún, así como de los ambakistas (ambaquistas) o ambacas de las regiones 
de Kongo y Angola; traficantes de esclavos africanos del pueblo de Ambaca. Como esclavistas 
y comerciantes muy activos en África, los Efik interactuaron primero con los portugueses y 
a partir del siglo XVIII con los traficantes de esclavos y capitanes de barcos de esclavos eu-
ropeos, ingleses, cubano-españoles y norteamericanos, principalmente de habla inglesa, los 
ambaquistas principalmente con luso-africanos, brasileños y portugueses.32 Como esclavos, 

32	 Vansina, Jan, “Ambaca Society and the Slave Trade, c. 1760–1845“, en: Journal of African History 
Vol. 46 (2005), pp. 1–27; ver también: Caldeira, Arlindo Manuel, “Formação de uma cidade afro-​

Imagen 2: Patricio de Landaluze 

Diablo Mongo (Patricio de Lan-

daluze 1880 [abakuá]), https://

www.bellasartes.co.cu/artistas/

victor-patricio-landaluze [23 de 

enero 2024], dominio público; con 

permiso.

https://www.bellasartes.co.cu/artistas/victor-patricio-landaluze
https://www.bellasartes.co.cu/artistas/victor-patricio-landaluze
https://www.bellasartes.co.cu/artistas/victor-patricio-landaluze
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los individuos de habla portuguesa eran llamados ladinos. Como en todas las sociedades de 
esclavitud y regímenes de esclavitud, los traficantes de esclavos también vivían peligrosamen-
te: algunos de ellos fueron también esclavizados y se vieron obligados a migrar a través del 
Atlántico como “mercancías parlantes”.

atlântica: Luanda no século XVII”, en: Revista Tempo, Espaço, Linguagem Vol. 5:3 (sept.–dic. 
2014), pp. 12–39; Caldeira, “Angola and the Seventeenth-Century South Atlantic Slave Trade”, en: 
Richardson, David and Silva, Filipa Ribeiro da (eds.), Networks and Trans-Cultural Exchange: Slave 
Trading in the South Atlantic, 1590–1867, Leiden: Brill, 2015, pp. 101–142; Heintze, Beatrix, “Schwar-
ze ‘Weiße’: die Ambakisten”, en: Heintze, Beatrix, Afrikanische Pioniere. Trägerkarawanen im west
lichen Zentralafrika (ca. 1850–1890), Frankfurt am Main: Verlag Otto Lehmbeck, 2002, pp. 155–274; 
Heintze, Beatrix, “Os Luso-Africanos no Interior de Angola”, en: Heintze, Beatrix, A África centro-​
occidental no século XIX (c. 1850–1890). Intercâmbio com o Mundo Exterior. Appropriação, Ex-
ploração e Documentação. Tradução de Marina Santos, Luanda: Editorial Kilombelombe, 2013, 
pp. 259–307.

Imagen 3: Texto escrito a mano por 

Margarito Blanco 1839, Archivo Na-

cional de Cuba, La Habana (ANC), 

en: ANC, Comisión Militar (cm), 

leg. 23, núm. 1 (2 Tomos): Contra 

los morenos, Cap.n Leon Monzon, 

Sub.tes José del Monte del Pino, 

Pilar afro-latinidad e historia de 

las esclavitudes 134 Borrego, y 

Ambrosio Noriega, Sarg.to José 

Florencio Daván, José Andrade, 

José Felipe Cabrera, Agustin 

Toledo, Margarito Blanco, Tomas 

Peñalver, Eusebio de Mora, Serapio 

Villa, Gabriel Rodriguez Padrón, 

Regino Abad, Bartolomé Villena, 

Tadeo Abrantes, José Nemesio 

Jaramillo y los profugos Fran.co 

Valdes Nogares, y Fran.co Valdivia, 

acusados de haberse reunidos 

clandestinamente con el fin de 

trastornar el orden publico (1839), 

1ª Pieza (Tomo I): “Papeles apre-

hendidos á los 7. Negros q.e expre-

sa el anterior oficio” [julio 1839], 

f. 11r–17v, f. 16r (con permiso).
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Esclavitudes de antes, esclavitud moderna y “afro” de hoy

Si aplico el concepto esclavitudes de antes a los territorios que más tarde formaron la Nueva 
España u otros territorios del imperio esclavista ibérico, es porque algunas esclavas y escla-
vos jugaron un papel importante desde muy temprano. Esclavos negros, llegados inicialmente 
desde los puertos de la península ibérica, participaron en la conquista desde Nueva España 
hasta Chile encontrando en los territorios que los europeos llamaban las Indias (o Ámerica) 
grupos con “otras esclavitudes”.33 Al arribar a las Indias, formaron parte de las campañas de 
conquista de otros territorios como “soldados serviles” (Matthew Restall34). Asimismo, fueron 
utilizados como agentes para controlar a los “indios” en el contexto de la primera esclavitud 
indígena u otros sistemas de coerción, por ejemplo en las economías de hato, como las va-
querías en las pampas y llanos iberoamericanos. Además, estuvieron presentes como esclavos 
domésticos asociados al lujo y al estatus, así como artesanos urbanos.

Hasta mediados del siglo XVII, Nueva España estaba llena de esclavos negros de África, so-
bre todo en las ciudades y las casas de las zonas mineras, algunos también en haciendas de 
azúcar u otras plantaciones. Cuando cambiaron los grandes sistemas de trabajo y explotación 
encontramos esclavos africanos sobre todo en ciudades portuarias, en especial en Veracruz y 
Acapulco (y sus zonas regionales de influencia). Existe una diferencia clara entre los grandes 
territorios continentales, como Río de la Plata/Argentina, Perú y la Nueva España y las peri-
ferias esclavistas modernas desde finales del siglo XVIII (como Brasil, Venezuela y Cuba). Lo 
siguiente lo digo con toda intención, porque determina en parte el uso del “afro”, hasta hoy. En 
los imperios de esclavitud ibéricos había (y en cierto sentido hay) una grandísima diferencia 
estructural. Esa diferencia consiste en que en los grandes territorios coloniales de los virrei-
natos de Perú, México y Argentina la esclavitud de africanos fue mayoritariamente esclavitud 
urbana.35 En las llamadas periferias de costas y plantaciones, así como en territorios mineros, 
sobretodo de oro, las esclavitudes eran rurales o fronterizas (a menudo ambos espacios). Y la 
esclavitud urbana, logicamente, era aún mayor en las ciudades grandes. En esas esclavitudes 

33	 Shadow, Robert D.; Rodríguez V., María J., “Historical Panorama of anthropological perspectives on 
aztec slavery”, en: Dahlgren, Barbro; Soto de Abrechavaleta, María de los Dolores (eds.), Arqueolo-
gía del norte y del occidente de México. Homenaje al Doctor J. Charles Kelley, México: Universidad 
Nacional Autónoma de México, 1995, pp. 299–323; Gunsenheimer, Antje, “Doña Marinas Schwestern 
und Brüder. Sklaverei in der aztekischen Gesellschaft”, en: Dhau. Jahrbuch für außereuropäische 
Geschichte 2 (2017), pp. 53–81; Hämäläinen, Pekka, The Comanche Empire, New Haven und London: 
Yale University Press, 2008 (The Lamar Series in Western History); Andrés Reséndez: “The Aztecs, 
Mayas, Zapotecs, Caribs, Iroquois, and many others possessed captives and slaves … Nomadic 
groups also had slaves”; ver: Reséndez, Andrés, “Powerful Nomads”, en: Reséndez, The Other 
Slavery: The Uncovered Story of Indian Enslavement in America, Boston: Houghton Mifflin Har-
court, 2016, pp. 172–185, aquí p. 195.

34	 Restall, Matthew, “Black Conquistadors: Armed Africans in Early Spanish América”, en: The Ame-
ricas Vol LVII:2 (October 2000) (=The African Experience in Early Spanish America), pp. 171–205; 
Restall, Matthew, Beyond Black and Red: African-native Relations in Colonial Latin America, Albu-
querque: University of. New Mexico Press, 2005; Soto Mesa, Carla, “L’esclavage au Chili”, en: Bénot, 
Yves; Dorigny, Marcel (eds.), Rétablissement de l’esclavage dans les colonies françaises, 1802. 
Ruptures et continuités de la politique coloniale française (1800–1830). Aux origines d’Haïti, Paris: 
Maisonneuve & Larose, 2003, pp. 435–451.

35	 Velázquez Gutiérrez, María Elisa, “Entre liberté et esclavage: des frontières poreuses. Mexico, 
XVe–XVIIIe siècle”, en: Ismard, Paulin (dir.); Rossi, Benedetta; Vidal, Cécile (coords.). Avec la co-
llaboration de Claude Chevaleyre, Les Mondes de l’esclavage: une histoire comparée. Traduit par 
Souad Degachi et Solange Lebourge, Paris: Seuil, 2021 (Univers historique), pp. 159–164, sobre 
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urbanas había muchas mujeres de África y sus descendientes. Esas mujeres sobre todo y sus 
hijas trataron de comportarse como las demás mujeres, también las mujeres blancas.36

Los descendientes de esclavos y esclavas africanas en el México de hoy se encuentran sobre 
todo en las regiones: costa chica de Guerrero y de Oaxaca, costa grande de Guerrero37, cen-
tro-golfo del estado de Veracruz, tierra caliente y costa de Michoacán, depresión central, altos 
e istmo-costa de Chiapas, así como en el municipio de Múzquiz, Coahuila, que es el centro de 
los mascogos (ver también muscogee), o en español negros mascogos, descendientes de Black 
Seminoles y Cree (que es un tema de las otras esclavitudes).

Como se ha señalado anteriormente, existieron muchas otras formas de esclavitud en todas 
las Américas, especialmente en territorios fronterizos, zonas en conflicto y regiones misiona-
les. Aplicando esta idea cum grano salis, podemos decir que la esclavitud masiva de personas 
procedentes de África predominó hasta mediados del siglo XVII en áreas que hoy se denomi-
nan “afro”. También pueden incluirse aquí otras formas de esclavitud o estructuras imperiales 
tempranas, como las del antiguo virreinato del Perú en comparación con el Perú actual.

En la historia colonial de México, lo sabemos, hay esas formas “después de la esclavitud masi-
va de negros” también.38 Como otras esclavitudes juegan un rol importante hasta el siglo XIX 
y hasta el siglo XX e incluso hasta hoy. Como criollos, afro-mestizos, afro-seminoles, y/o 
afro-mexicanos (y hasta afro-latinos en general) juegan un papel importante.39

todo: Velázquez Gutiérrez, “Une societé urbaine esclavagiste”, en: ibíd., pp. 160–161; Arrelucea 
Barrantes, Maribel; Cosamalón Aguilar, Jesús A., La presencia afrodescendiente en el Perú. Siglos 
XVI–XX, Lima: Ministerio de Cultura, 2015.

36	 Por eso (y seguro que por más razones), María Elena Velázquez tiene siempre un capítulo o subca-
pítulo sobre mujeres negras: Velázquez Gutiérrez, “Nourrices et cuisnières: les femmes esclaves”, 
en: ibíd., pp. 161–162.

37	 Espinosa Cortés, Luz María; Serna Herrera, Juan Manuel de la (coords.), Raices y actualidad de la 
afrodescendencia en Guerrero y Oaxaca, México D.F.: UNAM/Plaza y Valdés, 2012.

38	 Aguirre Beltrán, Gonzalo, La población negra de México 1510–1810: Estudio etnohistórico, México, 
D.F.: Fondo de Cultura Económica, 1972; Mellafe, Rolando, Breve historia de la esclavitud negra en 
América Latina, México D.F.: Secretaría de Educación Pública, 1974; Palmer, Colin A., Slaves of the 
White God, Blacks in Mexico 1570–1650, Cambridge: Cambridge University Press, 1976; Martínez 
Montiel, Luz María, Negros en América, Madrid: Editorial Mapfre, 1992; Martínez Montiel (ed.), 
Presencia africana en México. México: CONACULTA, 1994; Ngou-Mve, Nicolás, El África bantú en 
la colonización de México, 1595–1640, Madrid: Agencia Española de Cooperación Internacional, 
Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1994; Hernández Cuevas, Marco Polo, The Africani-
zation of Mexico From the Sixteenth Century Onward: A Review of the Evidence, Lewiston: Mellen, 
2010; Velázquez, María Elisa, “Experiencias de esclavitud feminina: africanas, afrodescendientes e 
indígenas en el México virreinal”, en: Velázquez, María Elisa (coord.), Debates históricos contem-
poráneos: africanos y afrodescendientes en México y Centroamérica, México: Centro de Estudios 
Mexicanos y Centroamericanos/Instituto Nacional de Antropologia e Historia/Institut de Recher-
che pour le Développement/Universidad Nacional Autónoma de México, 2011 (Colección Africa-
nía; 7), pp. 243–266; Sierra Silva, Pablo Miguel, Urban Slavery in Colonial Mexico: Puebla De Los 
Ángeles, 1531–1706, Cambridge: Cambridge University Press, 2018.

39	 Vinson III, Ben; Vaughn, Bobby, Afroméxico. El pulso de la población negra en México: una historia 
recordada, olvidada y vuelta a recordar, México. D.F.: Fondo de Cultura Económica, 2004; Vinson III; 
Restall, Matthew (eds.), Black Mexico: Race and Society from Colonial to Modern Times, Albuquer-
que: University of New Mexico Press, 2009.
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Los diarios manuscritos de Humboldt y “África”

Muy interesante son las observaciones sobre esclavos negros en Nueva España que hizo Hum-
boldt en 1803. Si seguimos a Humboldt y la dimensión “de a mano” de su obra, es decir, sus 
diarios originales, él casi no vio esclavos negros en Nueva España ni en Perú (parece que 
no entró a las cocinas). Pero Humboldt veía muchísimos esclavas y esclavos negros, mulatos, 
pardos y zambos (según la jerga colonial) en la Capitanía General de Venezuela, en La Nueva 
Granada y en Cuba; Humboldt menciona la presencia importante de esclavos en las Antillas y 
el Caribe.40 Humboldt usa bastante la denominación “África” y “africano” o “africana” para de-
nominar grandes grupos de la población, sobre todo en el Caribe y en Brasil.41 A primera vista 
hay que decir, que Humboldt como geográfo europeo, opera como Ortiz: usa conceptos que no 
son utilizados dentro de los grandes grupos de personas esclavizadas o al menos hasta hoy no 
conocemos. En uno de sus diarios, conocido como Isle de Cube. Antilles en général (o “Habana 
1804“, en su edición traducida al español)42, Humboldt habla a menudo de “africanos” (no de 
“afros”). Cuando utiliza “africano” suele apoyarse en textos y libros de Gran Bretaña. Este uso 
responde claramente a la influencia de la ciencia geográfica moderna, que en aquella época se 
encontraba a la vanguardia del conocimiento científico.

En relación con la sociedad esclavista emergente en Cuba, Humboldt suele hablar de “Negros” 
(muy a menudo escrito con mayúsculas), normalmente en conexión con la palabra “Esclavos”. 
El pasaje más importante en el texto del diario Isle de Cube. Antilles en général (“Habana 1804“) 
es la extensa nota titulada “Esclavos”.43

Y, casi lo más importante en cuanto a “África” y “africano” es la advertencia de Humboldt ante 
otras revoluciones “negras” (como en Haití44), basadas en 83% de hombres no-blancos en las 
grandes islas del Caribe esclavista, para Humboldt, “el archipiélago de las Antillas”45. En todo 

40	 Ver: Humboldt, Alexander von, Isle de Cube. Antilles en général (https://edition-humboldt.de/H0​
002922 [13 de enero de 2023]); Humboldt, Alexander von, Diario Habana 1804. El diario original de 
Humboldt, escrito en La Habana, Zeuske, Michael (ed.), La Habana: Biblioteca Nacional de Cuba, 
2021 (Ediciones Bachiller), https://bnjm.cu/?secc=noticias&idNews=3716&titulo=disponible-para-​
descarga-el-libro-diario-habana-1804-de-alexander-von-humboldt-.

41	 Zeuske, Michael, “Humboldt in Venezuela and Cuba: The ‘Second Slavery’”, en: German Life and 
Letters Vol. 74:3 (2021), pp. 311–325; Zeuske, Michael, “Alexander von Humboldt en Venezuela y 
Cuba. Segunda esclavitud, élites e independencia”, en: Puerta Bautista, Lorena; Straka, Tomás 
(coords.), 250 años de Alexander von Humboldt: el nacimiento del Cosmos, Caracas: Universidad 
Católica Andrés Bello, 2020, pp. 35–51.

42	 Humboldt, Alexander von, Diario Habana 1804. El diario original de Humboldt, escrito en La Haba-
na …, passim.

43	 Humboldt, “Esclavos”, en: ibíd., pp. 69–71.

44	 En cuanto a los esclavos actores de la revolución de Saint-Domingue/Haití, Humboldt hasta habla 
de “Negros guerreros” y “guerreros esclavos”, en: ibíd., p. 81.

45	 Original en francés (1826): Humboldt, Alexander von, Essai Politique sur l’Ile de Cuba, avec une 
carte et un supplément qui renferme des considérations sur la population, la richesse territoriale 
et le commerce de l’Archipel des Antilles et de Colombia, 2 vols, Paris, 1826, (https://books.google.
de/books?id=cvodAAAAMAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=​
onepage&q=historien&f=false [8 de enero de 2025]). Hay una traducción muy rápida al español: 
Humboldt, Alejandro de, Ensayo político sobre la Isla de Cuba. Traducida al castellano por D. J. B. 
y V. y M., Paris, 1827. Aquí citado de la publicación (basada en la traducción al español de 1827): 
Humboldt, Alejandro de, “Capítulo III Población”, en: Humboldt, Alejandro de, Ensayo Político so-

https://edition-humboldt.de/H0002922
https://edition-humboldt.de/H0002922
https://bnjm.cu/?secc=noticias&idNews=3716&titulo=disponible-para-descarga-el-libro-diario-habana-1804-de-alexander-von-humboldt-
https://bnjm.cu/?secc=noticias&idNews=3716&titulo=disponible-para-descarga-el-libro-diario-habana-1804-de-alexander-von-humboldt-
https://books.google.de/books?id=cvodAAAAMAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q=historien&f=false
https://books.google.de/books?id=cvodAAAAMAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q=historien&f=false
https://books.google.de/books?id=cvodAAAAMAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q=historien&f=false
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este archipiélago, dice Humboldt “los hombres de color (negros o mulatos, libres y esclavos) 
forman un conjunto de 2.360.000 o 83% de toda población”46. Y ahora viene lo más importante 
en relación a “África” y “Africano”: hay que diferenciar entre el original en francés 1826 y la 
traducción al castellano 1827 (y casi todas las ediciones que se basan en ésta). En el original 
de 1826 en francés dice sobre el pronóstico que Humboldt ve en cuanto a tantas personas 
“africanas” y la influencia de la revolución de Saint-Domingue/Haití: original 1826: “une Con-
fédération africaine des États libres des Antilles, placée entre Colombia [la “Gran” Colombia de 
Bolívar – MZ], l’Amérique du Nord et Guatimala”47. La traducción al castellano de 1826 y la edi-
ción por parte de Fernando Ortiz de 1930 dice: “confederación americana de los estados libres 
de las Antillas, situado entre Colombia, la América del Norte y Guatemala”.48

En sus escritos publicados, sobre todo en el Ensayo político de la isla de Cuba, Humboldt adop-
ta un enfoque completamente diferente. En la parte del texto que a menudo se ha denominado 
incorrectamente el capítulo “Sobre la esclavitud”, Humboldt, además de su rechazo a la escla-
vitud, habla de los “hombres negros” (o, aún mejor: “humanos negros”) como esclavizados.49

bre la Isla de Cuba. Por Alejandro de Humboldt con un mapa de Cuba. Introducción por Fernando 
Ortiz y correcciones, notas y apéndices por Francisco de Arango y Parreño, J. S. Thrasher y otros. 
2 vols., La Habana: 1930 (Colección de libros cubanos, vols. XVI y XVII), vol. I, pp. 101–169, p. 105.

46	 Ibíd.

47	 Humboldt, Alexander de, “Population”, en: Humboldt, Alexander de, Essai Politique sur l’Ile de 
Cuba, avec une carte et un supplément qui renferme des considérations sur la population, la 
richesse territoriale et le commerce de l’Archipel des Antilles et de Colombia, 2 vols, Paris, 1826, 
vol. I, pp. 113–187, p. 119.

48	 El énfasis es mío: Humboldt, “Capítulo III Población”, vol. I, pp. 101–169, p. 105. Todo citado según 
la ortografía original. La mejor edición de hoy (en inglés) lo traduce correcto: “an African Confe-
deration of the Free States of the Antilles, situated between Columbia, North America, and Gua-
temala”: Humboldt, Alexander von, “Population”, en: Humboldt, Alexander von, Political Essay on 
the Island of Cuba. A Critical Edition, Kutzinski, Vera M.; Ette, Ottmar (eds.), Chicago/London: The 
University of Chicago Press, 2011, pp. 66–95, p. 68.

49	 En la primera traducción al alemán, la de 1815–1831 (esta traducción usan los editores de los siete 
tomos de 1992: Humboldt, Alexander von, Cuba-Werk. Ed. y com. de Beck, Hanno; Grün, W.-D. et al, 
Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1992 (Alexander von Humboldt Studienausgabe, 
7 tomos. vol. III), Humboldt habla de “schwarze Menschen” (hombres negros) y “Neger” (negros), 
ver: Humboldt, Alexander von, “[Über das Sklavenwesen]”, en: Humboldt, Cuba-Werk …, [1992 
[1831]], pp. 154–169, p. 155. En la más reciente versión alemana los traductores utilizan también 
“schwarze Menschen”, ver: Humboldt, Alexander von, Politischer Versuch über die Insel Kuba … 
[2024], pp. 176–188, p. 177. En el original francés de 1826, Humboldt habla de “noirs” (negros), ver: 
Humboldt, Essai Politique sur l’Ile de Cuba, 1826, t. 1, pp. 305–336, p. 306 y 308. En la versión mo-
derna (de hoy) en inglés los traductores hablan de “black people”, ver: Humboldt, “black people” 
[I. 308], en: Humboldt, Alexander von, Political Essay on the Island of Cuba, p. 143; en la traducción 
original al español de 1827 el traductor habla de “negros”, ver: Humboldt, “DE LA ESCLAVITUD”, 
pp. 299–312, p. 299 y 301. En las traducciones modernas de hoy, hechas en España, se hablan tam-
bién de “negros”, en la traducción al alemán la traductora utiliza la palabra “Schwarze” (que son 
“negros” en castellano y “blacks” en inglés): Humboldt, Alexander von, “Über die Sklaverei”, en: 
Humboldt, Alexander von, Politischer Essay über die Insel Kuba, Prüfer Leske, Irene (ed. y trad.), 
Alicante: Editorial Club Universitario, 2002, pp. 179–191, p. 179; en español es “negro”: Humboldt, 
Alejandro de, “Capítulo V Sobre la esclavitud”, en: Humboldt, Alejandro de, Ensayo Político sobre 
la Isla de Cuba (1826). Traducción y edición de Martí Marco, María-Rosario; Prüfer Leske, Alicante: 
Universidad de Alicante, 2004, pp. 175–185, p. 175.
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En resumen, Humboldt es analítico, histórico, antiracista y humano a la vez en su uso de los 
conceptos.

Investigaciones “afro” empíricas y el uso político de hoy

Ahora vamos a dar un gran salto hacia el presente. Empezaré con un tono ligeramente satírico: 
“Van a La Habana. Ven algunos bailes en clubes, hablan con algunos artistas e intelectuales. 
Luego declaran todo el asunto ‘Afro-Cuba’”.50 Por supuesto, no es así como funcionan la histo-
ria y la antropología histórica. Hay que investigar no solo en los archivos y en los textos escri-
tos, sino también entre “la gente”, es decir, entre las mayorías de la población, en su habla, sus 
expresiones culturales y en su economía.

El aspecto más positivo y significativo del uso científico actual del término “afro” radica en 
las investigaciones empíricas, antirracistas y de trabajo de campo. Estos estudios visibilizan y 
unifican grupos, espacios y dimensiones socioculturales hasta ahora relativamente olvidados 
o poco reconocidos fuera de su ámbito local.51 Se incluyen aquí aspectos como la gastronomía, 
la resistencia, las artes, los rituales, la política, las organizaciones e incluso las tecnologías y 
la cultura en general. Este uso científico fue recientemente reinventado bajo el término “Afro 
Latin-America” por George Andrews, llamado Reid, especialmente aplicado en sus estudios 
sobre São Paulo y Argentina.52

Desde mi perspectiva de historia global – que es bastante general – identifico en América Lati-
na varios centros principales: Brasil, Venezuela, Argentina, Uruguay, México y Colombia. Existen 
también otros centros importantes en Perú, Bolivia, Chile y, por supuesto, en Cuba. Además, 
los espacios relacionados con la memoria, generalmente vinculados al activismo político, la 
literatura, el deporte o la música, son claramente mucho más numerosos y diversos.53

50	 Batiuk, Elizabeth Kimzey, “‘Bailo Desafiando al Hombre’: Isnavi Cardoso Díaz Performing the Po-
litics of Culture in Cuban Columbia”, en: Music & Politics Vol. 14:1 (Winter 2020) (access: https://
quod.lib.umich.edu/m/mp/)(https://doi.org/10.3998/mp.9460447.0014.101 [17 de octubre de 2024]); 
Wirtz, Kristina, Performing Afro-Cuba: Image, Voice, Spectacle in the Making of Race and History, 
Chicago: University of Chicago Press, 2014.

51	 López Chávez, América Nicte-Ha, “La invisibilización de la población afrodescendiente durante la 
construcción del Estado Nación en México”, en: Revista de Ciencias Políticas y Relaciones Inter-
nacionales Vol. 3:1, Número 3 (2014), pp. 54–74; Martínez Maldonado, José Luis, “Afrodescendien-
tes en México”, in: Diario de Campo, Cuarta Época, Ano 2, núm. 5 (Mayo–Agosto 2018 (= Dossier: 
Nombrar y contar. Visibilidad estadística de las poblaciones afromexicanas, ed. Iturralde Nieto, 
Gabriela)), pp. 119–136; López Chávez, “La movilización etnopolítica afromexicana de la Costa 
Chica de Guerrero y Oaxaca: logros, limitaciones y desafíos”, en: Perfiles Latinoamericanos Vol. 26, 
no. 52 (2018), pp. 1–33, DOI: https://doi.org/10.18504/pl2652-010-2018 [18 de febrero de 2023]; Wade; 
Scorer, James; Aguiló, Ignacio (eds.), Cultures of Anti-Racism in Latin America and the Caribbean, 
London: University of London Press/Institute of Latin American Studies, School of Advanced Study, 
2019; Cham, Gerardo; Fregoso, Gisela C.; Raussert, Wilfried; Rey, Nicolas (eds.), Afros al frente: racis-
mo, resistencia y lucha, Buenos Aires: CLACSO/Guadalajara CALAS, 2024.

52	 Andrews, George Reid, Blacks and whites in São Paulo, Brazil, 1888–1988, Madison: University of 
Wisconsin Press, 1991; Andrews, Afro-Latin America, 1800–2000, New York: Oxford University Press, 
2004.

53	 Rama, Carlos M., Los Afro-Uruguayos, Montevideo: Siglo Ilustrado, 1967; Rosal, Miguel Ángel, Afri-
canos y afrodescendientes en Buenos Aires (siglos XVI–XVII). Esbozo de un estudio sobre fuentes 
inéditas y publicadas del Archivo General de la Nación, Saarbrücken: Editorial Acádemica Españo-

https://quod.lib.umich.edu/m/mp/
https://quod.lib.umich.edu/m/mp/
https://doi.org/10.3998/mp.9460447.0014.101
https://doi.org/10.18504/pl2652-010-2018
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Lo que quiero señalar es lo siguiente: reconozco la importancia del término “afro” y la atención 
que recibe actualmente por parte de intelectuales, artistas, escritores, músicos y activistas. 
Esto se aplica especialmente a las grandes sociedades centrales de los antiguos imperios es-
clavistas de Portugal y España en América, como Nueva España/México, Perú/Nueva Granada 
(Colombia), así como al menos central, aunque muy relevante, Virreinato del Río de la Plata y 
la Capitanía General de Chile.

¿Por qué sucede esto? Porque casi todas las personas en estas sociedades han olvidado – o 
prefieren ignorar – que sus territorios formaron parte esencial del imperio esclavista ibérico en 
América. Este imperio se caracterizó, sobre todo desde mediados del siglo XVII hasta 1800, por 
un régimen esclavista predominantemente urbano, basado en la esclavitud africana-atlántica. 
Dicho régimen afectó profundamente las vidas reales de numerosas mujeres, hombres y niños 
traídos desde África.

Pero eso no es solamente la “culpa” de intelectuales que tal vez lo olvidaron o a los cuales 
la cultura “de los negros” no parecía mencionable hasta más o menos 2010. También tiene 
que ver con un fenómeno que una historiadora estadounidense, escribiendo un doctorado 
sobre mujeres negras y de color en la historia de una “república muy blanca”, mejor dicho un 
territorio que se hizo “blanco” en los siglos XIX y XX, la del Río de la Plata/Argentina llamó 
“hiding in plain sight [ocultos a plena vista]”.54 La historiadora Erika Edwards ha investigado 
una fórmula básica, que puede resumirse así: las mujeres negras, morenas, pardas, mulatas y 
de otras “castas” no blancas – en particular las antiguas esclavas casadas o en situación de 
“queridas” – intentaron comportarse como las mujeres blancas de su entorno social. Edwards 
se concentra especialmente en el caso de mujeres negras, incluyendo tanto a esclavas como 
a ex esclavas.55 Las leyes y las no escritas de comportamiento social en los territorios donde 
vivían no eran en contra de esa actitud. Muy al contrario, era parte de la cultura oficial como 

la, 2016; Frega, Ana; Duffau, Karla Chagas; Stalla Natalia (coords.), Historia de la población africana 
y afrodescendiente en Uruguay, Montevideo: Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educa-
ción, Universidad de la República, 2020; Burgos Cantor, Roberto (ed.), Rutas de libertad: 500 años 
de travesía, Bogotá: Editorial Pontificia Universidad Javeriana, 2010; Cohen, Theodore W., Finding 
Afro-Mexico: Race and Nation after the Revolution, New York: Cambridge University Press; 2020; 
Pisano, Pietro, “Movilidad social e identidad “negra” en la segunda mitad del siglo xx”, en: Anuario 
Colombiano de Historia Social y de la Cultura Vol. 41:1 (ENE.–JUN. 2014), pp. 179–199; Rivas Armas, 
Diónys Cecilia, “Caminando la huella ancestral africana: ‘aportes al estudio de la identidad cultural 
afrovenezolana’”, en: Humania del Sur Año 16, no. 31 (Julio–Diciembre, 2021), pp. 227–250; Laó 
Montes, Agustín, “Hacia una cartografía del campo político afrodescendiente en las Américas”, en: 
Casa de las Américas núm. 264 (julio–septiembre de 2011), pp. 16–38; Laó Montes, Agustín, “Hacia 
una cartografía del campo político afrodescendiente en las Américas”, en: Casa de las Américas 
núm. 264 (julio–septiembre de 2011), pp. 16–38; Restrepo, Eduardo, “¿Negro o afrodescendiente? 
Debates en torno a las políticas del nombrar en Colombia”, en: PerspectivasAfro Vol. 1:1 (2021), 
pp. 5–32, DOI: https://doi.org/10.32997/pa-2021-3541.

54	 Edwards, Erika Denise, Hiding in Plain Sight: Black Women, the Law, and the Making of a White 
Argentine Republic, Tuscaloosa: University of Alabama Press, 2020; véase también (para la Nueva 
España temprana): Valerio, Miguel A., Sovereign Joy. Afro-Mexican Kings and Queens, 1539–1640, 
Cambridge UK/New York, 2022.

55	 Velázquez Gutiérrez, “Entre liberté et esclavage: des frontières poreuses. Mexico, XVe–XVIIIe siècle”, 
pp. 159–164; Velázquez, María Elisa, “Experiencias de esclavitud feminina: africanas, afrodescen-
dientes e indígenas en el México virreinal”, pp. 243–266; Johnson, Jessica Marie, Wicked Flesh: 
Black Women, Intimacy, and Freedom in the Atlantic World, Philadelphia: University of Pennsylva-
nia Press, 2020 (Early American Studies).
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se puede observar en una imagen de esta cultura visual.56 No se hablaba del color de la piel ni 
del origen en la esclavitud – había límites al racismo.57 Eso ha funcionado así por siglos tam-
bién en otros territorios de los imperios de la esclavitud, sobre todo en los hispánicos.58 Sólo 
bastante tarde surge el estigma “afro” para estas mujeres, como para todos los descendientes 
de personas esclavizadas de África.59

Es probable que el fenómeno del “olvido voluntario” o del silencio también esté relacionado 
con la situación específica de países como Cuba. Allí, los descendientes de antiguos esclavos y 
esclavas – que hoy serían llamados “Black” o “BIPOC”60 en Estados Unidos – se consideran fun-
dadores de la nación moderna y, naturalmente, ciudadanos de Cuba desde mucho antes que 
la gran mayoría de los inmigrantes europeos. Estos últimos llegaron después de la abolición 
de la esclavitud e incluso durante el siglo XX. Una dinámica similar puede observarse en otros 
países de América, donde estos descendientes se reconocen como ciudadanos de sus respec-
tivas naciones desde épocas muy anteriores a las oleadas migratorias europeas posteriores a 
la esclavitud.

Además, formaron y forman la base de las clases trabajadoras, en las cuales se reunieron, 
más o menos a partir de 1870, los más pobres del colonialismo y de la esclavitud, con los más 
pobres y miserables de las migraciones de las respectivas sociedades europeas, como portu-
gueses, gallegos y canarios (isleños). Esos “blancos” muy pobres muchas veces se casaron con 
mujeres negras o mulatas.

En Brasil, también por las investigaciones y publicaciones académicas muy buenas, nadie pue-
de “olvidar la esclavitud”. Y eso está bien, así Brasil fue por mucho tiempo una sociedad pre-
dominantemente costera de plantaciones y esclavitudes con muchas partes muy diferentes.61 
Solo en el tardío siglo XIX y en el siglo XX tomó, como decirlo, la gigantesca “forma cartográfica” 
que conocemos hoy y que le da su importancia en cuanto a las denominaciones de grandes 
grupos de su población.

56	 Ver las imágenes en: Niell, Paul B., “El Templete: Civic Monument, African Significations, and the 
Dialectics of Colonial Urban Space in Early Nineteenth-Century Havana, Cuba”, en: Les Cahiers 
d’Afrique de l’Est/The East African Review 51 (2016), pp. 129–149 [En ligne] mis en ligne le 07 mai 
2019, consulté le 29 juin 2024: http://journals.openedition.org/eastafrica/323, DOI: https://doi.
org/10.4000/eastafrica.323.

57	 Cope, Douglas, The Limits of Racial Domination: Plebeian Society in Colonial Mexico, Madison: 
University of Wisconsin Press, 1994.

58	 Véase para Oaxaca en Nueva España: Smith, Sabrina, “African-Descended Women: Power and So-
cial Status in Colonial Oaxaca, 1660–1680”, en: The Americas Vol. 80:4 (Oct. 2023), pp. 569–598.

59	 Estaba Amaiz, “Esclavitud y origen africano: Ideología y control social de las gentes de color en el 
circumcaribe hispano”, pp. 199–218.

60	 Piqueras, José Antonion; Balboa Navarro, Imilcy (eds.), Gente de color entre esclavos, Granada: 
Editorial Comares, 2019.

61	 Slemian, Andréa; Thibaud, Clément, “Indépendance du Brésil ou des Brésils ? Unité et diversité 
dans la construction d’un Empire en Amérique au début du XIXe siècle”, en: Nuevo Mundo Mundos 
Nuevos [En ligne], Débats, mis en ligne le 09 février 2013, [17 de febrero de 2023], http://journals.
openedition.org/nuevomundo/64747, DOI: https://doi.org/10.4000/nuevomundo.64747.
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Brasil por otro lado en cuanto a “afro” es bastante parecido a Cuba pese a que, como dije, so-
bre todo por las cifras, dimensiones y territorios, es diferente.62 Una de las cosas parecidas son 
que en Brasil hay más de cien denominaciones para diferentes grupos de gentes llevados des-
de África a Brasil (“nações”) y para descendientes de esclavizados. En cuanto a descendientes 
de esclavas y esclavos predominan, como en Cuba, preto y negro. El primero es en el uso popu-
lar en Brasil como en Cuba más bien peyorativo. El nombre unificador más en uso y más neutral 
es moreno o morena (lo que conocemos de Cuba ya para el siglo XVIII). “Afro”, afrodescendente 
o afro-brasileiro/afro-brasileira es muy utilizado en movimientos negros, en textos guberna-
mentales o académicos de perspectiva culturalista.63 Para muchos es, como también en el caso 
de Venezuela64, una importación discursiva de Cuba, de los EEUU o aún más internacional.65

La autorepresentación de quilombola en Brazil, sobre todo zonas rurales donde había quilom-
bos o mocambos, es otra cosa, parecida a las de las Guayanas.66

Todo eso tiene que ver, y aun en muchas esferas más, con la aceptación de lo “africano” o 
“afro” on the ground, en las poblaciones grandes de antiguas sociedades esclavistas con mu-
chos ex esclavos y ex esclavas de África. El mejor ejemplo para eso es Brasil y, tal vez, porque 
la mentalidad nacional es tan “blanca”, de alguna forma también Argentina.

En muchas poblaciones de América Latina, hasta en sus intelectuales, hay tácitamente esa 
aceptación. Pero casi no la hay hablada, textual o publicada on the ground (lo que queda por 

62	 Se puede encontrar un buen panorama de la historiografía de “Afro” desde una perspectiva brasi-
leña: Brasil, Eric; Canelas, Leticia G., “Apresentação do Dossiê: Afro-Américas”, en: Revista Eletrô-
nica da ANPHLAC Nº. 27 (Ago./Dez., 2019), pp. 1–11, https://doi.org/10.46752/anphlac.27.2019.3449 
[2 de septiembre de 2023].

63	 Röhrig Assunção, Matthias, Capoeira. The History of an Afro-Brazilian Martial Art, London & New 
York: Routledge, 2005 (Sport in the Global Society; 45); como se trata de un historiador hay tam-
bién, claro, la diferenciación tanto en África como en Brasil: Röhrig Assunção, “Angola in Brazil. The 
Formation of Angoleiro Identity in Bahia”, en: Araujo (ed.), African Heritage and Memory of Slavery 
in Brazil and the South Atlantic World, Amherst: Cambria Press, 2015, pp. 109–148; Brasil, Eric; Cane-
las, Leticia G., “Apresentação do dossiê: Afro-Américas”, en: Revista Eletrônica da ANPHLAC Nº. 27 
(Ago./Dez., 2019), pp. 1–11, https://doi.org/10.46752/anphlac.27.2019.3449 [5 de octubre de 2023].

64	 García, Jesús, África en Venezuela, Caracas: Cuadernos Lagoven, 1990; García, Jesús (Chucho), La 
diáspora de los kongos en las Américas y los Caribes, Caracas: Fundación Afroamérica-​CONAC-​
UNESCO, 1995; Ramos Guédez, José Marcial, Contribución a la historia de las culturas negras en 
Venezuela colonial, Caracas: Fondo Editorial del IPASME, 2008 (2nda edición). Además las provin-
cias de Caracas, Cartagena, Panamá, Portobelo y Cartago así como muchas otras que no eran parte 
del Caribe insular y plantacionista, tenían sus especialidades socioraciales; ver: Estaba Amaiz, 
Roraima, “Esclavitud y origen africano: Ideología y control social de las gentes de color en el cir-
cumcaribe hispano”, pp. 199–218.

65	 Para la dimensión histórica e historiográfica: Röhrig-Assunção, Matthias; Zeuske, Michael, “Race”, 
Ethnicity and Social Structure in 19th Century Brazil and Cuba”, pp. 375–443. Para la dimensión de 
hoy: Nascimento, Alessandra Santos; Fonseca, Dagoberto José, “Classificações e identidades: mu-
danças e continuidades nas definições de cor ou raça”, en: Petrucelli, José Luis; Saboia, Ana Lucia 
(orgs.), Características Étnico-raciais da População: Classificações e identidades, Rio de Janeiro: 
Instituto Brasileiro de Geografia e Estatística (IBGE), 2013, pp. 51–82, https://web.archive.org/web/​
20140514090334/http://www.ibge.gov.br/home/estatistica/populacao/caracteristicas_raciais/
pcerp_classificacoes_e_identidades.pdf [25 de enero de 2023].

66	 Pazos Pereira, Carolina, “A busca por ‘um escravo [de] nome Laudelino’ possibilidades de fazer 
História entre oralidade, o arquivo e a etnografía”, en: Afro-Ásia, n. 68 (2023), pp. 81–132.
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investigar). Pero en algunos territorios del Caribe y de las Américas parece seguro que no las 
hay. En Haití el uso de “afro” sería algo ridículo, en República Dominicana67 es peligroso, en 
el Chocó (Colombia)68 es muy complicado, en Suriname entre los pueblos de maroons (cima-
rrones) también. Los cimarrones de Suriname desarrollaron, formulado y publicado por sus 
portavoces académicos e intelectuales Richard y Sally Price, así como Jean Moomou, su propia 
visión del mundo (en alemán filosófico “Weltbild”), como ha sido publicado, por ejemplo, en 
Alabi’s World.69 Richard Price, desde esa perspectiva, se ridiculiza hasta del concepto totaliza-
dor de criollización.70

En Venezuela “afro” es, más o menos como en Brasil, un importación discursivo-cultural (en el 
caso de Venezuela: de Cuba). En Colombia el uso está mucho más extendido (no por casuali-
dad la base empírica del antropólogo histórico Peter Wade es Colombia), pero en lo esencial 
es lo mismo, aunque ambos países, Colombia y Venezuela, vistos desde sus centros urbanos 
más importantes se parecieron por lo que respecta a la política de la memoria durante mucho 
tiempo a México, Argentina, Chile y Uruguay.

En Cuba, donde Veitia y Fernando Ortiz, como sabemos lo inventaron, son muy pocos intelec-
tuales que utilizan el neologismo “afro”, pero muchos artistas (tanto pintores como músicos u 
otras artes) y algunos activistas lo utilizan como la dimensión no-nacional del cosmopolitismo 
negro.71 Al otro lado queda confirmado que muchos intelectuales y artistas muy importantes 
no lo han utilizado o creo que nunca lo hubieran utilizado.

67	 Turits, Richard Lee, “Raza, Esclavitud y Libertad en Santo Domingo”, en: Debate y Perspectivas: 
Cuadernos de Historia y Ciencias Sociales 4 (2004), pp. 69–88; Bourgeois, Catherine, “Dis-moi 
quelle est la couleur de ta peau et je te dirai qui tu es”, en: Civilizaciones 62 (2013), pp. 31–50, 
http://journals.openedition.org/civilisations/3335, DOI: https://doi.org/10.4000/civilisations.3335.

68	 Oslender, Ulrich, “Historical Geographies of Resistance and Convivencia in the Pacific Lowlands”, 
en: Oslender, Ulrich, The Geographies of Social Movements: Afro-Colombian Mobilization and the 
Aquatic Space, Duke University Press: 2016 (New Ecologies for the Twenty-First Century), pp. 92–
134; Restrepo, Eduardo, “¿Negro o afrodescendiente? Debates en torno a las políticas del nombrar 
en Colombia”, pp. 5–32.

69	 Price, Richard, Alabi’s world, Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1990 (Johns Hopkins 
studies in Atlantic history and culture); Price, Richard (ed.), Maroon Societies: Rebel Slave Com-
munities in the Americas, Baltimore: Johns Hopkins University Press, ²1979 (new edition: Price (ed., 
with a new preface), Maroon Societies: Rebel Slave Communities in the Americas, Boston: The Jo-
hns Hopkins University Press, 1996); Price (comp.), Sociedades cimarronas. Comunidades esclavas 
rebeldes en las Américas, México: Siglo Veintiuno XXI Editores, 1981 (Colección América nuestra; 
33: América colonizada); Price; Price, Sally, Stedman’s Surinam. Life in an Eighteen-Century Slave 
Society, Boston: Johns Hopkins University Press, 1992; ver también: Childs, Gregory, “Conspiracies, 
Seditions, Rebellions: Concepts and Categories in the Study of Slave Resistance”, en: Blain, Keisha 
N.; Cameron, Christopher; Farmer, Ashley (eds.), New Perspectives on the Black Intellectual Tradi-
tion, Evanston: Northwestern University Press, 2018, pp. 217–251; Moomou, Jean (ed.), Sociétés ma-
rronnes des Amériques. Mémoires, patrimoines, identités et histoire XVIIe au XXe siècles, Matoury 
(Guyane): Ibis Rouge, 2015.

70	 Price, Richard, “The Miracle of Creolization”, en: Yelvington, Kevin A. (ed.), Afro-Atlantic Dialogues. 
Anthropology in the Diaspora, Santa Fe; Oxford: School of American Research Press; James Currey, 
2006, pp. 115–147.

71	 Guridy, Frank; Hooker, Juliet, “Currents in Afro-Latin American Political and Social Thought”, en: 
Fuente; Andrews (eds.), Estudios afrolatinoamericanos: una introducción …, pp. 179–221; Nwankwo, 
Ifeoma, Black Cosmopolitanism: Racial Consciousness and Transnational Identity in the Nine-
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Sólo voy a mencionar la figura poderosa del poeta importantísimo Nicolás Guillén.72 Hay que 
mencionar también al historiador Walterio Carbonell, quién escribe “africanos” o “africana”, 
pero nunca “afro”.73 Lo mismo hacen el intelectual integral Fernando Heredia, el historiador del 
tema, Tomás Fernández Robaina o la eminente escritora y socióloga de la memoria, Zuleica Ro-
may.74 Nicolás Guillén, que era muy consciente de la posición social y de clase de “los negros” 
en Cuba y en el Caribe (que debemos trabajar mucho más en el futuro75), puso su inconformi-
dad con el concepto de “afro”.

La construcción de lo “afrocubano” y, de forma más general de lo “afro”, se da sobre todo en 
la escuela de Ortiz (sobre todo Lydia Cabrera (1899–1991) y Rómulo Lachatañeré (1909–1952)).76 
Mi figura preferida en la historia y en la memoria histórica de Cuba y de resistencia contra la 
esclavitud en general, Esteban Montejo, el cimarrón, habla de naciones, de “negros” y de África; 
casi no habla de sí mismo como “cubano”.77 Por último, en cuanto a esas figuras famosas de la 
historia de Cuba, menciono a Ricardo Batrell, el más radical y, como Montejo, no-elitista de los 
que hablan de “negros”. Ni a él ni a ninguno de los mencionados hubiera llegado a la mente 
de hablar de “afro”.78 En una perspectiva total, uno quisiera referirse al debate que William Du 
Bois tuvo en 1928 sobre denominaciones identitarias y las “cosas”, hoy diríamos denominacio-
nes identitarias por un lado y por otro, estructuras y condiciones sociales. Du Bois escribió: 
“It’s not the name – it’s the Thing that counts”.79

teenth-Century Americas, Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2014; Raussert, Wilfried; 
Steinitz, Matti (eds), Black Power in Hemispheric Perspective: Movements and Cultures of Resis-
tance in the Black Americas; New Orleans/Trier: WVT/New Orleans University Press, 2022.

72	 Arnedo-Gómez, Miguel, “The Afrocubanista Poetry of Nicolás Guillén and Ángel Rama’s Concept 
of Transculturation”, en: Afro-Hispanic Review Vol. 26:2 (2007), pp. 9–25, http://www.jstor.org/
stable/23054617 [7 de septiembre de 2023]; Arnedo-Gómez, Miguel, “Uniting Blacks in a Raceless 
Nation: Afro-Cuban Reformulations of Afrocubanismo and Mestizaje in 1930s Cuba”, en: Journal of 
Iberian and Latin American Studies Vol. 18:1 (2012), pp. 33–59.

73	 Carbonell, Walterio, Crítica, cómo surgió la cultura nacional, La Habana: Ediciones Yaka, 1961. Sobre 
el destino de Carbonell, véase: Fernández Robaina, Tomás, “Walterio Carbonell (1924–2008)”, en: 
Fernández Robaina, El negro en Cuba. Colonia, República, Revolución, La Habana: Ediciones Cuba-
nas, Artex, 2012, pp. 96–104; Fernández Robaina, “For My Teacher, Walterio Carbonell”, en: Zanj: The 
Journal of Critical Global South Studies Vol. 4:1 (November 2022), pp. 21–26.

74	 Romay, Zuleica, “Raza e identidad”, en: Romay, Elogio de la altea o las paradojas de la racialidad, 
La Habana: Fondo Editorial Casa de las Américas, 2014, pp. 139–195, aquí pp. 175–176.

75	 Zeuske, Michael, “Legados de la esclavitud y afrodescendientes en Cuba, Puerto Rico y el Caribe”, 
en: Burchardt, Hans-Jürgen (coord.), (Post)colonialismo a prueba. Cuba, Puerto Rico y las Filipinas 
desde una perspectiva comparada, México: Editorial Gedisa, 2021, pp. 391–415.

76	 Ródriguez-Mangual, Edna M., Lydia Cabrera and the Construction of an Afro Cuban Cultural Identity, 
Chapel Hill: The University of North Carolina Press, 2004.

77	 Barnet, Miguel, Biografía de un cimarrón, La Habana: Instituto de Etnología y Folklore, 1966; 
Zeuske, Michael, “The Cimarrón in the Archives: A Re-Reading of Miguel Barnet’s Biography of 
Esteban Montejo”, en: New West Indian Guide/Nieuwe West-Indische Gids, vol. 71, no. 3 & 4 (1997), 
pp. 265–279; Laviña, Javier; Ruiz-Peinado, José Luis, Resistencias esclavas en las Américas, Aranjuez 
(Madrid): Doce Calles, 2006.

78	 Batrell, Ricardo, A Black Soldier’s Story: The Narrative of Ricardo Batrell and the Cuban War of 
Independence, edited and translated by Mark A. Sanders, Minneapolis: University of Minnesota 
Press, 2010.

79	 Es difícil localizar el original de esta comunicación entre Du Bois y un tal Roland A. Barton en la 
revista de la NAACP, The Crisis. Por lo tanto, cito aquí (parcialmente) de: Du Bois, William E. B., “The 
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No creo que el concepto de “afro” tendrá un rol muy importante en poblaciones con un por-
centaje importante de “negros”, ex esclavos y sus descendientes en Iberoamérica (también 
porque la traducción, digamos cultural, de negro en idiomas ibéricos, es black en inglés). Al 
contrario, en trabajos artísticos, como los del grupo Queloide o los trabajos de historiadoras de 
color, como en el libro importante con el título “Afrocubanas”, o trabajos del sociólogo histó-
rico Agustín Lao-Montes para todas las Américas80, así como muchos trabajos lingüísticos-re-
ligiosos, juegan un papel importante para llamar la atención que hay que trabajar y luchar el 
racismo en concreto y científicamente.

Conclusión

Hasta más o menos 1990 la denominación y auto denominación de los descendientes de es-
clavizadas y esclavizados llevados de África a las Américas, pasando por el Atlántico, era ge-
neralmente “negras” o “negros” y, en especial el nombre de la respectiva “nación”. En algunas 
partes en cuanto a “negras” o “negros” todavía lo es (Venezuela, Cuba, Puerto Rico, Colombia 
(sobre todo el Chocó), Santo Domingo, Haití, Suriname).81 En la población de esos territorios 
va a quedarse así.

El concepto y la palabra “Afro” son históricamente relativamente joven con alguna raíz textual 
en el siglo XIX. Si realmente es útil (y usado por individuos) en la microhistoria de life histories 
de personas negras y de color concretas, queda por investigar. Hay algunos resultados posi-
tivos.82 Desde una perspectiva crítica (como toda ciencia), no se puede pasar por alto cierta 

Name ‘Negro’” (Letter, March, 1928), en: Teaching American History, https://teachingamericanhis​
tory.org/document/the-name-negro/ [ 17 de febrero de 2023]: “Get this then, Roland, and get it 
straight even if it pierces your soul: a Negro by any other name would be just as black and just as 
white; just as ashamed of himself and just as shamed by others, as today. It is not the name – it’s 
the Thing that counts. Come on, Kid, let’s go get the Thing!”. Ver también: Geneste, Elsa; Testa, “No-
minations et dénominations des Noirs”, en: Nuevo Mundo Mundos Nuevos [En ligne], Débats, mis 
en ligne le 19 décembre 2009, http://journals.openedition.org/nuevomundo/58143, DOI: https://
doi.org/10.4000/nuevomundo.58143 [30 de enero de 2023].

80	 Lao-Montes, Agustín, “Hacia una cartografía del campo político afrodescendiente en las Américas”, 
en: Revista de la Casa de las Américas, Nº 264, 2011, pp. 16–38.

81	 Pérez, Berta E.; Ugueto-Ponce, Meyby; Estraño, Karina, “Más allá de las huellas de africanía”, en: 
Arocha Rodríguez, Jaime (coord.), Nina S. de Friedemann: cronista de disidencias y resistencias, 
Bogota: UNC/CES/UNESCO/Programa La Ruta del Esclavo, 2009, pp. 267–285 y 268, FN 1.

82	 Serna Herrera, Juan Manuel de la; Ebergenyi, Ingrid; Chacón Fregoso, Gina, “El rostro de una región. 
Los descendientes de africanos en la Costa Chica”, en: Espinoza Cortés, Luz María; Serna Herrera 
(coords.), Raíces y actualidad de la afrodescendencia en Guerrero y Oaxaca, México: Instituto Na-
cional de Ciencias Médicas y Nutrición Salvador Zubirán/Universidad Nacional Autónoma de Mé-
xico/Plaza y Valdés, 2012, pp. 197–217; Lefèvre, Sébastien; Mvengou Cruzmerino, Paul, “Propuestas 
para una “relectura” trasatlántica afrodiaspórica de las Américas negras a partir del caso mexica-
no”, en: Márquez, Flor; Pérez-Wilke, Inés; Cobos, Eduardo (coords.), Nuestra América Negra. Huellas, 
rutas y desplazamientos de la afrodescendencia, Caracas: Ediciones de la Universidad Bolivariana 
de Venezuela, 2016 (Colección Identitaria), pp. 5–44. Ver también, para un público mayor: Veláz-
quez, María Elisa; Iturralde Nieto, Gabriela, “La Costa Chica de Guerrero y Oaxaca”, en: Velázquez; 
Iturralde Nieto, Afrodescendientes en México. Una historia de silencio y discriminación, México, 
D.F.: Consejo Nacional para Prevenir la Discriminación, 2012, pp. 18–22; Velázquez; Iturralde Nieto, 
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distancia, sobre todo de personas que son clasificadas como “afrodescendientes” por parte de 
intelectuales, artistas y activistas que quieren integrarse a la cultura científica dentro del mar-
co conceptual de “afro” funcional, pero no tanto a su historia. También es un problema dentro 
de la transculturación o criollización. ¿La hubo dentro del marco de la nación?83 ¿Y ahora, por 
la llamada “globalización”, hay una re-africanización?

Hay otros aspectos importantes para el debate. Como Begriff (concepto) “afro” surge al comien-
zo del siglo XX como algo bastante peyorativo y racista (inventado por un esclavista (Veitía o 
Beitia) y un intelectual lombrosiano en “hampa afro-cubana”).84 En sentido científicamente útil 
y positivo de la denominación “Afro-Latinoamérica” creada por politólogos franceses a partir 
de los años 1978/198085 no surgió, como tampoco “afro”, desde adentro de las comunidades 
negras y de color. Eso es relativo, no solamente por la falta de investigaciones de historia 
oral.86

¿Cuándo y hasta dónde va a llegar la afro-(re)transculturación dentro del marco de políticas de 
identidad?, nadie lo puede decir, de momento. Lo repito una vez más, hace falta más investi-
gación empírica “on the spot”.

Bonn/La Habana/Guadalajara/Cartagena/Santa Marta/Willemstad (Curaçao), Portimão (Por-
tugal)/Leipzig, junio 2024 – abril de 2025
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11.

Du keuchtest, musstest eine Pause einlegen, kamst völlig aus dem Gleichgewicht. Du warst nur 
noch gute fünfhundert Meter unterhalb des Gipfels, aber Du konntest nicht mehr. Du warst 
völlig leer, spürtest keine Kraft mehr in Dir. Der schmächtige Mann an Deiner Seite drängelte: 
Los, komm, steh auf, Du schaffst das schon noch: Es ist nicht mehr weit! Schau doch nach oben. 
Wir schaffen das! Du rangst nach Luft, wechselweise in den blauen Himmel oder hinunter in 
den Schnee blickend, auf dem plötzlich Blutstropfen sichtbar wurden. Verzweifelt sagtest Du: 
Ich kann nicht mehr, Lex!

Der blickte hinüber auf einen Felsgrat auf der anderen Seite, der sich aus dem Weiß der Um-
gebung heraushob. Wie ein scharfes Messer führte er hinauf in Richtung Gipfel, brach dann 
unterhalb desselben aber brüsk ab und öffnete sich auf eine nicht sehr breite, aber tiefe Kluft, 
die unendlich weit vom Gipfel entfernt war. Warum hab ich nur ausgerechnet diesen Felsgrat 
nehmen müssen, warum nur? Hätte ich nicht auch einen anderen Weg wählen können? Doch 
er wusste, dass daran nichts mehr zu ändern war, die Zeit war darüber hinweggegangen. Tempi 
passati, sagte er sich bitter und dachte wie so oft an Dante. Den er über alles liebte. Aber hatte 
der nicht den Gipfel erreicht?

Doch dass er jetzt wieder nur fünfhundert Meter unterhalb des Gipfels festsaß und nicht wei-
terkonnte, das wurmte ihn. Das wurmte ihn gewaltig. Du merktest, wie die Wut in dem klein ge-
wachsenen Mann mit dem drahtigen, schneidigen Auftreten hochstieg. Und hörtest, wie er Dich 
anbrüllte, wie er Dich hier mitten auf dem Hauptweg zum Gipfel buchstäblich zur Schnecke 
machte. Dafür habe ich Dich nicht ausgewählt, dafür habe ich Dich nicht höchstpersönlich am 
Flughafen abgeholt, dafür nicht! Wofür hältst Du mich überhaupt? Was glaubst Du denn, mit 
wem Du es zu tun hast? Und was glaubst Du, wer Du selber bist? Ein Nichts, ein Nichts bist Du! 
Der kleine Mann schäumte vor Wut, kriegte sich nicht mehr ein.

Lex verstummte auch nicht, als sich eine Gruppe junger Japaner näherte, angeführt von einem 
durchtrainierten Bergführer, der keine Augen für Dich hatte, der Du da am Boden lagst, völlig 
kaputt und keuchend im Schnee. Mit federndem Schritt zogen sie alle an Dir vorbei, die jungen 
Japanerinnen und Japaner, die Dich alle links liegen ließen, nur auf ihr Ziel fixiert, den Gipfel 
zu erreichen. Denn sie wussten, dass sie aufgrund des Gedränges beim Aufstieg nicht mehr 
als eine knappe Viertelstunde haben würden, um ihr Gipfelerlebnis zu feiern. Danach würden 
schon die nächsten kommen, die ebenfalls viel Geld für ihr Gipfelerlebnis hingeblättert hatten. 
Die Japaner freuten sich auf ihre Viertelstunde, hatten schon alles für ihre Gipfelfeier genau 
besprochen und festgelegt. Wer die Champagnerflaschen tragen, wer sie öffnen, wer die Gläser 
hinhalten und wer die Fotos machen würde. Gipfelwärts federten sie an Dir vorbei. Sie hatten 
nicht viel Zeit.

Ja, der kleine Mann hatte Recht: Lex hatte Dich am Flughafen in Quito abgeholt. Du freutest 
Dich, so warst Du von Beginn an nicht allein. Aber schon zu diesem Zeitpunkt konntest Du die 
Aufregung dieses Mannes, dessen Alter schwer zu schätzen war, nicht verstehen. Du fragtest 
Dich, warum der andere nur so aufgeregt sein konnte, was er denn mit ihm vorhabe, dieser 
Mann mit den entschlossenen Augen, in dessen schnell hintereinander hervorsprudelnden 
Sätzen Du immer wieder „Endlich! Nach all den Jahren! Endlich!“ herauszuhören glaubtest. 
Was hatte der vor? Was hatte der mit Dir vor, hier oben? War der nicht von einer Obsession, 
vielleicht auch einer Halluzination getrieben, einer Zwangsvorstellung? Aber welcher?
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Du hattest den Linienflug und vor allem den Anflug auf Quito genossen. Genau vor Dir saß ein 
deutscher Professor, ein Geograph, man konnte es an seinem ganzen Gehabe und seinen Knie-
bundhosen erkennen, der aufgeregt aus dem Cockpit zurückgekommen war und nervös nach 
seiner Kamera kramte. Dann ging er an das freie Bordfenster, mit seiner Kamera bewaffnet, 
und wartete. Endlich stoppte die Maschine ihren Sinkflug und begann, einen der gewaltigen 
Vulkanriesen zu umkreisen, der in seiner ganzen Pracht vor dem linken Bordfenster erschien. 
Die Kamera des deutschen Professors klickte unaufhörlich, nahm den Berg von allen Seiten auf. 
Der Mann war in einen Taumel geraten, schoss ununterbrochen Bilder von diesem Vulkan und 
stammelte dabei wie in Trance Wortfetzen, aus denen Du schließlich heraushören konntest, 
dass dieser Berg der Chimborazo sein musste. Ein Schicksalsberg, stammelte der Professor, ein 
Schicksalsberg der Deutschen!

Der Chimborazo! Du hattest schon manches von ihm gehört, dass man etwa früher einmal 
gedacht hatte, bei diesem Vulkan handele es sich um den höchsten Berg der Welt. Natürlich 
wusstest Du, dass das nicht stimmte, dass man schon seit langem erkannt hatte, dass der 
Mount Everest eine ganze Etage höher war. Aber irgend etwas davon war an diesem Berg haften 
geblieben. Und dies schien den Mann vor Dir umzutreiben. Für den war und blieb der Chim-
borazo das Höchste, am weitesten vom Erdmittelpunkt entfernt! Verstehst Du endlich? Lex‚ 
Stimme schepperte jetzt in Deinen Ohren. Und er schaute Dich streng an. Der ist am weitesten 
vom Erdmittelpunkt entfernt! Ergo: also doch der Höchste auf dieser Erde. Aber auf jetzt!

Dieser nach Luft ringende deutsche Professor, dessen Krawatte verrutscht war, ließ sich in 
seinen Sitz fallen, stammelte vor Glück. Haben Sie das gesehen, fragte er und drehte sich zu Dir 
um, haben Sie gesehen, wie unsere Maschine zwei Minuten lang den Chimborazo umkreiste? 
Er konnte sich kaum beruhigen. Die Bilder habe ich nicht für mich gemacht, meinte er schließ-
lich, diese Bilder sind für meine Studenten, für Studierende der Geographie, verstehen Sie?, 
denen ich in meiner Vorlesung die Höhenstufen der Anden erkläre. Er fügte etwas hinzu, dass 
dies vor weit mehr als einem Jahrhundert schon ein anderer Deutscher getan habe, doch den 
habe man lange Zeit vergessen. Er aber wolle ihn wieder zum Leben erwecken, der habe uns 
noch so viel zu sagen!

Du lehntest Dich zurück. Die Maschine war wieder in den Sinkflug übergegangen und flog in 
einem weiten Bogen über das Tiefland an der Küste. Du flogst heute nicht zum ersten Mal nach 
Quito, Du kanntest schon die Überraschung, die auf die noch unerfahrenen Passagiere wartete. 
Gerade flogt Ihr noch alle hoch über dem Tiefland an der Küste; dass es dann dank einiger 
Bergzüge etwas höher unter der Maschine wurde, bemerkten die meisten Passagiere zunächst 
nicht. Aber dann machte die Erde einen abrupten Sprung, der Boden unter dem Flugzeug stieg 
um mehrere tausend Meter hoch. Nicht das Flugzeug hatte sich auf die Erde zubewegt, sondern 
die Erde war zum Flugzeug hochgesprungen. Ein sommersprossiges Mädchen, das mit gleich-
gültiger Mine aus dem Fenster geblickt hatte, schrie erschrocken auf. Schon hatte das Flugzeug 
hart aufgesetzt, die Maschine bremste scharf ab, rollte dann langsam aus. Einige Passagiere 
applaudierten. Der Applaus verklang schnell.

Du konntest das alles genießen, während noch immer ein Raunen durch die Reihen der Passa-
giere ging. Einige waren noch ganz durcheinander, so rasch war der Erdboden hoch zum Flug-
zeug gesprungen. Du hattest Spaß an der Sache: Dein gegenwärtiges Erleben vermischte sich 
mit der ungläubigen Überraschung, die Dich vor Jahren beim ersten Anflug auf Quito gepackt 
hatte. Beide Zeitebenen waren in Dir gegenwärtig, überlagerten einander, verstärkten sich und 
trennten sich wieder, um dann doch, beim Ausrollen der Maschine, in ein vollständiges, vieldi-
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mensionales Bild überzugehen. Alles hatte sich miteinander vermischt. Du warst angekommen, 
Deine damaligen Gefühle waren noch immer gegenwärtig und durchdrangen die Jetztzeit.

Als Du am Gepäckband standest und auf Deinen kleinen Koffer wartetest, stiegen in Dir noch-
mals die Bilder des Anflugs, aber auch der Anblick der Armenviertel hoch, die sich sekunden-
lang unter Dir ausgebreitet hatten und über die Du kurz vor dem Aufsetzen der Maschine hin-
weggehuscht warst. Nein, sie waren nicht aus Deinem Gedächtnis verschwunden, diese Bilder, 
diese Menschen. Wenn die Rede darauf kam, wie schön dieses Land doch sei, musstest Du 
immer an diese Bilder in Dir denken. Die Bilder derer, die nichts hatten, die Bilder der Entrech-
teten.

Die da wohnten, sie mussten einen völlig anderen Blick auf die Welt haben, mussten diese 
Welt aus einer ganz anderen Perspektive erleben, als Du Deine eigene Welt vom Flugzeug aus 
wahrnehmen konntest. Für sie war das Brüllen einer weiteren Maschine im Landeanflug längst 
alltäglich, war in keiner Weise bemerkenswert. Für sie gab es kein ästhetisches Erleben eines 
Anflugs auf Quito. Sie verfügten über keine Bordtoiletten, wurden nicht mit Getränken versorgt, 
nannten keinen Koffer ihr Eigen. Bei denen ging es nicht um ein Erleben, sondern um ein all-
tägliches Überleben, fernab jener Verkehrsströme, von denen sie im Grunde nichts wussten, 
fernab jener Geldströme, die für sie so fern waren wie der Planet Mars. Auf den einige Superrei-
che jetzt aus dieser Welt, zu deren Verschmutzung sie kräftig beigetragen hatten, fliehen woll-
ten, dachtest Du, während Du Dir Deinen Koffer griffst und Dich leichtfüßig zum Zoll begabst. 
Oligarchen, die ein faschistisches System schufen, welches allein ihre Bedürfnisse befriedigte: 
Was kümmerte Dich das jetzt?

Die Welt: Waren das nicht miteinander im Grunde unvereinbare Perspektiven? Gab es diese 
eine Welt vielleicht gar nicht, sondern zerfiel sie nicht vielmehr in unendlich viele Blicke auf 
sie? Bei diesem Gedanken musstest Du unwillkürlich einen Augenblick lang stehenbleiben und 
andere Passagiere mit ihren Koffern an Dir vorbeiziehen lassen. Deine Augen schmerzten: Gab 
es die Welt also gar nicht? Gab es an ihrer Stelle nicht Abertausende von Welten, zusammen-
gestückt aus all unseren Blicken, die doch niemals ein Ganzes bilden?

Der kleine Mann dort hinten, in der Schar der Wartenden, war der Erfinder des Weltbewusst-
seins. So viel wusstest Du. Konnte er Dir sagen, wie die Welt schmeckte? Lex hatte am Ausgang 
schon sehnsüchtig auf Dich gewartet und Dich gleich in seine Arme geschlossen. Ja, Du kann-
test ihn schon lange, diesen Mann, der unermüdlich schrieb, von dem ständig noch etwas bis-
lang Unbekanntes erschien. Doch seine Ungeduld war nicht zu begreifen. Ich habe schon alles 
vorbereitet, meinte er aufgeregt, gleich morgen geht es los! Auf die Frage, ob ich mich nicht 
einige Tage lang akklimatisieren, mich vor allem an die Höhe gewöhnen müsse, antwortete er 
mit einem überlegenen Lächeln: Papperlapapp! Das mit der Höhenkrankheit habe ich schon 
immer für eine Erfindung von Touristen gehalten, die sich gegenseitig beeindrucken wollen, 
schlichte Wichtigtuer. Also hör nicht auf das Gerede: Wir steigen gleich morgen auf!

Der kleine Mann hatte das Sagen. Er hatte wie selbstverständlich Deine Reisekosten übernom-
men, irgendeinen Vortrag von Dir organisiert. Alles richtete sich nach ihm. So stiegt Ihr schon 
einen Tag nach Deiner Ankunft auf. Die Indios versicherten, sie würden vor Atemnot sterben, 
obgleich sie Euch wenige Stunden zuvor voller Mitleid betrachtet und behauptet hatten, dass 
die Weißen es nicht einmal bis zur Schneegrenze schaffen würden. Sie aßen Knollenfrüchte in 
verschiedenen Größen und Dir unbekannten Farben, die sie mitgebracht hatten, und schauten 
Euch teils herausfordernd, teils belustigt an. Du probiertest von ihren Knollenfrüchten, aßt 
etwas von ihrem Quinoa, das seltsam gefärbt und von Schoten und Kräutern durchsetzt war; 
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doch Du konntest nichts schmecken. Vielleicht lag dies daran, dass Du Dich auf nichts zu kon-
zentrieren vermochtest, nicht einmal auf Zunge und Gaumen. Du bewegtest Deinen Körper hier 
oben, in der Höhe. Doch er blieb Dir seltsam fremd.

Ihr stiegt schon am ersten Steilhang sehr hoch, höher, als Ihr es ursprünglich erhofft hattet. 
Dabei hattet Ihr Glück. Denn Ihr stießt auf einen sehr schmalen Grat, der Euch vorwärts führte, 
immer nach oben. Der Weg auf dem Grat war nur wenige Zoll breit. Bisweilen bliebt Ihr stehen 
und saht Euch um. Der Hang zur Linken war von erschreckender Steilheit und mit an der Ober-
fläche gefrorenem Schnee bedeckt. Zur Rechten gab es kein Atom Schnee, aber der Hang war 
mit großen Felsbrocken übersät.

Man hatte daher die Wahl, ob man sich lieber die Knochen brechen wollte, wenn man gegen die 
Felsen schlug, von denen man mehrere hundert Meter tiefer schön empfangen worden wäre, 
oder ob man zur Linken über den Schnee in einen noch viel tieferen Abgrund rollen wollte. 
Der letztere Sturz schien Euch der grauenvollere zu sein. Die gefrorene Kruste war dünn, und 
man wäre im Schnee begraben worden ohne Hoffnung, je wieder aufzutauchen. Daher neigtet 
Ihr Eure Körper immer nach rechts. Die schneebedeckte Seite lag nach Osten hin; aus die-
sem Grund ist das Fehlen von Schnee nicht, wie Ihr glaubtet, der Lage zuzuschreiben, sondern 
vielmehr der wärmeleitenden Kraft, die bestimmte Felsen haben. Ihr vergnügtet Euch damit, 
Steine über den Schnee rollen zu lassen, Ihr verlort sie oft aus den Augen, bevor sie zur Ruhe 
kamen. Der Weg, dem Ihr folgtet, war mit Felsblöcken bedeckt, die ihrerseits von einer dicken 
Schneeschicht begraben waren, aus denen nur hier und da die obersten Spitzen hervorlugten.

12.

Und da lagst Du nun im Schnee und keuchtest und rangst nach Luft und konntest nicht weiter, 
schafftest es auf keinen Fall mehr. Wieso hattest Du Dich dazu nur überreden lassen, Du kann-
test diesen Mann doch und seine unerschöpfliche Energie, einfach aufzusteigen und so zu tun, 
als ob Du mit einer Gondel zum Gipfel unterwegs wärest. Du schautest in den Spiegel, den Dir 
der Andere vor’s Gesicht hielt, damit er Deinen Atem sehen und herausbekommen konnte, ob 
Du noch lebtest, und Du begriffst, dass im Weiß Deiner Augen, das den Schnee reflektierte, be-
reits viele Äderchen geplatzt waren. Deine Lippen waren aufgesprungen, aus der Nase blutete 
es ununterbrochen. Du sahst zum Fürchten aus, wie ein Vampir, wie der Tod.

Die Kälte nahm mit jedem Atemzug zu. Floss in Deinen Körper. Das Atmen war mittlerweile stark 
beeinträchtigt; doch noch unangenehmer war, dass Du eine schreckliche Übelkeit, einen Drang, 
Dich zu erbrechen, verspürtest. Ein Indianer aus San Juan, der Euch beiden eine Zeitlang mit 
viel gutem Willen gefolgt war, ein sehr robuster Mann, hatte Dir versichert, dass ihm in seinem 
Leben der Magen noch nie so geschmerzt habe wie bei diesem Aufstieg. Außerdem bluteten Dir 
das Zahnfleisch und die Lippen immer stärker.

Das Weiß Deiner Augen war blutunterlaufen, von Weiß konnte längst keine Rede mehr sein. 
Auch der kleine Mann ging etwas schwankend, musste sich manchmal, wenn er schrieb, an 
einem Felsen festhalten. Bei Dir war dieses Phänomen jedoch am schlimmsten. Du fühltest 
eine Schwäche im Kopf, einen ständigen Schwindel, der in der Situation, in der Du Dich befan-
dest, sehr gefährlich war, genügte doch ein Ausrutschen, um in die Tiefe zu stürzen. Alle diese 
Symptome von Asthenie rühren ohne Zweifel von dem Sauerstoffmangel her, dem das Blut 
ausgesetzt ist, von dem Mangel dieser Lebensnahrung, die ganz sicher auch in die Zusammen-
setzung des Nervenfluidums eingreift. Die Lunge und die Venen werden bei jedem Atemzug 
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nicht mehr mit ausreichend Sauerstoff versorgt. Das ist der wirkliche Skorbutzustand, wie er 
zeitweise zu Unrecht von Wissenschaftlern in Zweifel gezogen wurde. Lex schwieg einen Augen-
blick, sprach dann weiter.

Nebel stiegen auf, umhüllten uns. Nebel stiegen auf, umhüllten Euch beide. Der kleine Mann 
schrieb, schrieb unaufhörlich. Wie in ein Leichentuch, ja, so fühltest Du Dich jetzt eingehüllt, 
wie in ein Leichentuch. Du konntest den kleinen Mann nur noch durch eine Ritze sehen, un-
deutlich erkennen. Würdest Du jetzt sterben? Hier oben, kaum einen halben Meter neben der 
Spur, auf der gut trainierte Gipfeltouristen auf Dich nicht achtend ununterbrochen zur Spitze 
des Berges eilten, immer in der Angst, ihr vorab gebuchtes Zeitkontingent, ihr Zeitfenster auf 
dem Gipfel, leichtfertig zu verspielen, ganz einfach zu spät anzukommen, bloß weil man jeman-
dem geholfen hätte.

Du blicktest Dich noch einmal im Spiegel an, als wäre es der letzte Blick, den Du auf einen Ster-
benden richten würdest. Auf diesen Sterbenden, auf Dich. So wie Emma Bovary kurz vor ihrem 
Tod in den Spiegel blickte und ihr ganzes Leben schonungslos sah. Sich ihrer selbst erbarmte. 
Du sahst das Rote in Deinen Augen und bemerktest nicht nur, dass Blut aus Deinen Lippen 
floss, dass Blut aus Deinem Mund quoll. Lief Dir das Herz über? Jetzt spürtest Du es auch, mit 
einer eigenartigen Verzögerung, so als hättest Du es zunächst nicht spüren wollen: das warme 
Blut in Deinem Mund, das Blut auf Deiner Zunge, das alle Geschmacksknospen umhüllte und 
sie vorerst nur eine süßliche Wärme empfinden ließ. Unvermittelt durchfuhr Dich die Erkennt-
nis: Schmeckte so das Leben?

Du nicktest. War es das, was Du Dir von Deiner Reise nach Ecuador versprochen hattest? War 
es das, was Du gesucht hattest? Wolltest Du nicht eine Erfahrung der Transzendenz machen, 
gleichsam dem Sublimen ins Auge blicken, mit dem Göttlichen auf Du und Du sein? Musste es 
nicht möglich sein, hier oben, von dieser Höhe aus, Gott oder den Göttern viel näher zu sein? 
Um endlich zu Dir selber zu gelangen, zu Dir selber vorzustoßen, ins Innerste, ins Höchste 
Deines Selbst? Oder gab es da nichts? War da nichts? Dort, in Deinem Innersten?

Du versuchtest, Dich in Bilder des Wohlbefindens zu flüchten, Deine so ausgeprägte Einbil-
dungskraft zu nutzen, Dich einfach wegzudenken. So wie Du bei Deiner Zahnärztin manchmal 
einfach unter dem Bohrer einschliefst und von etwas Schönem träumtest, das Du Dir gleich, 
sobald sie mit dem Bohren begann, vorgestellt hattest. Ja, in der Sonne am Strand, das Wiegen 
der Palmen, im Hintergrund das Rauschen der Wellen, warm, schön warm, Du räkeltest Dich 
in der Sonne, im Sand, am Strand. Vergeblich. Stattdessen hörtest Du das Rauschen in Deinen 
Ohren, spürtest Du jetzt deutlicher das Blut, das sich in Deinem Mundraum wie eine warme, 
watteweiche Masse gesammelt hatte. Du fasstest Dir an den Mund: Dein ganzes Zahnfleisch 
hatte lange schon zu bluten begonnen, schier unaufhörlich. Dein Körper, Dein Leib, er rebel-
lierte, er rebellierte gegen Dich und niemand anderen. Du spürtest das Blut auf Deiner Zunge. 
Aber war es nicht das, war es nicht ganz genau das?

Urplötzlich kam die Wand. Kam direkt auf Dich zu. Sie war nicht neu für Dich, Du kanntest sie, 
diese Wand. Diese weiße Wand. Nein, keine Felswand. Vielmehr eine Mauer, vielleicht mehr 
noch ein Mäuerchen, gegen das Du mit Deinem Auto fuhrst. Gleich würdest Du aufprallen, 
gleich würde alles vorbei sein. Alles vorbei sein, noch bevor es wirklich angefangen hatte, das 
Leben, Dein Leben. Denn Du hattest ja erst seit kurzem den Führerschein, warst gerade erst 
achtzehn Jahre alt geworden, fuhrst mit Deinem ersten Wagen, mit einen Döschwo, quer durch 
Europa, mit offenem Verdeck. Und jetzt waren es nur noch Bruchteile von Sekunden bis zum 
Aufprall, bis zum Aufprall auf diese Mauer da vor Dir auf einer Küstenstraße in Ligurien. Auf der 
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es plötzlich stark geregnet hatte. Du spürtest Dein Blut, Du schmecktest Dein Blut, Dein Blut, 
das Leben. Dein Leben.

Im Schnee, Du liegst im Schnee, so weiß, so weit, so weich. Watteweiche Flocken umhüllten 
sanft, flockten um Dich und mich so plötzlich weltbewusst mein Leib, Dein Leib, bist so weit 
und Weib, watteweiche Flocken flogen flach und drehend über Deinen Kopf, Kopf den Kopf weg-
ziehend, hart ins Weiche fallend, Fahrt ins Weiche hallend, Stimmen schrill ins Leere schallend, 
Du mit Deiner Zunge lallend, züngelnd spüren was verborgen, was voll Sorgen Dir verborgen, 
morgen Klänge und Trompeten, schießen scharf wie mit Musketen, schmecken Zungen nach 
Moneten, und auf Zunge jetzt die Fülle, Fülle des Geschmacks gegeben, niemals schmeckte so 
das Leben, schmeckt das Leben so, Du lallend, schmeckst auf Deiner Zunge Welt, weiße Welt 
so watteweich, weiß ich gleich allein gestellt, weiß ich reit‚ weiß weiblich weit, schmeckt Zunge 
züngelnd hinter Zähnen, schmecken Leben liebend geben, watteweiche Lebensfülle, Stimmen 
singen flirrend klingen, Weisheit flirrt ich bin von Sinnen, zeigen auf mich irrt von Sinnen, 
fließt das Blut von Deiner Zunge frei wird frei wird Leben schmecken, frei den Kopf jetzt für das 
Leben, Kopf jetzt für das Leben geben, Lebens Orte Worte Welt. Bin bewusst, der Welt bewusst. 
Gib ein Jetzt mir ohne Zeit, sag’ mir, wie schmeckt Ewigkeit?

Jetzt, ja jetzt sahst Du plötzlich Dein Leben. Projiziert auf eine weiße Wand. Dein ganzes Leben. 
Nur rückwärts. Dein Leben, wie es rückwärts lief, eben jetzt. Rückwärts vom Abschied von Dei-
nen Eltern, die noch an der Straße standen und winkten, rückwärts von Deinem Abitur, das Du 
mit Freunden gebührend gefeiert hattest, wie Du an der Hand deiner Großeltern in die Schule 
gegangen warst, die kleine Dorfschule in einem uralten, baufälligen Gebäude, eine neue Dorf-
schule, ganz modern, wurde gerade erst fertig, dann deine ersten Sinneseindrücke, das, was du 
riechen, was du schmecken konntest, wenn Du am Boden entlangkrochst, tastend am Boden, 
so wie jetzt auch, auf der Erde, im Schnee, auf dieser Erde, im Hier und Jetzt und ewig.

Und Du spürtest das Blut in Deinem Mund, das Blut auf Deiner Zunge, kurz vor dem Ende. Kurz 
bevor alles zu Ende sein sollte, zu Ende sein würde, zu Ende sein musste, dort vor Dir, auf der 
weißen Wand. Das Blut auf Deiner Zunge. Schmeckt so das Leben? Schmeckt so das Leben, 
fragtest Du Dich? Oder wie schmeckt das Leben? Schmeckt das Leben nach diesem leicht süß-
lichen, warmen Geschmack, der Dir so vertraut war: Dein Blut, Dein eigenes Blut, das aus Dei-
nen Knien strömte, wenn du als kleiner Junge hingefallen warst, das Du auflecktest, bis Dein 
Vater mit dem Jod kam, um das Blut zu stillen, autsch, autsch, Dein Blut, war es nicht so, wie das 
Leben, wie Dein Leben schmeckte? Schmeckte das Leben nicht nach Blut, nach Deinem Blut?

Dann der Aufprall. Der auf prall peng. Blut aus Deiner Nase, sanft tropfend rot. Der süße Ge-
schmack Deines Blutes, auf Deiner Zunge, unter Deiner Zunge. Die Stille. Still. Du schreibst. 
Schreibst auf die weiße Wand, mit rotem Blut, mit Deinem Blut, schreibst und schreibst und 
schreibst weiter. Du lebst, solange Du schreibst. Solange lebst Du weiter. Oder umgekehrt?

13.

Ich lebe. Ich lebe noch. Und kann aufstehen, mich aus dem Schnee erheben, auf beiden Beinen 
stehen. Die letzten Gipfelstürmer hetzen an mir vorbei, sie müssen ihren Zeitplan für den Ab-
stieg einhalten, sonst werden sie unterhalb des Gletschers nicht mehr abgeholt und zum Basis-
lager transportiert. Alles muss sehr schnell gehen, ist genau durchkalkuliert, die Landrover 
und die Hotelbetten warten schon. Aber ich, ich kann nicht schnell machen, ich ringe um Atem, 
keuche, als stünde ich kurz vor dem Herzinfarkt.
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Seitdem Lex begriffen hatte, dass wir den Gipfel des Chimborazo nicht mehr gemeinsam errei-
chen würden, war er wie ausgewechselt. Der geduldige Wissenschaftler trat nun an die Stelle 
des Egozentrikers, der wild um sich schlägt, weil man ihm die Verwirklichung eines Lebens-
traumes vorenthält. Er hatte schon gleich damit begonnen, sorgsam alles zu messen und zu 
vermessen. Die Höhe, auf der wir uns befanden, den Sauerstoffgehalt der Luft, die Temperatur 
des Schnees, meine Temperatur, meinen Blutdruck, die Schnelligkeit meines Pulses, die ab-
nehmende Bläue des Himmels, die Position der Sterne über dem Horizont. Nicht zu vergessen 
den Wind, die Stärke des Winds. Vor allem vermerkte er aber sehr präzise, was alles an Müll auf 
dem Weg zum Gipfel liegen gelassen worden war, was genau sich da auftürmte, überall konnte 
man diese Berge von Müll sehen, links und rechts des Weges, der wieder hinunterführte. Muss 
denn die Menschheit alles vermüllen, was sie liebt?, grummelte er. Lex machte sich ständig No-
tizen, schrieb die vermutliche Herkunft des Mülls auf, erstellte später in Quito eine Weltkarte 
des Mülls, der sich hier oben häufte. Er war ganz in seinem Element und wirkte so zufrieden wie 
ein preussischer Soldat beim Exerzieren. Seine Schreibfeder trommelte.

Wir begannen jetzt mit dem Abstieg: Er packte sein Barometer wieder ein. Ich musste noch 
immer furchtbar aussehen, er machte ständig neue Fotos mit seiner Kamera von mir. Dazu 
befragte er mich jede Minute, wie ich mich fühlte, ob ich Schmerzen hätte und wenn ja wo, 
ob mir das Laufen schwerfalle und ob ich zuversichtlich sei, dem Tode noch zu entrinnen. Alle 
Ergebnisse, alle Auskünfte trug er sorgfältig in ein kleines schwarzes Tagebuch ein. So habe ich 
das immer gemacht, meinte er selbstzufrieden, nur so habe ich es geschafft, der zu werden, 
der ich bin und der ich immer sein werde. Der ich in Ewigkeit sein werde, solange es zumindest 
auf diesem Planeten Menschen gibt. Die mein Tagebuch, die meine Tagebücher lesen können.

Ich aber konzentrierte mich nicht auf Lex, sondern auf mich. Lex’ Kosmos war mir so gleichgül-
tig wie einem Krokodil eine Tube Rasierschaum. Noch immer war mein Mund voller Blut, noch 
immer signalisierte mir meine Zunge, sie könne das Leben schmecken, ich sei am Leben, sie 
würde am Leben bleiben. Meine Sinnesempfindungen waren plötzlich so intensiv wie in meiner 
Jugend: Sah ich nicht überklar in die Ferne, hörte ich nicht jedes Rauschen des Windes, hatte 
ich nicht den Geschmack des Lebens auf meiner Zunge? Kurz vor meinem vermeintlichen Ende 
wurden meine Sinne hellwach, waren überklar. Wieso? Weil das Sinnliche an die Stelle der Ver-
nunft tritt? Löscht die Vernunft im Laufe eines Lebens Stück für Stück die Sinne aus? Wird, um 
es anders zu sagen, das Sinnliche zu einem Opfer des Intellekts?

Wir begannen nun endlich mit dem mühsamen Abstieg: Lex war ganz begeistert, auch sie sei-
en damals in der Nacht abgestiegen, so viele Erinnerungen kämen in ihm hoch, er fühle sich 
wieder ganz jung. Zwar waren in seinen Augen einige Äderchen geplatzt, doch sie leuchteten 
stark, wirkten wie aufgeladen. Konnten dies nicht die Vorzeichen der Höhenkrankheit sein, des 
Soroche, vor dem uns die Leute im Hotel gewarnt hatten und gegen den wir zur Vorkehrung ei-
nige Dutzend Cocablätter mitgenommen hatten. Meine Beine und Füße schmerzten entsetzlich 
beim Gehen, doch meine Zunge sagte mir ständig, Du weisst jetzt, wie das Leben schmeckt, Du 
weisst jetzt, wie Du am Leben bleibst, wie all Deine Sinne wieder zu Dir zurückkehren werden, 
in ihrer vollen Stärke. Ist es nicht schon ein langes Leben her, dass Du das Leben so intensiv 
wahrgenommen hast? Versuche jetzt nur, bei Sinnen zu bleiben und nicht mehr in einen Zu-
stand abgestumpfter Sinneswahrnehmungen zurückzugleiten. So redete ich mir zu, und das 
gab mir Kraft. Es war, als ob sich vor mir ein Fenster geöffnet hätte, ein Zugang zu den Sinnen 
und zum Sinn.

Der Weg führte steil nach unten, wurde aber jetzt noch steiler. Meine Beine hielten dem Ge-
wicht nicht mehr stand, strauchelten immer wieder. Ich fiel unzählige Male hin. Unzählige Male? 
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Lex war stets hinter mir, trug jedes Mal, wenn ich hinfiel, einen Strich in sein Tagebuch ein, 
zufrieden damit, meine Schwäche in Zahlen angeben zu können. Das habe ich damals genau-
so gemacht, meinte er bestens gelaunt zu mir, der ich um mein Leben kämpfte, wir hatten 
beim damaligen Besteigungsversuch einen indigenen Führer dabei, der viel geschickter über 
die Schneeflächen lief als ich, und ich habe damals aufgezeichnet, dass er alles in allem nur 
siebenmal fiel, während ich über hundertundsiebenundzwanzigmal stürzte. Wenn Du so wei-
termachst, sagte er mir aufmunternd, wirst Du die Zahl meiner damaligen Stürze bei weitem 
übertreffen. An die Geschicklichkeit indigener Führer aber kommen wir beide nicht ran, fügte 
er hinzu, als er in mein erbostes Gesicht blickte.

Doch ich war froh, dass er mich nicht mehr mit seinem Ärger, mit seiner Wut verfolgte, son-
dern mir einmal sogar die Hand reichte, um einen Gießbach zu durchqueren, der wenige Meter 
später rauschend in einem Gletscherloch verschwand. Komm‚, halt Dich hier fest, ich möchte 
nicht, dass Du im Gletscher verschwindest, auch wenn klar ist, dass es bei der Erwärmung des 
Weltklimas keine hundert Jahre mehr dauern würde, bis du wieder auftauchen, ich meine auf-
tauen würdest. Er lachte laut, schlug sich auf den Schenkel. Ich hatte Mühe, seinem beißenden 
Humor zu folgen.

Irgendwie müssen wir es geschafft haben, wieder ins Tal zu kommen. Am mittleren Vormit-
tag – die Tropensonne stand schon hoch – gelangten wir in ein Indianerdorf mit einem großen 
Markt, von wo aus wir den Bus nach Quito nahmen. Ich kam gerade noch rechtzeitig zu meinem 
Vortrag, wie immer hatte ich dabei viel Spaß, müssen Sie wissen. Um bei meiner Reise ein 
wenig von Ecuador zu sehen, hatte ich meinen Rückflug von Guayaquil aus gebucht. Aber Lex 
wollte nicht direkt mit mir nach Guayaquil, sondern meinte, wir müssten unbedingt mit dem 
Bus über Jipijapa fahren, wo er sich endlich einen der ultimativ schicken Strohhüte kaufen 
wollte, für welche die Gegend berühmt war.

Auf dem Weg hinunter zur Küste ließ Lex den Bus mehrfach anhalten, indem er dem Fahrer eini
ge Groschen gab. Er ging dann mit mir in den tropischen Urwald, der sich links und rechts der 
kurvigen Straße erstreckte. Hast du gewusst, fragte er mich, dass man Bäume nicht an ihrem 
Aussehen, sondern am Geschmack ihrer Borke erkennen kann? Die Menschheit muss in Zukunft 
ihre Sinne schärfen, gerade auch den Geschmackssinn. Um ein Gefühl für das eigene Überleben 
zu bekommen. Sonst wird sie nicht überleben. Er gab mir einige Stücke und ließ mich kosten. 
Ich habe jahrelang geübt, sagte er stolz. Am Anfang, als mir indigene Führer davon berichteten, 
habe ich nichts gespürt; aber mit der Zeit kommt man auf den Geschmack. Probier‚ mal!

Ich kaute auf der Borke, die er mir reichte. Und spürte nichts, rein gar nichts, war aber nicht 
beunruhigt: Lex war es anfangs ja genauso ergangen. Kann man das Holz unterschiedlicher 
Baumarten wirklich herausschmecken? Kann man mit den Händen, wenn sie Oberflächen oder 
die Haut berühren, wirklich Farben sehen? Kann man mit den Fußzehen wirklich Abgründe vor-
hersehen? Kann man Blicke von Personen spüren, die sich in unserem Rücken befinden?

In Jipijapa kauften wir ihm genau den Hut, den er sich vorgestellt hatte. Lex war durchaus eitel, 
das hatte ich schon früher bemerkt. Natürlich musste ich unentwegt Fotos von ihm machen, 
von ihm mit seinem Original-Strohhut aus Jipijapa. Lex mit Strohhut, sitzend, stehend, liegend, 
mit dem Hut einen Indianer grüßend, mit dem Hut inmitten einer Gruppe von Indigenen, glück-
lich lächelnd. Lex wurde wieder zu jenem kindlich naiven, auf die Welt gespannten Menschen, 
als den ich ihn kennengelernt hatte. Danach wollten wir einen Bus der Küste entlang nach 
Guayaquil nehmen, doch man sagte uns, der Klimawandel und El Niño hätten mit vereinten 
Kräften die Küstenstraße derart beschädigt, dass sie nicht mehr von Bussen benutzt werden 
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könne. Wir fuhren bis zu einem kleinen Restaurant, von dem aus wir versuchen sollten, von 
einem Auto nach Guayaquil mitgenommen zu werden. Sonst hätten wir wieder hoch in die 
Anden fahren und einen riesigen Umweg machen müssen.

In dem kleinen Restaurant gab es nicht viel. Ich freute mich über das leichte Bier von hier, 
aber es gab ansonsten nur Reis mit schwarzen Bohnen und Schoten zu essen, die man in den 
kochenden Sud ebenso hineinschnitt wie das Fleisch von Erdhörnchen, die man in der Gegend 
gefangen hatte und die als eine Delikatesse des Landes galten. Wir bestellten zwei Portionen, 
der Inhaber entschuldigte sich, den Gringos nichts anderes anbieten zu können. Doch die Ver-
sorgungslage an der Küste sei sehr schwierig. Dann brachte uns seine Frau das Essen: Der Reis 
schmeckte nach nichts, die Bohnen eher fade, bei den Schoten zog Lex das Gesicht zusammen, 
aber ich konnte die Schärfe nicht spüren. Die Erdhörnchen hätte ich ohnehin nicht von Schwei-
nefleisch unterscheiden können.

Jetzt begriff ich, dass ich zwar oben auf dem Chimborazo – oder genauer: etwa 582 Meter un-
terhalb seines Gipfels – den vollen Geschmack wiedererlangt, meinen Geschmackssinn aber 
offenkundig auf dem Weg an die Küste von Neuem verloren hatte. Immerhin erkannte ich da-
durch, dass die ganze Fülle meines Geschmackssinns mich keineswegs verlassen hatte. Sie 
musste noch irgendwo in mir schlummern, irgendwo in mir vorhanden sein, sich unter einer 
Oberfläche befinden, die alles scheinbar zum Verschwinden brachte.

Doch jetzt war nichts mehr von dieser Fülle gegenwärtig. Als ich dies bemerkte, verzweifelte ich 
zunächst. Wie war es möglich, dass ich die ganze Intensität meiner Sinne für einen kurzen Zeit-
raum gleichsam im Angesicht des Todes wiedererlangen konnte, aber danach wieder verlor? 
Lex kümmerte sich nicht sonderlich um das, was er meine Launen nannte, tröstete mich aber 
mit dem Gedanken, es bestünde gleichwohl Hoffnung, weil ich zumindest den Geschmackssinn 
zeitweise wiedererlangt habe. Dann wandte er sich für ihn wichtigeren Dingen zu. Er sprach 
einen der Fahrer an, die mit ihren Pickups die Dörfer an der Küste mit Reis versorgten, und ver-
einbarte mit ihm eine geringe Summe, für welche uns dieser bis nach Guayaquil mitnehmen 
würde, von wo aus ich wieder zurück nach Europa fliegen könne.

Wir machten es uns auf der Ladefläche unseres rostroten Pickups bequem. Auf der Fahrt 
kritzelte Lex unentwegt alle möglichen Notizen in sein schwarzes Tagebuch, das er immer im 
Ärmel seiner dunklen Regenjacke verstaute, von wo er es hervorholte, sobald es etwas Inter-
essantes zu notieren gab. So hielt er in seinem kleinen schwarzen Heft fest, wieviel Reis unser 
Fahrer an jede einzelne Familie auslieferte, wo überall die Küstenstraße von Geröll oder den 
Wassermassen mitgerissen worden war, für wieviel Geld die wenigen Hotels, die in den Küs-
tendörfern noch geöffnet hatten, ihre Zimmer an die wenigen, aber orientierungslosen Tou-
risten verhökerten und wieviele verzweifelte Menschen aus den verwüsteten Küstenregionen 
zu Fuß nach Guayaquil auf der Suche nach Arbeit liefen. Es gab einfach nichts, worauf er nicht 
neugierig gewesen wäre – auch im Alter hatte er nichts vom Staunen eines Kindes im Angesicht 
der Welt verloren.

Als wir Guayaquil erreichten, wurde es Lex ganz wehmütig ums Herz. Weisst Du, fragte er mich 
mit Tränen in den Augen, dass ich hier die erste Skizze dessen entworfen habe, was mich we-
nige Jahre später zurecht so berühmt machen sollte? Jene erste Skizze meines Naturgemäldes 
der Tropenländer, das niemand richtig verstand und alle nur toll fanden, selbst dieser Dani, 
dieser Romancier, dem es mit Hilfe meines Namens gelang, eine Riesenauflage seines Bänd-
chens zu verkaufen. Selbst dieser Dani also hatte nicht auf das verzichten können, was ich 
eines schönen Morgens hier in Guayaquil, die Vulkane brüllten im Hochland, am Ufer des Mee-
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resarms künstlerisch entwarf. Ja, ich wollte immer ein Künstler sein, wie hat mein Dani mich 
nur so missverstehen können? Doch ich habe diesem Schriftsteller, diesem Bestsellerautor, wie 
man heute wohl sagt, nicht nur damals die Leviten gelesen, sondern schon lange verziehen. 
Denn er hat zu meinem Ruhm beigetragen, zu meinem unsterblichen Ruhm.

Wir umarmten uns beim Abschied. Lex meinte, ich solle einmal wiederkommen, dann würden 
wir es bis auf den Gipfel des Chimborazo schaffen. Ob er das ernst meinte, frage ich mich bis 
heute. Nicht im Traum würde es mir einfallen, noch einmal mit ihm den Versuch zu unterneh-
men, einen der Andenriesen – er hatte davon gehört, dass der Aconcagua weitaus höher noch 
als der Chimborazo sei – zu besteigen. Ja, ich nahm ihm schon ab, dass er innerlich sehr bewegt 
war, konnte seine Rührung gut verstehen.

Im Restaurant am Flughafen wählte ich als Abschiedsessen ein peruanisches Ceviche in der 
Hoffnung, vor dem geschmacklosen Essen an Bord noch die Empfindlichkeit meiner Zunge 
testen zu können. Das Ceviche war nicht schlecht, ich liebe die peruanische Küche, aber mei-
ne Zunge konnte kaum den rohen Fisch und die Meeresfrüchte von den Zwiebeln und den 
Reiskörnern und den geraspelten Karottenstreifen unterscheiden. Für’s Erste fügte ich mich in 
mein Schicksal. Der Rückflug verlief ohne Probleme, ohne Überraschungen und ohne dass ich 
beim voraussehbaren Bordessen etwas hätte empfinden können. Chicken oder Pasta: Es war 
mir gleichgültig.





HiN XXVI, 50 (2025)
Neu gelesen

ISSN (online) 1617-5239
ISSN (print) 2568-3543

URL http://www.hin-online.de
URL http://dx.doi.org/10.18443/385

DOI 10.18443/385

© Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter
Dieses Werk ist lizenziert unter einer 
Creative Commons Namensnennung-Nicht 
kommerziell 4.0 International Lizenz.

HiN Internationale Zeitschrift für Humboldt-Studien
International Review for Humboldt Studies
Revista internacional de estudios humboldtianos
Revue internationale d’études humboldtiennes

Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter
Alexander von Humboldt und die Gewinnung des Siedesalzes 
im späten 18. Jahrhundert

Mit einer Vorbemerkung von Ingo Schwarz

Zuerst erschienen in:

Neue Bergbautechnik, 14. Jg., Heft 9, September 
1984, S. 349–354.

http://dx.doi.org/10.18443/385
http://dx.doi.org/10.18443/385


HiN XXVI, 50 (2025) Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter
Alexander von Humboldt und die Gewinnung des Siedesalzes
im späten 18. Jahrhundert

262

Vorbemerkung

In seinem im Januar und Februar 1792 erschienenen Aufsatz „Versuch über einige physika-
lische und chemische Grundsätze der Salzwerkskunde“ fasste Alexander von Humboldt das 
aktuelle Wissen über die Gewinnung des Siedesalzes vor dem Hintergrund der neuesten tech-
nischen Erfahrungen und der bahnbrechenden Entdeckungen etwa zur Rolle des Sauerstoffs 
bei Verbrennungsvorgängen durch Antoine Laurent de Lavoisier in Frankreich und Carl Wilhelm 
Scheele in Deutschland zusammen. Ein gründliches Studium der zahlreichen einschlägigen Li-
teratur verschaffte Humboldt das theoretische Rüstzeug, um Salinen beispielsweise in Schöne-
beck an der Elbe, in Gerabronn und Schwäbisch Hall fachgerecht zu begutachten. Der hier neu 
veröffentlichte Aufsatz von zwei Kennern der Materie analysiert die Arbeit des jungen Berg-
assessors Alexander von Humboldt im Jahr 1792 auf dem Gebiet der Salinenkunde. Zuerst im 
September 1984 in einer bergbaukundlichen Fachzeitschrift erschienen, bietet der Text von 
Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter Einsichten in Humboldts frühe Studien und Akti-
vitäten, die seine späteren Forschungen beeinflussten und auch in den berühmten Forschungs-
reisen ihren Niederschlag fanden. Moderne Alexander-von-Humboldt-Forschung ist – das zeigt 
der hier neu veröffentlichte Aufsatz – nicht ohne spezielle Studien über durch Humboldt be-
vorzugte Wissensgebiete wie Astronomie, Botanik, Chemie, Geologie, Mathematik und Physik, 
aber auch Kartographie, Klimatologie, Physiologie etc. denkbar.

Hans-Heinz Emons (geb. 1930) studierte von 1949 bis 1954 Chemie an der Technischen Hoch-
schule Dresden. Nach Promotion und Habilitation wurde er Direktor des Instituts für Chemie 
und Technologie der Mineralsalze an der Technischen Hochschule „Carl Schorlemmer“ Leuna-
Merseburg. Von 1968 bis 1975 war Emons Rektor dieser Hochschule. Schließlich wirkte er als 
Professor und Leiter des Wissenschaftsbereichs Anorganische Chemie an der Bergakademie 
Freiberg in Sachsen, deren Rektor er von 1982 bis 1988 war. Hans-Heinz Emons war seit 1973 Or-
dentliches Mitglied und seit 1988 Vizepräsident der Akademie der Wissenschaften der DDR. Er 
ist u. a. korrespondierendes Mitglied der Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig 
und Auswärtiges Mitglied der Norwegischen Wissenschaftsakademie.

In der DDR-Regierung unter Hans Modrow vom November 1989 bis März 1990 war Emons Mi-
nister für Bildung und Jugend.

Zu seinen wesentlichen Forschungsgebieten zählen die Struktur und die Eigenschaften ge-
schmolzener Salze und deren technische Anwendung. Neben zahlreichen Büchern veröffent-
lichte er rund 280 Aufsätze in Zeitschriften.

Hans-Henning Walter (geb. 1949) studierte Chemie an der Bergakademie Freiberg. Kurz nach 
dem Erscheinen des hier neu veröffentlichten Aufsatzes wurde er mit einer Arbeit zur Geschich-
te der Siedesalzgewinnung zum Dr. sc. phil. promoviert (vgl. Literaturverzeichnis [4]). Walter war 
Assistent im Wissenschaftsbereich Anorganisch-technische Chemie der Bergakademie Frei-
berg. Nach einem postgradualen Studium der Bibliothekswissenschaft an der Humboldt-Uni-
versität zu Berlin wirkte er von 1988 bis 1992 als Direktor der Freiberger Universitätsbibliothek. 
Seitdem ist Walter als Chemiehistoriker, Organisator von chemiehistorischen Tagungen und als 
Verleger tätig.

Unter Hans-Henning Walters zahlreichen Veröffentlichungen zur Geschichte des Salinenwesens 
finden sich mehrere Bücher, die er gemeinsam mit Hans-Heinz Emons verfasste:
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•• Salz: Geschichte, Gegenwart, Zukunft. Berlin: Akademie-Verlag 1979 (Sitzungsberichte der 
Akademie der Wissenschaften der DDR).

•• Mit dem Salz durch die Jahrtausende. Geschichte des weißen Goldes von der Urzeit bis zur 
Gegenwart. Leipzig: Deutscher Verlag für Grundstoffindustrie 1984.

•• Historische Entwicklung und zukünftige Tendenzen der Siedesalz-Produktion unter beson-
derer Berücksichtigung der ehemaligen Salinen im sächsisch-thüringischen Raum. Berlin: 
Akademie-Verlag 1986.

•• Alte Salinen in Mitteleuropa. Zur Geschichte der Siedesalzerzeugung vom Mittelalter bis zur 
Gegenwart. Leipzig: Deutscher Verlag für Grundstoffindustrie 1988.

Der hier neu publizierte Aufsatz aus dem Jahr 1984 wurde durchgesehen und – selbstverständ-
lich mit Ausnahme der Zitate – behutsam an die neue Rechtschreibung angepasst. Im Literatur-
verzeichnis finden sich als Ergänzungen die Adressen von inzwischen im Internet verfügbaren 
Texten.

Die Neuveröffentlichung erfolgt mit freundlicher Genehmigung der Verfasser.

Für die großzügige Bereitstellung der Abbildungen 3 und 6 und die Erlaubnis, sie nochmals zu 
publizieren, ist den Stadtarchiven Schönebeck an der Elbe und Schwäbisch Hall zu danken.

Berlin, Februar 2025
Ingo Schwarz



HiN XXVI, 50 (2025) Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter
Alexander von Humboldt und die Gewinnung des Siedesalzes
im späten 18. Jahrhundert

264

Alexander von Humboldt und die Gewinnung des Siedesalzes 
im späten 18. Jahrhundert

Hans-Heinz Emons und Hans-Henning Walter

Carl Johann Bernhard Karsten (1782–1853), Leiter des preußischen Hütten- und Salinenwesens 
und Mitglied der Akademie der Wissenschaften zu Berlin, schrieb 1846 im ersten Band seiner 
„Salinenkunde“:

„Die wichtige Abhandlung von A. von Humboldt brach zuerst die tiefe Finsterniß, in welcher 
sich die wissenschaftliche Behandlung des Salinenwesens bis dahin befunden hatte. Der 
geistreiche Verfasser zeigte bei der Bearbeitung dieses rein technischen Gegenstandes 
die nothwendigen Beziehungen desselben zu den Grundlehren der Physik und Chemie, 
von denen man vor ihm kaum nur Begriff gehabt hatte. Wäre man einem so glänzend 
vorleuchtenden Beispiel gefolgt, so würden die Fortschritte in der Salinenkunde größer 
geworden sein, als es der Fall gewesen ist.“ ([1], S. 32)

Der Metallurge und Salinist Karsten bezog sich damit auf eine Arbeit Humboldts, die in der 
Zeit seines Freiberger Studiums entstand und die im Januar 1792 im „Bergmännischen Journal“ 
erschien [2]. Somit gehörte die Beschäftigung mit der Salinistik zu den ersten selbstständigen 
wissenschaftlichen Leistungen des jungen Alexander von Humboldt (Bild 1). Auf diese bisher 
weniger beachtete Tätigkeit des Universalgelehrten wollen wir im Folgenden näher eingehen.

Das deutsche Salinenwesen im 18. Jahrhundert

Die Produktion des seit Jahrtausenden für das Leben der Menschheit unentbehrlichen Kochsal-
zes [3] war im 18. Jahrhundert in vielen deutschen Territorialstaaten zu einem wichtigen Wirt-
schaftsfaktor geworden. Im Zeitraum von 1700 bis 1800 wurden fast 20 Salinen neu gegründet, 
nur sieben mussten die Produktion einstellen. Um das Geburtsjahr Alexander von Humboldts 

Bild 1: Alexander von Humboldt im Alter von 27 Jahren. 

Stich von Alfred Krausse.
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existierten somit in Deutschland etwa 60 Salinen, die sich auf fast 40 Territorialstaaten verteil-
ten [4]. Die Salzproduktion war besonders in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts beträcht-
lich angestiegen und erreichte um 1800 fast 150 000 t Siedesalz/Jahr. Zu den größten deutschen 
Salinen gehörten Schönebeck und Halle im Königreich Preußen, Dürrenberg im Kurfürsten-
tum Sachsen, Frankenhausen in der Grafschaft Schwarzburg-Rudolstadt und Allendorf in der 
Landgrafschaft Hessen-Kassel. Unabhängig von den Besitzverhältnissen der Salinen erzielten 
die Landesherren aus der Salzproduktion beachtliche Gewinne, da in den meisten Territorial-
staaten der Salzhandel ein Staatsmonopol war und auch Privatsalinen ihr gesamtes Salz an 
staatliche Stellen verkaufen mussten.

Den Rohstoff für die Salzproduktion bildeten natürlich vorkommende Solen, die aus mehr oder 
weniger tiefen Brunnenschächten mit Hilfe von Wasser- oder Windkraft gefördert wurden. Der 
geologische Ursprung dieser Mineralwässer lässt sich letzten Endes auf die aus der Einduns-
tung von Meerwasser entstandenen Salzlagerstätten zurückführen, so dass natürliche Solen 
neben Na+ und Cl− als Hauptbestandteilen noch K+, Mg2+, Ca2+ und SO42− enthalten können. Da-
neben sind in den Solen freies CO2, Hydrogencarbonate, | S. 350 | Schwermetallionen und or-
ganische Substanzen in geringerer Konzentration anzutreffen [5].

Die Funktion des Salzsiedeprozesses besteht folglich einerseits in der Entfernung des Lösungs-
mittels Wasser aus der Sole und andererseits im Abtrennen der Nebenbestandteile, um ein 
möglichst reines Kochsalz (NaCl) zu erzeugen.

Die Siedesalztechnologie hatte sich bis zur Mitte des 18. Jahrhunderts zu einem effektiven 
Stofftrennprozess entwickelt, wobei die einzelnen Verfahrensstufen aus jahrhundertelangen 
Erfahrungen resultierten. Das Salzsieden war also ein empirischer Prozess ohne spürbare Mit-
wirkung wissenschaftlicher Erkenntnisse. Bild 2 zeigt das typische Verfahrensschema der Sie-
desalinen im späten 18. Jahrhundert.

Bild 2: Verfahrensschema der Siedesalinen 

im späten 18. Jahrhundert.
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Den meisten deutschen Salinen stand nur eine Sole mit einem Rohsalzgehalt weit unter 10 % 
zur Verfügung (Tabelle 1), so dass vor dem Sieden eine Anreicherung in Dorngradierwerken auf 
meist 15 bis 20 % Salzgehalt erfolgte.

Tabelle 1. Rohsalzgehalt der Solen einiger deutscher Salinen

Saline Rohsalzgehalt der Sole 
(in %)

Salzproduktion mit dieser 
Sole

(Sättigungskonzentration des NaCl bei 20°C) 26,4

Halle (Saale) 18 bis 22 vor 1500 bis 1925

Staßfurt 17 vor 1500 bis 1857

Frankenhausen 10 vor 1500 bis 1857

Werl 8 vor 1500 bis 1834

Salzungen 7 vor 1500 bis 1842

Allendorf 5 vor 1500 bis 1867

Artern (Unstrut) 2 bis 3 vor 1500 bis 1837

Wimpfen 1,2 1763 bis 1818

Salzhausen 1,1 vor 1500 bis 1860

Schmalkalden 0,9 1701 bis 1834

Dabei wurden gleichzeitig ein Teil des gelösten Calciumsulfates und die Schwermetalle ent-
fernt. Die angereicherte Sole gelangte in die Siedepfanne, in der bei starkem Feuer in der Stör-
phase das Wasser bis zur Sättigung an NaCl verdampft und in der anschließenden Soggephase 
bei Temperaturen unterhalb des Siedepunktes das Natriumchlorid durch Verdampfungskris-
tallisation erhalten wurde. In der Störphase wurden noch enthaltene Verunreinigungen als 
Schaum und Schlamm entfernt, bzw. sie setzten sich als Pfannenstein am Boden der Siede-
pfanne ab. In der Soggephase entnahmen die Sieder mit durchlöcherten Schaufeln regelmäßig 
das auskristallisierte Salz und ließen danach über der Pfanne die Mutterlösung abtropfen. 
Das Salz mit einem Feuchtigkeitsgehalt von etwa 10 % wurde anschließend in Trockenräumen 
unter Nutzung der Abwärme der Siedepfannen bis auf etwa 4 % Feuchte getrocknet. Fast alle 
deutschen Salinen verwendeten um 1800 nach wie vor Holz als Brennstoff.

Bemerkenswert ist die möglichst vollständige Nutzung der beim Sieden entstehenden Abfälle. 
Die nach etwa 10 bis 20 Jahren erforderliche Auswechselung der Schwarzdornfüllung in den 
Gradierwerken lieferte den vor allem aus Gips (CaSO4 ⋅ 2 H2O) bestehenden Dornstein, das 
Verbrennen der Zweige die Dornasche. Beide Produkte dienten – ebenso wie der Schaum und 
der Schlamm aus den Pfannen – als Düngemittel. Die Holzasche – reich an Kaliumcarbonat – 
wurde an Glashütten geliefert. Um 1800 entwickelte sich in einer Reihe deutscher Salinen eine 
Produktion anorganischer Salze auf der Basis der Mg2+- und K+-haltigen Mutterlösungen und 
des Ca2+- und SO42−-haltigen Pfannensteins. Diese „chemischen Fabriken“ – meist nur einfache 
Anlagen in einem kleinen Nebengebäude – können als eine der Wurzeln der chemischen Indus-
trie in Deutschland angesehen werden [4].
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Humboldts Beziehungen zum Salinenwesen und 
zur chemischen Technologie

Nach mehreren Jahren Privatunterricht studierte Humboldt seit 1787 in Frankfurt/Oder, Berlin, 
Göttingen und Hamburg vor allem Staatswissenschaften, Mathematik, Technologie, Mineralo-
gie und Botanik. Die Reise von Berlin nach Göttingen im April 1789 nutzte er, um seine techno-
logischen und naturwissenschaftlichen Kenntnisse zu erweitern. So ist bekannt, dass er die 
königlich-preußische Saline in Schönebeck an der Elbe besuchte. Diese Saline, 1705 bereits 
als Staatsbetrieb gegründet und in den ersten Jahrzehnten ihrer Existenz wenig erfolgreich, 
hatte sich nach dem Siebenjährigen Krieg (1756 bis 1763) durch das Wirken des Salinisten und 
späteren preußischen Staatsministers Jacob Sigismund Waitz von Eschen (1698–1776) zu einer 
der modernsten und leistungsfähigsten Salinen Mitteleuropas entwickelt (Bild 3). Um 1790 pro-
duzierte das Salzwerk jährlich mehr als 20 000 t Siedesalz [6].

Bild 3: Zeichnung 

der 1793 in der 

Saline Schöne-

beck aufgestellten 

Dampfmaschine, 

die zur Soleför-

derung diente. 

Stadtarchiv Schö-

nebeck, Bil-

dersammlung, 

Sign. F_01.39.061.
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In Göttingen hörte Humboldt unter anderem die Vorlesungen des bekannten Technologen 
Johann Beckmann (1739–1811), Verfasser umfangreicher Enzyklopädien und Lehrbücher [7]. 
1790 unternahm Humboldt gemeinsam mit Georg Forster (1754–1794) eine ausgedehnte Reise, 
um seine Kenntnisse durch weitere praktische Erfahrungen zu ergänzen. So weilte er in eng-
lischen Bergwerken und französischen Salinen und besichtigte eine Salzsiederei in Antwerpen 
(18. April 1790). Vom 14. Juni 1791 bis zum 26. Februar 1792 war Humboldt Student an der Berg-
akademie Freiberg [8]. Am 6. März 1792 wurde er als Bergassessor beim Preußischen Berg- und 
Hüttendepartment angestellt. Seine erste selbstständige Aufgabe war die Untersuchung des 
Berg- und Hüttenwesens in den fränkischen Fürstentümern Ansbach und Bayreuth, die Anfang 
1792 durch Erbgang an den König von Preußen gefallen wa- | S. 351 | ren. Diese Aufgabe – unter 
anderem die Begutachtung der ehemals fürstlich-ansbachischen Saline Gerabronn – unterzog 
sich Humboldt mit solcher Tatkraft und Exaktheit, dass er bereits am 6. September 1792 in das 
hohe Amt eines Oberbergmeisters berufen wurde [8]. In dieser Funktion war Humboldt bis 1796 
tätig, als es ihm eine Erbschaft erlaubte, aus dem preußischen Staatsdienst auszuscheiden und 
seine einzigartige Forscherlaufbahn zu beginnen.

Bild 4: Erste Seites des Humboldt’schen Aufsatzes zur 

Salzwerkskunde [2], https://www.deutschestextarchiv.

de/book/show/humboldt_salzwerkskunde_1792.

https://www.deutschestextarchiv.de/book/show/humboldt_salzwerkskunde_1792
https://www.deutschestextarchiv.de/book/show/humboldt_salzwerkskunde_1792
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Theorie und Praxis des Salinenwesens nach Humboldt

Als Alexander von Humboldt seine „Grundsätze der Salzwerkskunde“ (Bild 4) verfasste, existier-
ten bereits umfangreiche, vielbändige Schriften mehrerer bekannter Salinisten, in denen die 
Probleme der Siedesalzgewinnung bis in kleinste Einzelheiten abgehandelt waren. Humboldt 
gelang es in der genannten Arbeit [2], seine theoretischen Kenntnisse und praktischen Erfah-
rungen – er kannte als 23Jähriger bereits zahlreiche Salinen in Mitteleuropa – in schöpferischer 
Weise zu nutzen und die wichtigsten Grundlagen der Salinistik herauszustellen. Insbesondere 
versuchte er, die Salzgewinnung einerseits mit dem modernen Stand der Physik und der Che-
mie zu verbinden und andererseits auch ökonomische Fragen zu berücksichtigen. Es sollen im 
Folgenden einige ausgewählte Beispiele diskutiert werden, wobei als Reihenfolge die Techno-
logie der Siedesalzgewinnung (siehe Bild 2) gewählt wird.

Ausgangsstoff Sole

Humboldt schreibt, dass die natürlichen Solen keine reinen Kochsalzlösungen sind, sondern 
dass stets mit „Beymischungen, welche den hallurgischen Prozeß allerdings erschweren“ ([2], 
S. 4), zu rechnen ist. Kaum ein Salinist beschäftigte sich im späten 18. Jahrhundert mit der 
Zusammensetzung der Sole, und auch nur wenige Solen waren bis dahin chemisch analysiert. 
Humboldt nennt als die wesentlichen Nebenbestandteile Calcium („Kalkerde“), Magnesium 
(„Bittererde“) und Sulfat („Schwefelsäure“) sowie Eisen und Kohlendioxid („fixe Luft“), gibt je-
doch auch Aluminium („Alaunerde“) und Nitrat („Salpeter“) an, die nur selten und auch nur 
in sehr geringen Konzentrationen auftreten können. Als Bestandteile mancher Solen berück-
sichtigt er organische Substanzen, beispielsweise Bitumen [9], von denen man bis dahin kaum 
etwas wusste.

Gradierung der Sole

Aus dem Stand der Wissenschaft leitet Humboldt ab, dass die theoretischen Vorstellungen 
zur Verdunstung des Wassers aus Salzlösungen noch nicht so weit entwickelt sind, dass sie 
ohne weiteres in jeder Saline angewendet werden können, wie es zu damaliger Zeit recht oft 
geschah. Er schreibt:

„Denn wie viele in Lokal- oder andern Nebenverhältnissen gegründete Hindernisse lassen 
nicht oft den schönsten Entwurf scheitern! Aber eine ächte, aus Erfahrungen abstrahirte 
Theorie ist wichtig genug für die Künste, wenn sie zu neuen Erfindungen leitet, die Ursa-
chen eines mislungenen Processes kennen lehrt, vor solchen Versuchen warnt, deren un-
glücklicher Erfolg vorherzusehen ist, und andere anrathet, welche nach genauer Prüfung 
Vortheil versprechen.“ ([2], S. 23)

Bei der Anlage von Gradierwerken weist Humboldt auf wichtige Grundsätze hin, die sich im 
19. Jahrhundert in jedem Lehrbuch der Salinenkunde finden, die jedoch 1790 noch längst nicht 
zum allgemeinen Wissen der Salinenbeamten gehörten:

•• die Aufstellung der Gradierwerke in Ost-West-Richtung,
| S. 352 |
•• die möglichst dichte Belegung mit Schwarzdorn,
•• die geringe Eignung von Birkenreisig anstatt Schwarzdorn,
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•• die Beachtung der Hauptwindrichtung vor Anlage des Gradierwerkes zur Verringerung der 
Einsturzgefahr,

•• die entscheidende Bedeutung von Geschicklichkeit und Arbeitseifer der Gradierer,
•• der sehr geringe Nutzen der „Eisgradierung“.

In der eingehenden Beschreibung der „Geschwindstellung“ ([2], S. 36–37), einer damals eben 
erst erfundenen Methode zur automatischen Regulierung des Soletröpfelns nach Richtung und 
Stärke des Windes, wird deutlich, dass Humboldt viele deutsche Salinen aus eigener Anschau-
ung recht genau kannte.

Siedeprozess

Neben Möglichkeiten zur Verbesserung des herkömmlichen Siedens in offenen Pfannen stellt 
Humboldt Betrachtungen darüber an, ob diese Technologie, die „die Waldungen um sich her so 
verwüstet“ ([2], S. 7), nicht durch Verfahren ersetzt werden kann, die ohne Brennstoff auskom-
men. Dabei greift er einen bereits von dem berühmten Salinisten des 16. Jahrhunderts, Johann 
Thölde (um 1565–um 1614) [10], geäußerten Gedanken wieder auf, das Salz aus seiner wässrigen 
Lösung auszufällen. Wenn es gelänge, einen Stoff aufzufinden, der diesen Vorgang bewirke, 
so „würde [er], wenn er im Großen anwendbar wäre (also nicht Weingeist) alles Gradiren und 
Sieden entbehrlich machen“ ([2], S. 18).

Humboldt lenkt weiterhin das Augenmerk auf die „Sonnengradierung“, die Eindunstung der 
Sole in offenen Bassins bis zum Kristallisieren des Salzes. Obwohl er darauf hinweist, dass 
diese Methode „in dem unfreundlichen Klima des nördlichen Deutschlands“ ([2], S. 24) nicht 
immer mit Erfolg angewendet werden könne, stellt er zur Diskussion, ob nicht bei Einsparung 
des Baues von Gradierwerken, der „Kosten der Kunsträder, Pumpen, der Lohn der Gradirwärter, 
Kunstmeister etc.“ ([2], S. 39) die Sonnengradierung mitunter von Vorteil sein könne, da sie 
außerdem ein vorzügliches scharfes Salz liefere (vgl. [2], S. 41). Praktische Versuche mit der 
Sonnensalzerzeugung auf der kursächsischen Saline Artern um 1800 ergaben jedoch, dass die-
se Methode unter unseren klimatischen Bedingungen nicht geeignet ist [6].

Salztrocknung

Humboldt stellt dar, dass das Salz, aus dem die Mutterlauge nicht genügend abtropfen konnte, 
gewisse Mengen Magnesiumchlorid („kochsalzgesäuerte Bittererde“) und manchmal Magne
siumsulfat („Bittersalz“) enthält. „Auch die schwächste Auflösung vom Kösener Salze z. B. fand 
ich getrübt, wenn ich sie mit Salpetergesäuerter Schwererde1 prüfte“ ([2], S. 4). Ein reineres 
Salz könne nach seinen Erfahrungen durch „Waschen des fertigen Salzes in heißer Soole, nach 
schottischer Art“ ([2], S. 5) erhalten werden.

Wie wir heute wissen, gelangen Magnesiumsalze dann in das fertige Kochsalz, wenn die an-
haftende Mg2+-haltige Mutterlösung bis zur Trockne auf den NaCl-Kristallen eindunstet. Lässt 
man die Mutterlösung dagegen in ausreichendem Maße abrinnen oder entfernt sie mit reiner 
Sole, so ergibt das ein wesentlich reineres Kochsalz.

1	 Dabei handelt es sich um den noch heute üblichen qualitativen Sulfatnachweis mit Barium
nitrat:Ba2+ + SO42− → BaSO4 ↓.
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Chemische Produktion in den Salinen

Humboldt beschäftigt sich ausführlich mit den Möglichkeiten, sowohl den alkalischen Be-
standteil als auch die Säure des Kochsalzes zu isolieren und in großen Mengen der Wirtschaft 
zur Verfügung zu stellen. Humboldt bezieht sich damit auf die technische Herstellung von Soda 
(Natriumcarbonat) oder Natronlauge und auf die Gewinnung von Salzsäure und Chlor und 
zeichnet damit eine Entwicklung vor, die Jahrzehnte später tatsächlich in vielen deutschen 
Salinen und am Ende des 19. Jahrhunderts in der chemischen Großindustrie (Alkalichlorid-
Elektrolyse) vor sich gehen sollte [4].

Solche großtechnischen Prozesse gab es zu jener Zeit jedoch noch nicht. Humboldt schrieb:

„Die Zersetzung des Küchensalzes zur Benutzung seines alkalischen Grundtheils könnte 
für viele Salinen von großer Wichtigkeit seyn, z. B. für Lüneburg, wo der Absatz des Pro-
dukts so schwierig ist. Aber die vielerley Methoden, welche bisher versucht worden sind, 
scheinen für eine Bereitung im Großen nicht zweckmäßig und einfach genug; denn der 
zersetzende Körper muß wohlfeil, oder die neue Verbindung, die er mit der Säure eingeht, 
wenigstens nutzbar seyn.“ ([2], S. 5–6)

Aus seinen praktischen Erfahrungen und aus der Kenntnis der Literatur diskutiert Humboldt 
die folgenden Methoden:

•• die Umsetzung des Kochsalzes mit Pottasche:
2 NaCl + K2CO3 ←→ 2KCl +Na2CO3 ↓.
Die Pottasche sei jedoch zu „kostbar“, das entstehende „Sylvinische Salz“ (Kaliumchlorid) 
nur von geringem Wert und die Umsetzung nur „zur Winterszeit mit gutem Erfolg“ möglich 
(vgl. [2], S. 7; Bild 5);

•• die Zerlegung des Kochsalzes durch Bleiglätte:
PbO + 2 NaCl + H2O → PbCl2 ↓ + 2 NaOH.
Die praktischen Versuche Humboldts zeigten jedoch, dass dabei die Alkaliausbeute nur 
gering bleibt, es entsteht eine alkalisch reagierende Kochsalzlösung;

•• die Erzeugung und Zersetzung von Natriumnitrat („salpetergesäuerter Soda“):
NaCl + HNO3 → HCl ↑ + NaNO3.
Das Natriumnitrat wird trocken erhitzt, wobei es sich in geringem Umfang entsprechend 
folgender Gleichung zersetzt:
2 NaNO3 → Na2O + N2 ↑ + 5/2 O2 ↑.
Mit Wasser erhält man verdünnte Natronlauge:
Na2O + H2O → 2 NaOH.
Humboldt erkennt jedoch, dass diese Methode „für den Fabrikanten zu kostbar und ver-
wickelt“ sei ([2], S. 9).

Er resümiert, dass zur Alkaligewinnung noch keine effektive Methode existiert, obwohl „[f]ür 
die Handelsbalance von Deutschland […] die inländische Fabrikation des Mineralalkali überaus 
wünschenswerth [wäre]. Ob wir gleich über 75 gangbare Salinen in unserm Vaterlande zählen, 
so wird uns dasselbe doch in großer Menge aus den südlicheren Ländern zugeführt.“ ([2], S. 10). 
Kurz nach 1800 wurde in der chemi- | S. 353 | schen Fabrik der königlich-preußischen Saline 
Schönebeck die Sodaproduktion nach dem Leblanc-Verfahren aufgenommen; 1805 wurden be-
reits 90 t erzeugt [vgl. 11].
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Auch dem sauren Bestandteil des Kochsalzes wendet sich Humboldt zu und hebt besonders 
die erst kurz vorher in Frankreich eingeführte Verwendung des Chlors für die Baumwollbleiche 
hervor. Chlor erhielt man zu dieser Zeit durch Umsetzung von Kochsalz mit Schwefelsäure und 
Braunstein:

2 NaCl + H2SO4 → Na2SO4 + 2 HCl,
2 HCl + Mn02 → Cl2 ↑ + MnCl2 +H2O,

2 NaCl + H2SO4 + MnO2 → Na2SO4 +MnCl2 + Cl2 ↑.

Das Chlor wurde zunächst gasförmig genutzt, später leitete man es in alkalische Lösungen ein 
und ließ die entstandenen „Bleichlaugen“ auf die Gewebe einwirken.

Humboldt widerlegt die verbreitete Ansicht, dass durch die chemische Bleiche die Haltbarkeit 
der Stoffe vermindert würde, und gibt zu bedenken,

„daß das Küchensalz in dem salzreichen Deutschland wohlfeiler als in Frankreich, auch 
der Braunstein in gewissen Gegenden überaus häufig ist, daß feuchte Sommer und andre 
Hindernisse des Bleichens die Fabrikation oft vermindern, daß der bertholletsche Prozeß2 
zu jeder Jahrszeit, in 3–5 Tagen, an jedem Orte und mit Ersparung großer Bleichplätze für 
den Gartenbau ausgeführt werden kann – so ist der Wunsch wohl sehr natürlich, daß auch 
einige von unsern Salinen anfangen mögen, eine Erfindung zu benutzen, welche den Flor 
der Leinwand- und Baumwollenmanufakturen und durch sie den Wohlstand der arbeit-
samsten und dürftigsten Volksklassen befördern kann“ ([2], S. 15).

Eine nennenswerte Erzeugung von Bleichmitteln setzte in den „chemischen Fabriken“ der deut-
schen Salinen erst in den 30er und 40er Jahren des 19. Jahrhunderts ein [4], so in der großen 
preußischen Staatssaline Neusalzwerk in Bad Oeynhausen (Westfalen) nach 1843 [12].

Betrachtet man die Einschätzungen Humboldts aus heutiger Sicht, so ist festzustellen, dass 
er einige Entwicklungen richtig vorausgesehen hat. Andererseits sollte er nicht mit all seinen 

2	 Über Claude-Louis, comte Berthollet (1748–1822) und die von ihm entdeckte bleichende Wirkung 
des Chlors vgl. auch [2], S. 12–15 (Anm. d. Red.).

Bild 5: Aus den Löslichkeitskurven wird deutlich, 

dass eine Kristallisation von Soda nur bei niedrigen 

Temperaturen erfolgt.
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Voraussagen recht behalten. So ging er z. B. davon aus, dass die Dorngradierung auf den deut-
schen Salinen der Vergangenheit angehören würde, sobald man Steinsalzlagerstätten auffände 
[2, S. 44]. Doch obwohl die deutsche Steinsalzförderung bereits in den 20er Jahren des 19. Jahr-
hunderts in Betrieb kam, wurden die Dorngradierwerke noch bis weit ins 20. Jahrhundert hin-
ein in vielen Salinen betrieben.

Die Befahrung der Saline Gerabronn

Am 31. Juli 17923 untersuchte Humboldt im Auftrag des Berliner Berg- und Hüttendepartements 
die Betriebsverhältnisse der ehemals markgräflich-ansbachischen und nunmehr königlich-
preußischen Saline Gerabronn. Diese Saline gehörte zu den kleinsten und am wenigsten pro-
duktiven Salzwerken in Deutschland. Ihre Existenz verdankte sie allein dem Bestreben der 
meisten Landesherren im Heiligen Römischen Reich Deutscher Nation, im eigenen Territorium 
eine Salzproduktion aufzubauen.

An der Brettach, einem Nebenfluss der Jagst, war 1735 in einem engen Tal eine Solequelle 
entdeckt worden. Ihr salziger Geschmack veranlasste den Markgrafen Carl Wilhelm Friedrich 
(1712–1757) im Jahr 1755, ohne weitere Prüfung den Kammerjunker François de Roverera als 
Salinendirektor zu berufen und einen 17m tiefen Brunnenschacht, ein Gradierhaus und Siede
hütten anlegen zu lassen [13]. 1767 wurde die Saline an eine „Gesellschaft“ verpachtet, der auch 
zwei – allerdings unfähige – Beamte der kurfürstlich-pfälzischen Saline Mosbach [14] angehör-
ten. Die Salzproduktion blieb sehr niedrig – 1781 z. B. 14 t –, und die Gesellschaft erlitt hohe Ver-
luste. Wesentliche natürliche Hindernisse für die Saline waren der mit 0,9 bis 1,1 % sehr geringe 
Rohsalzgehalt der Sole und die kaum wirksame Gradierung in dem engen Brettachtal. Auch 
die Berufung erfolgreicher und fähiger Salinisten durch den Markgrafen konnte die Situation 
nicht ändern. So waren u. a. seit 1769 der Kunstmeister Jacob Fuldner von der Saline der Freien 
Reichsstadt Wimpfen, 1782 der in ganz Deutschland bekannte Franz Ludwig von Cancrin (1738–
1816) [15] und seit 1784 der berühmte Karl Christian Langsdorf (1757–1834), der nach 1798 als 
Professor der Mathematik und Maschinenkunde in Erlangen, Vilnius und Heidelberg wirkte, in 
Gerabronn tätig. Jahr für Jahr bewilligte der Markgraf Zehntausende von Gulden für den groß-
zügigen Ausbau der technischen Anlagen der Saline, ohne dass eine nennenswerte Produktion 
in Gang gebracht werden konnte. Die Produktion überstieg in keinem Jahr die minimale Menge 
von 25 t.

In dieser Situation verfasste Humboldt sein Gutachten. Er stellte einen Rohsalzgehalt fest, der 
in den vorhergehenden Jahren immer mehr abgenommen hatte und meist bei 0,3 % lag [16]. Der 
Zufluss von Wildwasser sei außerordentlich stark. Die Gradierhäuser mit einer Gesamtlänge von 
etwa 400 m „sind größtenteils sehr schlecht konstruiert, da sie alt sind und man bei ihrer Aus-
besserung mit großer Kostensparung zu Werke gehen mußte. Einige sind mit Schindeln gedeckt 
und leiden durch die Dächer selbst eine schädliche Beschattung. Überhaupt treten im Brett-
achtale wohl alle ungünstigen Umstände zusammen, welche einer Gradierung hinderlich sein 
können.“ Humboldt würdigt die außerordentlich großen Bemühungen des Salineninspektors 
Langsdorf, erkannte jedoch, dass sich „die natürlichen Verhältnisse dem Zwange widersetzen, 
den man ihnen bei Anlegung und Erweiterung der Saline im Brettachtale hat antun wollen.“ 
([16], S. 183)

3	 Dies ist das Datum des Berichtes, vgl. [16], S. 179 (Anm. d. Red.).
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Nach eingehenden Berechnungen schlägt Humboldt vor:

•• den Salinenbetrieb einzustellen und das Brennholz sinnvoller zu nutzen,
•• die technischen Einrichtungen zu verkaufen,
•• an anderen Stellen im Fürstentum Bohrungen auf Salz anzusetzen, wozu er genaue Vor-

schläge macht.

Wenige Monate nach Humboldts Besuch in Gerabronn wurden der Salinenbetrieb eingestellt 
und die technischen Anlagen abgebrochen.

Der Aufenthalt Humboldts in der Saline Schwäbisch Hall

Im Gegensatz zu Gerabronn zählte die Saline der Freien Reichsstadt Schwäbisch Hall zu den 
ältesten Salinen in Deutschland [17] und nahm einen wichtigen Platz in der Salzproduktion der 
südwestdeutschen Territorien ein. In den letzten Jahrzehnten des 18. Jahrhunderts lag ihre Pro-
duktion bei etwa 3500 t/a4. Humboldt sollte die Saline vor allem deshalb besuchen, um seine 
Kenntnisse über das Salinenwesen zu erweitern, um sie im Dienst des preußischen Staates, 
der zu dieser Zeit starke Bemühungen um den Ausbau der Salzproduktion unternahm [18], an-
zuwenden.

Humboldt hebt als Vorteile insbesondere hervor:

•• die Ausrüstung aller Gradierwerke mit gut konstruierten „Geschwindstellungen“,
•• die vorteilhafte Konstruktion der Wasserkraftanlagen,
•• die günstige Ausnutzung der Abwärme der Siedepfannen zum Trocknen des Salzes.

Als nachteilig erkennt er unter anderem:

•• die schlechte Ableitung des Rauchs, der sich in den Siedehäusern zu unerträglicher Kon-
zentration sammelt,

| S. 354 |
•• den sehr hohen spezifischen Holzverbrauch,
•• die „unnütze und kostspielige“ Überdachung der Gradierwerke (Bild 6) (vgl. [16], S. 187–194).

Im Zusammenhang mit der Beschreibung der Salinen Gerabronn und Schwäbisch Hall stellt 
Humboldt Überlegungen zum „wahrscheinlichen Zusammenhang aller deutschen Salzquellen“ 
an ([16], S. 195–200) – Gedanken, die sich in der dargelegten Form wenig später allerdings als 
nicht zutreffend erweisen sollten.

4	 Tonnen pro Jahr (Anm. d. Red.).
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Zusammenfassung

Eine der ersten selbständigen Leistungen des jungen Alexander von Humboldt war die Be-
schäftigung mit den wissenschaftlichen und praktischen Grundlagen der Siedesalzproduktion. 
Humboldt, der von den deutschen Salinen unter anderem Schönebeck, Bruchsal, Allendorf, 
Nauheim, Kösen, Halle, Salzderhelden, Sülbeck, Pyrmont, Kreuznach, Wimpfen, Gerabronn und 
Schwäbisch Hall aus eigener Anschauung kannte, äußerte für seine Zeit bemerkenswerte Ge-
danken zur Verbesserung der Siedesalzgewinnung.
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